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Ihnen ein zuverlässiger und berechenbarer 
Partner zu sein ist unser Anspruch. 

Das bleibt auch in Zukunft so. 
Es gab sicher schon ruhigere Zeiten. Unsere Branche sieht sich schnell verändernden Märkten und großen Herausforderungen 
gegenüber. Sie sollen sich bei uns als Familienunternehmen gut aufgehoben wissen. Zuverlässigkeit und Berechenbarkeit in 
unseren Kundenbeziehungen ist unsere Aufgabe. 

In schnelllebigen Zeiten ist das keine Selbstverständlichkeit mehr. Vieles muss auf den Prüfstand und angepasst werden, um den 
neuen Marktbedürfnissen gerecht zu werden. Um Ihnen ein guter Partner zu sein, müssen wir uns aber nicht neu erfinden. Dazu 
fühlen wir uns verpflichtet – nicht erst morgen, sondern schon immer. Verlassen Sie sich drauf! 

Danke für Ihr Vertrauen.  

Nous avons pour ambition d’être un partenaire 
de confiance sur lequel vous puissiez compter. 

Ce sera également le cas à l’avenir. 
Il est vrai que les temps ont déjà été plus calmes. Notre secteur fait face à des marchés en évolution rapide 
ainsi qu’à des défis majeurs. Vous devez vous savoir entre de bonnes mains dans l’entreprise familiale que nous sommes. 
Nous nous efforçons d’être un partenaire de confiance sur lequel les clients puissent compter. 

À l’époque agitée à laquelle nous vivons, cela ne va plus de soi partout. De nombreuses choses doivent être mises à l’épreuve et 
adaptées pour rencontrer les nouvelles exigences du marché. Toutefois, nous n’avons pas besoin de nous réinventer pour vous 
servir correctement. En effet, nous ressentons une obligation par rapport à vous et ce, pas seulement à partir de demain, mais 
depuis toujours. Fiez-vous à nous ! 

Merci de votre confiance.  

Essere per voi un partner affidabile e 
preciso è la nostra prerogativa

E sarà così anche in futuro. 

Ci sono stati tempi più calmi. Il nostro settore si ritrova di fronte a mercati che cambiano rapidamente e a grandi sfide. Dovreste 
essere consapevoli di essere in buone mani con noi come impresa familiare. Il nostro compito è quello di garantire affidabilità e 
precisione nei nostri rapporti con la clientela.

In tempi in rapida evoluzione ciò non è più scontato. Si deve mettere alla prova e adattare molto per far fronte alle nuove esigenze 
del mercato. Ma per essere un buon partner per voi, non dobbiamo reinventarci. Sentiamo di essere tenuti a farlo... ma non da 
domani, bensì già da sempre. 

Potete fidarvi! 

 
Dr. Wolfgang Dehler-Brennenstuhl Sebastian Brennenstuhl
GESCHÄFTSFÜHRER GESCHÄFTSFÜHRER
MANAGING DIRECTOR MANAGING DIRECTOR
Amministratore delegato  Amministratore delegato 
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Leuchten & Strahler mobil / Lampes et projecteurs portables / lampade e fari mobile

Mobiler LED Strahler JARO
Für die Verwendung im Innen- und Aussenbereich, IP 65.

• LED-Strahler mit superhellen Everlight SMD-LEDs.
• Solides, modernes Aluminium-Gehäuse.
• Standfestes Stahlrohrgestell mit Kunststoff Schutzecken und ergonomisch geformtem Kunststoff Tragegriff.
• Strahler stufenlos schwenkbar und mit einer Hand arretierbar durch Schnellspannverschluss.
• Frontscheibe aus Sicherheitsglas.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.
• Diese Leuchte enthält eingebaute LED-Lampen.
• Die Lampen können in der Leuchte nicht ausgetauscht werden.

Projecteur LED portable JARO
Pour une utilisation intérieure et extérieure, IP65.

• Projecteur LED SMD Everlight très claires.
• Boîtier moderne et robuste en aluminium.
• Support en acier stable avec angles de protection et poignée de transport ergonomique en matière plastique.
• Projecteur orientable dans la position choisie grâce au verrouillage rapide sur glissière.
• Vitre en verre sécurit.
• Carton illustré.
• Lampes LED incorporées.
• Les lampes ne peuvent pas être remplacées.

Faro Led portatile JARO
Adatto all’uso per l’ambiente esterno ed interno, IP 65.

• Faro Led con Everlight SMD-Led super luminosi.
• Alloggiamento d’alluminio moderno e solido.
• Stabile supporto in tubo d’acciaio con angoli di protezione in plastica e maniglia di trasporto ergonomica.
• Faretto girevole a rotazione continua e bloccabile con una sola mano mediante il dispositivo di fissaggio a sgancio 

rapido.
• Vetro di protezione in infrangibile.
• In espositore di cartone a colori.
• Lampada a LED incorporata nel proiettore.
• Le lampade a LED non possono essere sostituite.

ROBUST

SPECIAL

IP 65

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1171252333 1171252533
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123656073 4007123656127
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso 
luminoso totale

2930 lm 4770 lm

Leistung / Puissance / Potenza 30 W 50 W
Farbtemperatur / Température de 
couleur / Temperatura del colore

6500 K 6500 K

Kabellänge / Longueur de câble / Lunghezza del cavo 5 m 5 m
Kabelbezeichnung / Type de câble / Cavo H07RN-F 3G1,0 H07RN-F 3G1,0
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di 
protezione (IP)

IP65 IP65

Schutzklasse / Classe de protection / Classe di 
protezione

I I

Farbe / Couleur / Colore schwarz, gelb / noir, jaune / nero, giallo schwarz, gelb / noir, jaune / nero, giallo
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Leuchten & Strahler mobil / Lampes et projecteurs portables / lampade e fari mobile

Mobiler Slim LED-Strahler
Für die Verwendung im Innen- und Aussenbereich, IP 65.

• Geringe Wärmeentwicklung, keine Verletzungsgefahr.
• Extrem lange Lebensdauer der LEDs, stossfest, wartungsfrei.
• Gehäuse aus Aluminium-Druckguss, oberflächenbeschichtet.
• Standfestes Gestell.
• Tragebügel mit Schaumstoffgriff.
• Strahler stufenlos schwenk- und arretierbar.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.
• Diese Leuchte enthält eingebaute LED-Lampen.
• Die Lampen können in der Leuchte nicht ausgetauscht werden.

Projecteur LED mobile et compact
Pour une utilisation intérieure et extérieure, IP65.

• Émission de chaleur amoindrie, pas de risque de brûlure.
• Très longue durée de vie des LED, résistantes aux chocs, sans entretien.
• Boîtier en aluminium moulé sous pression, revêtement de surface.
• Support stable.
• Poignée de transport en mousse.
• Projecteur orientable avec blocage dans la position choisie.
• Carton illustré.
• Lampes LED incorporées.
• Les lampes ne peuvent pas être remplacées.

Faretto a LED Slim da mobile
Adatto all’uso per l’ambiente esterno ed interno, IP 65.

• Sviluppo minimo di calore, nessun rischio di ferimento.
• Ciclo di vita estremamente lungo dei LED, resistenza all’urto, non necessita di manuntenzione.
• Alloggiamento in pressofusione d’alluminio, superficie rivestita.
• Robusto telaio.
• Maniglia con impugnatura in resina espansa.
• Orientamento ed altezza a regolazione continua.
• In espositore di cartone a colori.
• Lampada a LED incorporata nel proiettore.
• Le lampade a LED non possono essere sostituite.

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1172902802 1172902012 1172902152 1172902804 1172902014 1172902154
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123301591 4007123301607 4007123303342 4007123304707 4007123304691 4007123304684
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux 
total / Flusso luminoso totale

6700 lm 8400 lm 13000 lm 8000lm 9000 lm 13000 lm

Leistung / Puissance / Potenza 80 W 100 W 150 W 80 W 100 W 150 W
Farbtemperatur / Température de 
couleur / Temperatura del colore

6500 K 6500 K 6500 K 4000 K 4000 K 4000 K

Kabellänge / Longueur de câble / Lunghezza 
del cavo

5 m 5 m 5 m 5 m 5 m 5 m

Kabelbezeichnung / Type de câble / Cavo H07RN-F 3G1,0 H07RN-F 3G1,0 H07RN-F 3G1,0 H07RN-F 3G1,0 H07RN-F 3G1,0 H07RN-F 3G1,0
Schutzart (IP) / Indice de protection 
(IP) / Grado di protezione (IP)

IP65 IP65 IP65 IP65 IP65 IP65

Schutzklasse / Classe de protection / Classe di 
protezione

I I I I I I

Farbe / Couleur / Colore schwarz, gelb / noir, 
jaune / nero, giallo

schwarz, gelb / noir, 
jaune / nero, giallo

schwarz, gelb / noir, 
jaune / nero, giallo

schwarz, gelb / noir, 
jaune / nero, giallo

schwarz, gelb / noir, 
jaune / nero, giallo

schwarz, gelb / noir, 
jaune / nero, giallo

ROBUST

SPECIAL

IP 65
4000 K 4000 K 4000 K

NEU NEUNEU

Artikelnummer / Référence / N° articolo 0173752 0173753
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123302703 4007123304844
Bezeichnung / Désignation / Designazione Haltebügel  für den Einsatz als stationärer Strahler / 

Support de montage pour utilisation comme projecteur 
installer / Staffa di montaggio per l'utilizzo come faretto fisso a 

LED

Haltebügel  für den Einsatz als stationärer Strahler / 
Support de montage pour utilisation comme projecteur 

installer / Staffa di montaggio per l'utilizzo come faretto fisso a 
LE

Für / Pour/ Per 1172902802, 1172902012, 
1172902804, 1172902014

1172902152, 
1172902154
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Leuchten & Strahler mobil / Lampes et projecteurs portables / lampade e fari mobile

Mobiler Bluetooth LED Strahler
mit Lichtsteuerungs-APP
Für die Verwendung im Innen- und Aussenbereich, IP 54.

• Beste Ausleuchtung durch superhelle OSRAM LEDs.
• Stufenlose Dimm-Funktion für 10 % bis 100 % Licht.
• Bluetooth Verbindung zum Smartphone und App zum Steuern der Lichtfunktionen: 

- Stufenlose Einstellung der Leuchtstärke 
- Bis zu 5 Arbeitsstrahler gleichzeitig steuerbar 
- Timer erlaubt zeitgesteuertes Aus- und Einschalten.

• Spritzwassergeschützte Steckdose mit selbstschliessendem Deckel.
• Ein-/Aus- und Bluetooth-Schalter.
• Gummi-Kantenschutz für beste Standfestigkeit.
• Mit ausklappbarem Haltebügel zum Aufstellen oder Befestigen auf brennenstuhl® Stativen.
• Robustes Kunststoffgehäuse.
• Diese Leuchte enthält eingebaute LED-Lampen.
• Die Lampen können in der Leuchte nicht ausgetauscht werden.

Projecteur LED Bluetooth portable
couplé avec une application de gestion de l’éclairage
Pour une utilisation intérieure et extérieure, IP54.

• Eclairage performant grâce à des LED OSRAM très claires.
• Fonction dimmable en réglage continu de 10 à 100%.
• Connexion au smartphone via le Bluetooth et application de gestion des modes d’éclairage: 

- Réglage continu de la luminosité 
- Jusqu’à 5 projecteurs pilotables simultanément 
- La minuterie permet de programmer le temps d’éclairage.

• Prise de courant protégée contre les projections d’eau avec clapet à fermeture automatique.
• Interrupteurs marche/arrêt et Bluetooth.
• Protection des angles en caoutchouc pour une meilleure stabilité.
• Possibilité de pose ou de fixation sur les pieds télescopiques brennenstuhl® grâce au support de maintien rabattable.
• Boîtier robuste en plastique.
• Lampes LED incorporées.
• Les lampes ne peuvent pas être remplacées.

Faretto portatile Bluetooth LED
con APP per il controllo della luce
Adatto all’uso per l’ambiente esterno ed interno, IP 54.

• LED OSRAM superluminosi per un’illuminazione ottimale.
• Funzione di regolazione dell’intensità luminosa a regolazione continua dal 10 % al 100 %.
• Connessione Bluetooth allo smartphone e App per il controllo delle funzioni di illuminazione: 

- Regolazione continua dell’intensità luminosa 
- Fino a 5 faretti da lavoro controllabili simultaneamente 
- Il timer consente un’accensione e spegnimento temporizzati.

• Presa di corrente a prova di spruzzi d’acqua con coperchio a chiusura automatica.
• Interruttore On/Off e Bluetooth.
• Paraspigoli in gomma per una migliore stabilità.
• Con staffa di supporto pieghevole regolabile per la posizione eretta o per il fissaggio su cavalletti brennenstuhl®.
• Robusto alloggiamento in plastica.
• Lampada a LED incorporata nel proiettore.
• Le lampade a LED non possono essere sostituite.

NEU

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1171472501
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123663514
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 5000 lm
Leistung / Puissance / Potenza 50 W
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 5000 K
Kabellänge / Longueur de câble / Lunghezza del cavo 5 m
Kabelbezeichnung / Type de câble / Cavo H07RN-F 3G1,5
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP54
Schlagfestigkeit / Indice de résistance aux chocs (IK) / Resistenza agli urti IK07
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III
Farbe / Couleur / Colore schwarz, grau / noir, gris / nero, grigio

OSRAM
LED

1x
IP 54

IK 07 5 m
5000
LUMEN ROBUST

SPECIAL
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Leuchten & Strahler mobil / Lampes et projecteurs portables / lampade e fari mobile

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1171682 0172640028
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123655274 4007123658343
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 4900 lm
Leistung / Puissance / Potenza 50 W
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 6500 K
Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della 
batteria

Lithium-Ion / Ioni di litio

Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 15 h
Ladedauer ca. / Durée de chargement d’env. / Tempo di ricarica ca. 3 h
Kabellänge / Longueur de câble / Lunghezza del cavo 5 m 5 m
Kabelbezeichnung / Type de câble / Cavo H05RN-F 2X1,0 H05RN-F 2X1,0
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP65
Schlagfestigkeit / Indice de résistance aux chocs (IK) / Resistenza 
agli urti

IK07

Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III
Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero

Mobiler Hybrid LED Strahler DARGO
Ideal für Innen- und Aussenbereich, IP 65.

• Immer helles Arbeitslicht auch an Orten ohne Stromanschluss.
• Hybridtechnik: Akku- und Netzbetrieb möglich.
• LED Strahler verfügt über 3 Schaltstufen: 100 %, 50 % und 10 % - ermöglicht eine noch längere Leuchtdauer im 

Akkubetrieb.
• Li-lon Akku mit Powerbank Funktion und Ladeanzeige.
• Strahler stufenlos schwenkbar und mit einer Hand arretierbar durch Schnellspannverschluss.
• Solides Gehäuse für hohe Schlagfestigkeit, gummiert für beste Griffigkeit.
• Mit ausklappbarem, verstellbarem Haltebügel zum Aufstellen oder Befestigen auf Stativ 1170610 oder 1170310.
• Inklusive Netzteil 100 - 240 V AC, 50/60 Hz und abnehmbaren 5 m RN-Kabel.

Projecteur hybride LED portable DARGO
Idéal pour l’extérieur et l’intérieur, IP65.

• Intensité lumineuse permanente même dans les lieux sans réseau électrique.
• Technologie hybride: fonctionnement sur batterie et sur secteur possible.
• 3 modes d’éclairage : 100%, 50% et 10% pour une durée d’éclairage plus longue.
• Batterie Li-lon intégrée avec fonction Powerbank et témoin de charge.
• Projecteur orientable dans la position choisie grâce au verrouillage rapide sur glissière.
• Poignée robuste résistante aux chocs, recouvert entièrement de caoutchouc pour une meilleure prise en main.
• Anse de maintien rabattable et réglable pour poser ou fixer le projecteur sur trépied Réf. 1170610 ou ST 300 Réf. 

1170310.
• Fourni avec un chargeur 100 - 240VAC, 50/60Hz et câble RN amovible de 5m.

Faretto mobile a LED ibrido DARGO
Ideale per l’ambiente esterno ed interno, IP 65.

• Per illuminare il posto di lavoro anche in luoghi senza allacciamento elettrico.
• Tecnologia ibrida: possibilità di utilizzo con batteria ricaricabile e alimentatore.
• Il faretto LED è dotato di 3 livelli di commutazione: 100 %, 50 % e 10 % - consente una durata della luce ancora più 

lunga.
• Batteria ricaricabile integrata agli ioni di litio da con funzione powerbank e spia di carica.
• Faretto girevole a rotazione continua e bloccabile con una sola mano mediante il dispositivo di fissaggio a sgancio 

rapido.
• Struttura solida per un’elevata resistenza agli urti, gommato per la massima maneggevolezza.
• Con staffa regolabile per montare o fissare la lampada sul treffiede (esempio codice 1170610 oppure 1170310).
• Incluso alimentatore 100 - 240 V CA, 50/60 Hz e cavo RN amovibile da 5 m.

Li-Ion

INCLUSIVE

IP 65 5 m ROBUST

SPECIAL
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Leuchten & Strahler mobil / Lampes et projecteurs portables / lampade e fari mobile

Mobiler Bluetooth Akku LED Strahler TORAN
mit Lichtsteuerungs-APP
Für die Verwendung im Innen- und Aussenbereich, IP 55.

• Beste Ausleuchtung durch superhelle OSRAM LEDs.
• Stufenlose Dimm-Funktion 10 bis 100 % für besonders lange Leuchtdauer.
• Bluetooth Verbindung zum Smartphone und App zum Steuern der Lichtfunktionen: 

- Stufenlose Einstellung der Leuchtstärke 
- Bis zu 5 Arbeitsstrahler gleichzeitig steuerbar 
- Timer erlaubt zeitgesteuertes Aus- und Einschalten 
- Anzeige der Akku Ladung.

• Integrierter Li-Ion-Akku 11,1 V/ 5,4 Ah mit Powerbank Funktion und Ladeanzeige.
• Ein-/Aus- und Bluetooth-Schalter.
• Gummi-Kantenschutz für beste Standfestigkeit.
• Mit ausklappbarem Haltebügel zum Aufstellen oder Befestigen auf brennenstuhl® Stativen.
• Robustes Kunststoffgehäuse.

Projecteur LED Bluetooth rechargeable TORAN
couplé avec une application de gestion de l’éclairage
Pour une utilisation en intérieur et en extérieur, IP 55.

• Eclairage performant grâce à des LED OSRAM très claires.
• Fonction dimmable en continu de 10 à 100% pour une durée d’éclairage particulièrement longue.
• Connexion au smartphone via le Bluetooth et application de gestion des modes d’éclairage: 

- Réglage continu de la luminosité 
- Jusqu’à 5 projecteurs pilotables simultanément 
- La minuterie permet de programmer le temps d’éclairage 
- Témoin de charge de la batterie.

• Batterie Li-Ion 11,1 V / 5,4 Ah intégrée avec fonction Powerbank et témoin de charge.
• Interrupteurs marche/arrêt et Bluetooth.
• Protection des angles en caoutchouc pour une meilleure stabilité.
• Possibilité de pose ou de fixation sur les pieds télescopiques brennenstuhl® grâce au support de maintien rabattable.
• Boîtier robuste en plastique.

Faretto portatile Bluetooth LED a batteria TORAN
con APP per il controllo della luce
Adatta all’uso per l’ambiente esterno ed interno, IP 55.

• PLED OSRAM superluminosi per un’illuminazione ottimale.
• Funzione di regolazione dell’intensità luminosa a regolazione continua da 10 al 100 % per una durata particolarmente 

lunga della lampada.
• Connessione Bluetooth allo smartphone e App per il controllo delle funzioni di illuminazione:

- Regolazione continua dell’intensità luminosa
- Fino a 5 faretti da lavoro controllabili simultaneamente
- Il timer consente un’accensione e spegnimento temporizzati
- Visualizzazione della carica della batteria.

• Batteria ricaricabile agli ioni di litio 11,1 V/5,4 Ah con powerbank e indicatore dello stato di carica.
• Interruttore On/Off e Bluetooth.
• Paraspigoli in gomma per una migliore stabilità.
• Con staffa di supporto pieghevole regolabile per la posizione eretta o per il fissaggio su cavalletti brennenstuhl®.
• Robusto alloggiamento in plastica.

NEU

OSRAM
LED

Li-Ion

INCLUSIVE

IP 55 IK 07
3800
LUMEN

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1171470302
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123663316
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 3800 lm
Leistung / Puissance / Potenza 40 W
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 5000 K
Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Lithium-Ion / Ioni di litio
Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 30 h
Ladedauer ca. / Durée de chargement d’env. / Tempo di ricarica ca. 5 h
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP55
Schlagfestigkeit / Indice de résistance aux chocs (IK) / Resistenza agli urti IK07
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III
Farbe / Couleur / Colore grau, schwarz / gris, noir / grigio, nero

ROBUST

SPECIAL
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Leuchten & Strahler mobil / Lampes et projecteurs portables / lampade e fari mobile

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1171250235 1171250335
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123656493 4007123656509
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux 
total / Flusso luminoso totale

2000 lm 3000 lm

Leistung / Puissance / Potenza 20 W 30 W
Farbtemperatur / Température de 
couleur / Temperatura del colore

6500 K 6500 K

Batterie Technologie / Technologie 
batterie / Tecnologia della batteria

Lithium-Ion / Ioni di litio Lithium-Ion / Ioni di litio

Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. 
durata della luce

14 h 14 h

Ladedauer ca. / Durée de chargement 
d’env. / Tempo di ricarica ca.

4,5 h 4,5 h

Schutzart (IP) / Indice de protection 
(IP) / Grado di protezione (IP)

IP54 IP54

Schutzklasse / Classe de protection / Classe di 
protezione

III III

Farbe / Couleur / Colore schwarz, gelb / noir, jaune / nero, giallo schwarz, gelb / noir, jaune / nero, giallo

Mobiler Akku LED Strahler JARO
Ideal für Innen- und Aussenbereich, IP 54.

• Immer helles Arbeitslicht auch an Orten ohne Stromanschluss.
• Mit integriertem Überladungs- und Tiefen-Entladungsschutz und Akku-Zustandsanzeige.
• Integrierter Li-Ion Akku.
• 3 Schaltstufen: 100 %, 50 % und 10 % Licht für längere Leuchtdauer.
• Inklusive Netzteil 100 - 240 V AC, 50/60 Hz.
• Solides, modernes Aluminium-Gehäuse.
• Strahler stufenlos schwenkbar und mit einer Hand arretierbar durch Schnellspannverschluss.
• Standfestes Stahlrohrgestell mit Kunststoff Schutzecken und ergonomisch geformtem Kunststoff Tragegriff.
• Frontscheibe aus Sicherheitsglas.

Projecteur LED portable JARO rechargeable
Idéal pour l’extérieur et l’intérieur, IP 54.

• Intensité lumineuse permanente même dans les lieux sans réseau électrique.
• Protection intégrée contre les sous-charges et surcharges. Témoin de charge de la batterie.
• Batterie lithium-ion intégrée.
• 3 modes d’éclairage : 100%, 50% et 10% pour une longue autonomie.
• Fourni avec un chargeur 100 - 240 V AC, 50/60 Hz.
• Boîtier moderne et robuste en aluminium.
• Projecteur orientable dans la position choisie grâce au verrouillage rapide sur glissière.
• Support en acier stable avec angles de protection et poignée de transport ergonomique en matière plastique.
• Vitre en verre sécurit.

Faro LED portatile a batteria ricaricabile JARO
Ideale per l’ambiente esterno ed interno, IP 54.

• Per illuminare il posto di lavoro anche in luoghi senza allacciamento elettrico.
• Con protezione integrata contro il sovraccarico/scarico completo e spia di controllo dello stato della batteria.
• Batteria ricaricabile integrata agli ioni di litio.
• 3 livelli di accensione: luce al 100 %, 50 % e al 10 % per una durata superiore dell’illuminazione.
• Incluso alimentatore 100 - 240 V AC, 50/60 Hz.
• Alloggiamento d’alluminio moderno e solido.
• Faretto girevole a rotazione continua e bloccabile con una sola mano mediante il dispositivo di fissaggio a sgancio 

rapido.
• Stabile supporto in tubo d’acciaio con angoli di protezione in plastica e maniglia di trasporto ergonomica.
• Vetro di protezione in infrangibile.

ROBUST

SPECIAL

IP 54 14 h
MAX.
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Mobiler Akku LED Strahler BLUMO 3000 A
mit Bluetooth® Lautsprecher
Für die Verwendung im Innen- und Aussenbereich, IP 54.

• Integrierte Bluetooth Lautsprecher 2x 5 W mit sehr guter Soundqualität.
• Immer helles Arbeitslicht auch an Orten ohne Stromanschluss.
• Austauschbarer Li-Ion Akku mit Akku-Lade- und Zustandsanzeige.
• 3 Schaltstufen: 100 %, 50 % und 10 % Licht für längere Leuchtdauer.
• Powerbank-Funktion: USB-Ladeanschluss 2 A für Geräte mit USB Ladekabel wie Smartphones, Tablets, etc.
• Inklusive Netzteil (100 - 240 V AC, 50/60 Hz) und 12 V KFZ-Ladekabel.
• Gehäuse aus hochwertigem Kunststoff mit Gummiecken.
• Mit ausklappbarem, verstellbarem Haltebügel zum Aufstellen oder Befestigen auf brennenstuhl® Stativen.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.

Projecteur portable LED rechargeable BLUMO 3000 A
avec haut-parleurs Bluetooth®
Pour une utilisation intérieure et extérieure, IP54.

• 2x 5W Haut-parleurs Bluetooth intégrés avec une très bonne qualité de son.
• Intensité lumineuse permanente même dans les lieux sans réseau électrique.
• Batterie Li-Ion remplaçable, avec témoin de chargement et voyant de charge.
• 3 modes d’éclairage : 100%, 50% et 10% pour une longue autonomie.
• Fonction Powerbank : Port USB 2A pour appareils avec câble de chargement USB tels que smartphones, tablettes, etc.
• Fourni avec un chargeur (100-240V AC, 50-60Hz) et un câble de raccordement 12V pour allume-cigare.
• Boîtier en matière plastique de haute qualité et protection des angles en caoutchouc.
• Avec support de maintien rabattable et réglable pour poser ou fixer sur un trépied brennenstuhl®.
• Carton illustré.

Faro a batteria portatile LED BLUMO 3000 A
con altoparlante Bluetooth®
Adatto all’uso per l’ambiente esterno ed interno, IP 54.

• 2 Altoparlanti bluetooth integrati da 5 W, con ottima qualità del suono.
• Per illuminare il posto di lavoro anche in luoghi senza allacciamento elettrico.
• Batteria agli ioni di litio sostituibile con indicatore di carica e di stato.
• 3 livelli di accensione: luce al 100 %, 50 % e al 10 % per una durata superiore dell’illuminazione.
• Funzione powerbank: Porta di carica USB 2 A per apparecchi con cavo di carica USB come smartphone, tablet, ecc.
• Incluso alimentatore (100 - 240 V AC, 50/60 Hz) e cavo di carica per auto da 12 V.
• Corpo in plastica di alta qualità e angoli in gomma.
• Con staffa di supporto pieghevole regolabile per la posizione eretta o per il fissaggio su cavalletti brennenstuhl®.
• In espositore di cartone a colori.

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1171620010
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123668212
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 3000 lm
Leistung / Puissance / Potenza 30 W
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 6500 K
Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Lithium-Ion / Ioni di litio
Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 15 h
Ladedauer ca. / Durée de chargement d’env. / Tempo di ricarica ca. 4 h
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP54
Schlagfestigkeit / Indice de résistance aux chocs (IK) / Resistenza agli urti IK07
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III
Farbe / Couleur / Colore schwarz, gelb / noir, jaune / nero, giallo

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1172640007 1172640012
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123654819 4007123670970
Für / Pour/ Per 1171620010 1171620010
Bezeichnung / Description / Designazione Lade-Netzteil-Set für 1171620 100-240VAC 50-60Hz 0,5A Li-Ion Akku für Mobiler Akku LED Strahler BLUMO 3000 A
Kapazität / Capacité / Capacità 5.0 Ah
Spannung / Tension / Tensione 7.4 V

NEU

IP 54

15 h
MAX. Li-Ion

INCLUSIVE

3000
LUMEN
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COLOUR
TEMPERATURES

  
Mobiler LED Akku Strahler RUFUS
mit Farbwiedergabe CRI15 96
Höchste Lichtqualität für Maler und Lackierer, IP 65

• Immer helles Arbeitslicht auch an Orten ohne Stromanschluss.
• Schalter mit Funktionen:  Licht: 100% - 75 % - 50% - 25% - 10%.
• Lichtfarbe: 5 Stufen 2700K bis 6500K mit bester Farbwiedergabe CRI15 96.
• USB-Ladekabel Eingang Typ A / Ausgang Typ C
• Powerbank-Funktion: USB-Ladeanschluss 1 A für Geräte mit USB Ladekabel wie Smartphones, Tablets, etc.
• Li-lon Akku 7,4 V/5 Ah mit Powerbank Funktion und Ladeanzeige.
• Gehäuse aus Aludruckguss, Kantenschutz aus hochwertigem Kunststoff.
• Stossfest und sturzsicher aus bis zu 3 m Höhe.
• Stabiles, mehrstufig ausklappbares Gestell.
• Mit passender robuster Tasche für den sicheren Transport.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.

Projecteur mobile à LED alimenté par batterie RUFUS
avec reproduction en couleur CRI15 96 
La plus haute qualité de lumière pour les peintres et les vernisseurs, IP 65
18

18

• Intensité lumineuse permanente même dans les lieux sans réseau électrique.
• Interrupteur avec fonctions:  Lumière : 100 % - 75 % - 50 % - 25 % - 10 %.
• Couleur de la lumière : 5 niveaux de 2700K à 6500K avec le meilleur rendu des couleurs CRI15 96.
• Câble de chargement USB entrée type A / sortie type C
• Fonction Powerbank : Port USB 1A pour appareils avec câble de chargement USB tels que smartphones, tablettes, etc.
• Batterie Li-lon 7,4 V intégrée/5 Ah avec fonction Powerbank et témoin de charge.
• Boîtier en aluminium moulé sous pression, protection des angles par un matériau plastique de haute qualité.
• Résistant aux chocs et aux chutes jusqu‘à 3m de hauteur.
• Boîtier résistant, réglable et rabattable.
• Avec un étui de rangement pour un transport en toute sécurité.
• Carton illustré.

Faretto mobile a LED alimentato a batteria RUFUS
con riproduzione del colore CRI15 96 
Massima qualità della luce per pittori e verniciatori, IP 65
15

15

• Per illuminare il posto di lavoro anche in luoghi senza allacciamento elettrico.
• Interruttore con funzioni:  Luce: 100% - 75% - 50% - 50% - 25% - 10%.
• Colore chiaro: 5 livelli da 2700K a 6500K con la migliore resa cromatica CRI15 96.
• Cavo di carica USB ingresso tipo A / uscita tipo C
• Batteria ricaricabile integrata agli ioni di litio da 7,4 V/5 Ah con funzione powerbank e spia di carica.
• Involucro in alluminio pressofuso, protezione bordi e angoli in plastica pregiata.
• Resistente agli urti e alle cadute da un‘altezza massima di 3 m.
• Piedistallo stabile, ripiegabile a più livelli.
• Con adeguata borsa robusta per un trasporto sicuro.
• In espositore di cartone a colori.

Li-Ion

INCLUSIVE

25 h
MAX.

IP 65 IK 08
-2700
LUMEN

2000

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1173110300

Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123668465

Gesamtlichtstrom Hauptquelle / Flux lumineux total de la source principale / 
Flusso luminoso totale fonte principale

2700 lm

Leistung / Puissance / Potenza 30 W

Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 2700 K - 6500 K

Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Lithium-Ion / Ioni di litio

Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 25 h

Ladedauer ca. / Durée de chargement d’env. / Tempo di ricarica ca. 5 h

Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP65

Schlagfestigkeit / Indice de résistance aux chocs (IK) / Resistenza agli urti IK08

Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III

Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero

NEU
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Mobiler LED Akku Strahler RUFUS
mit Bluetooth® Lautsprecher
Lichtstark, vielseitig und unverwüstlich, IP 65

• Immer helles Arbeitslicht auch an Orten ohne Stromanschluss.
• Integrierte Bluetooth Lautsprecher mit sehr guter Soundqualität.
• Schalter mit Funktionen: Licht: 100% - 75 % - 50% - 25% - 10%.
• USB-Ladekabel Eingang Typ A / Ausgang Typ C
• Powerbank-Funktion: USB-Ladeanschluss 1 A für Geräte mit USB Ladekabel wie Smartphones, Tablets, etc.
• Li-lon Akku 7,4 V/5 Ah mit Powerbank Funktion und Ladeanzeige.
• Gehäuse aus Aludruckguss, Kantenschutz aus hochwertigem Kunststoff.
• Stossfest und sturzsicher aus bis zu 3 m Höhe.
• Stabiles, mehrstufig ausklappbares Gestell.
• Mit passender robuster Tasche für den sicheren Transport.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.

Projecteur mobile à LED alimenté par batterie RUFUS
avec haut-parleur Bluetooth®

Brillant, polyvalent et indestructible, IP 65
18

18

• Intensité lumineuse permanente même dans les lieux sans réseau électrique.
• Haut-parleurs Bluetooth intégrés avec une très bonne qualité de son.
• Interrupteur avec fonctions: Lumière : 100 % - 75 % - 50 % - 25 % - 10 %.
• Câble de chargement USB entrée type A / sortie type C
• Fonction Powerbank : Port USB 1A pour appareils avec câble de chargement USB tels que smartphones, tablettes, etc.
• Batterie Li-lon 7,4 V intégrée/5 Ah avec fonction Powerbank et témoin de charge.
• Boîtier en aluminium moulé sous pression, protection des angles par un matériau plastique de haute qualité.
• Résistant aux chocs et aux chutes jusqu‘à 3m de hauteur.
• Boîtier résistant, réglable et rabattable.
• Avec un étui de rangement pour un transport en toute sécurité.
• Carton illustré.

Faretto mobile a LED alimentato a batteria RUFUS
con altoparlante Bluetooth®

Luminoso, versatile e indistruttibile, IP 65
15

15

• Per illuminare il posto di lavoro anche in luoghi senza allacciamento elettrico.
•  Altoparlanti bluetooth integrati da con ottima qualità del suono.
• Interruttore con funzioni:  Luce: 100% - 75% - 50% - 50% - 25% - 10%.
• Cavo di carica USB ingresso tipo A / uscita tipo C
• Batteria ricaricabile integrata agli ioni di litio da 7,4 V/5 Ah con funzione powerbank e spia di carica.
• Involucro in alluminio pressofuso, protezione bordi e angoli in plastica pregiata.
• Resistente agli urti e alle cadute da un‘altezza massima di 3 m.
• Piedistallo stabile, ripiegabile a più livelli.
• Con adeguata borsa robusta per un trasporto sicuro.
• In espositore di cartone a colori.

Li-Ion

INCLUSIVE

IP 65 IK 08
3000
LUMEN

NEU

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1173110200

Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123668458

Gesamtlichtstrom Hauptquelle / Flux lumineux total de la source principale / 
Flusso luminoso totale fonte principale

3000 lm

Leistung / Puissance / Potenza 30 W

Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 6500 K

Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Lithium-Ion / Ioni di litio

Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 25 h

Ladedauer ca. / Durée de chargement d’env. / Tempo di ricarica ca. 5 h

Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP65

Schlagfestigkeit / Indice de résistance aux chocs (IK) / Resistenza agli urti IK08

Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III

Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero
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Mobiler LED Akku Strahler RUFUS
Lichtstark, vielseitig und unverwüstlich, IP 65

• Immer helles Arbeitslicht auch an Orten ohne Stromanschluss.
• Schalter mit Funktionen:  Licht: 100% - 75 % - 50% - 25% - 10%.
• USB-Ladekabel Eingang Typ A / Ausgang Typ C
• Powerbank-Funktion: USB-Ladeanschluss 1 A für Geräte mit USB Ladekabel wie Smartphones, Tablets, etc.
• Li-lon Akku 7,4 V/5 Ah mit Powerbank Funktion und Ladeanzeige.
• Gehäuse aus Aludruckguss, Kantenschutz aus hochwertigem Kunststoff.
• Stossfest und sturzsicher aus bis zu 3 m Höhe.
• Stabiles, mehrstufig ausklappbares Gestell.
• Mit passender robuster Tasche für den sicheren Transport.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.

Projecteur mobile à LED alimenté par batterie RUFUS
Brillant, polyvalent et indestructible, IP 65
18

18

• Intensité lumineuse permanente même dans les lieux sans réseau électrique.
• Interrupteur avec fonctions: Lumière : 100 % - 75 % - 50 % - 25 % - 10 %.
• Câble de chargement USB entrée type A / sortie type C
• Fonction Powerbank : Port USB 1A pour appareils avec câble de chargement USB tels que smartphones, tablettes, etc.
• Batterie Li-lon 7,4 V intégrée/5 Ah avec fonction Powerbank et témoin de charge.
• Boîtier en aluminium moulé sous pression, protection des angles par un matériau plastique de haute qualité.
• Résistant aux chocs et aux chutes jusqu‘à 3m de hauteur.
• Boîtier résistant, réglable et rabattable.
• Avec un étui de rangement pour un transport en toute sécurité.
• Carton illustré.

Faretto mobile a LED alimentato a batteria RUFUS
Luminoso, versatile e indistruttibile, IP 65
15

15

• Per illuminare il posto di lavoro anche in luoghi senza allacciamento elettrico.
• Interruttore con funzioni  Luce: 100% - 75% - 50% - 50% - 25% - 10%.
• Cavo di carica USB ingresso tipo A / uscita tipo C
• Batteria ricaricabile integrata agli ioni di litio da 7,4 V/5 Ah con funzione powerbank e spia di carica.
• Involucro in alluminio pressofuso, protezione bordi e angoli in plastica pregiata.
• Resistente agli urti e alle cadute da un‘altezza massima di 3 m.
• Piedistallo stabile, ripiegabile a più livelli.
• Con adeguata borsa robusta per un trasporto sicuro.
• In espositore di cartone a colori.

Li-Ion

INCLUSIVE

25 h
MAX.

IP 65 IK 08

NEU

3000
LUMEN

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1172640002
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123653201
Bezeichnung / Désignation / Designazione Magnethalter 

Fixation magnétique  
Sostegno magnete 

Für / Pour/ Per 1173110100, 1173110200, 1173110300

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1173110100

Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123668441

Gesamtlichtstrom Hauptquelle / Flux lumineux total de la source principale / 
Flusso luminoso totale fonte principale

3000 lm

Leistung / Puissance / Potenza 30 W

Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 6500 K

Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Lithium-Ion / Ioni di litio

Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 25 h

Ladedauer ca. / Durée de chargement d’env. / Tempo di ricarica ca. 5 h

Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP65

Schlagfestigkeit / Indice de résistance aux chocs (IK) / Resistenza agli urti IK08

Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III

Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero
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Halogenstrahler H 1000 IP 54
Für den Baustelleneinsatz und den Einsatz im Freien, IP 54.

• Lichtstarker Halogenstrahler, auch für den gewerblichen Einsatz bestens geeignet.
• Der Halogenstrahler ist stufenlos schwenkbar und in jeder Stellung fest zu arretieren.
• Mit verchromtem Schutzgitter.
• Frontscheibe aus Sicherheitsglas.
• Sehr stabiles, standsicheres Gestell, oberflächenbeschichtet.
• Diese Leuchte ist geeignet für Leuchtmittel der Energieklassen: B - E.
• Die Leuchte wird verkauft mit einem Leuchtmittel der Energieklasse: C.

Projecteur halogène H 1000 IP54
Pour une utilisation permanente sur les chantiers ou à l’extérieur, IP 54.

• Eclairage puissant. Adapté aux chantiers et aux travaux en extérieur.
• Projecteur halogène pivotant sans cran, peut-être bloqué dans toutes les positions.
• Avec grille de protection chromée.
• Vitre en verre sécurit.
• Châssis stable et robuste, revêtement de surface.
• Compatible avec des ampoules des classes énergétiques B - E.
• Fourni avec une source lumineuse classe énergétique C.

Faretto alogeno H 1000 IP 54
Per l’utilizzo in cantiere e all’aperto, IP 54.

• Luce estremamente potente. Particolarmente adatto all’utilizzo industriale.
• Il faretto alogeno è orientabile in continuo e può essere fissato in ogni posizione.
• Griglia di protezione cromata.
• Vetro di protezione in infrangibile.
• Telaio in tubo stabile e saldo, superficie rivestita.
• Questa lampada è adatta a lampadine di classe di efficienza energetica: da B a E.
• Questa Lampada viene venduta con una lampadina di classe di efficienza energetica: C.

ROBUST

SPECIAL

IP 54 INCLUSIVE 5 m

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1171152
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123290994
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 18000 lm
Leistung / Puissance / Potenza 1000 W
Farbtemperatur / Kelvin / Temperatura colore 2900 K
Wirkungsgrad / Efficacité / Efficienza 18 lm/W
Energieeffizienzklasse / Classe d’efficience énergétique / Classe di efficienza 
energetica

C

Kabellänge / Longueur de câble / Lunghezza del cavo 5 m
Kabelbezeichnung / Type de câble / Cavo H05RN-F 3G1,0
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP54
Fassung / Culot / Portalampada R7s
Farbe / Couleur / Colore schwarz, gelb / noir, jaune / nero, giallo
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Halogenstrahler H 500 IP 54
Ideal für Innen- und Aussenbereich, IP 54.

• Aluminium-Druckgussgehäuse, oberflächenbeschichtet, Farbe Silber.
• Mit verchromtem Schutzgitter.
• Schutzscheibe aus vorgespanntem Sicherheitsglas.
• Der Halogenstrahler ist stufenlos schwenkbar und in jeder Stellung fest zu arretieren.
• Standfestes Stahlrohrgestell mit ergonomisch geformtem Tragegriff.
• Anschlussleitung mit Schutzkontakt-Stecker.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.
• Inklusive Halogen-Lampe.

Projecteur halogène H 500 IP54
Idéal pour l’extérieur et l’intérieur, IP 54.

• Boîtier coulé sous pression en aluminium, couleur argentée.
• Avec grille de protection chromée.
• La vitre est constituée de verre de sécurité pré-contraint.
• Projecteur halogène pivotant sans cran, peut-être bloqué dans toutes les positions.
• Support en tube d’acier stable avec poignée de transport de forme ergonomique.
• Câble de raccordement avec fiche de mise à la terre.
• Carton illustré.
• Fourni avec une lampe halogène à économie d´énergie.

Faretto alogeno H 500 IP 54
Ideale per l’ambiente esterno ed interno, IP 54.

• Alloggiamento in pressofusione d’alluminio, superficie rivestita, colore argento.
• Griglia di protezione cromata.
• Vetro di protezione in vetro di sicurezza precaricato.
• Il faretto alogeno è orientabile in continuo e può essere fissato in ogni posizione.
• Stabile supporto in tubo d’acciaio con maniglia di trasporto ergonomica.
• Cavo di allacciamento con spina con messa a terra.
• In espositore di cartone a colori.
• Lampada inclusa.

ROBUST

SPECIAL

IP 54 INCLUSIVE 5 m

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1171372
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123184552
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 8545 lm
Leistung / Puissance / Potenza 400 W
Farbtemperatur / Kelvin / Temperatura colore 2900 K
Wirkungsgrad / Efficacité / Efficienza 21 lm/W
Energieeffizienzklasse / Classe d’efficience énergétique / Classe di efficienza 
energetica

C

Kabellänge / Longueur de câble / Lunghezza del cavo 5 m
Kabelbezeichnung / Type de câble / Cavo H05RN-F 3G1,0
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP54
Fassung / Culot / Portalampada R7s
Farbe / Couleur / Colore silber / argent / argento



www.brennenstuhl.com16

Leuchten & Strahler mobil / Lampes et projecteurs portables / lampade e fari mobile

Halogenstrahler H 500 MB IP 44
Ideal für Innen- und Aussenbereich, IP 44.

• Der Halogenstrahler ist stufenlos schwenkbar und in jeder Stellung fest zu arretieren.
• Mit verchromtem Schutzgitter.
• Frontscheibe aus Sicherheitsglas.
• Anschlussleitung mit Schutzkontakt-Stecker.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.
• Inklusive Halogen-Lampe.

Projecteur halogène H 500 MB IP 44
Idéal pour l’extérieur et l’intérieur, IP 44.

• Projecteur halogène pivotant sans cran, peut-être bloqué dans toutes les positions.
• Avec grille de protection chromée.
• Vitre en verre sécurit.
• Câble de raccordement avec fiche de mise à la terre.
• Carton illustré.
• Fourni avec une lampe halogène à économie d´énergie.

Faretto alogeno H 500 MB IP 44
Ideale per l’ambiente esterno ed interno, IP 44.

• Il faretto alogeno è orientabile in continuo e può essere fissato in ogni posizione.
• Griglia di protezione cromata.
• Vetro di protezione in infrangibile.
• Cavo di allacciamento con spina con messa a terra.
• In espositore di cartone a colori.
• Lampada inclusa.

IP 44 INCLUSIVE 5 m

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1171482
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123184576
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 8545 lm
Leistung / Puissance / Potenza 400 W
Farbtemperatur / Kelvin / Temperatura colore 2900 K
Wirkungsgrad / Efficacité / Efficienza 21 lm/W
Energieeffizienzklasse / Classe d’efficience énergétique / Classe di efficienza 
energetica

C

Kabellänge / Longueur de câble / Lunghezza del cavo 5 m
Kabelbezeichnung / Type de câble / Cavo H05VV-F 3G1,0
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP44
Fassung / Culot / Portalampada R7s
Farbe / Couleur / Colore schwarz, silber / noir, argent / nero, argento



Leuchten & Strahler mobil / Lampes et projecteurs portables / lampade e fari mobile



www.brennenstuhl.com18

LED Strahler JARO
mit Infrarot-Bewegungsmelder
Für die Montage im Innen- und Aussenbereich, IP 44.

• LED-Strahler mit superhellen Everlight SMD-LEDs.
• Ideal zur automatischen Ausleuchtung von Eingangsbereichen, Einfahrten oder Carports sowie zur Abschreckung vor 

Einbruch und Diebstahl.
• Infrarot-Bewegungsmelder horizontal und vertikal stufenlos schwenkbar.
• Erfassungsbereich bis 10 Meter, Erfassungswinkel ca. 120°.
• Einschaltdauer von ca. 10 Sekunden bis ca. 5 Minuten regelbar.
• Mit einstellbarem Dämmerungssensor.
• Bedienerfreundliche Montage durch aussenliegende wasserdichte Anschlussklemme.
• 5 m Anschlussleitung mit Schutzkontaktstecker.
• Frontscheibe aus Sicherheitsglas.
• Solides, modernes Aluminium-Gehäuse.
• Verstellbarer Haltebügel zur Montage.

Projecteur LED JARO
avec détecteur de mouvements infrarouge
Pour le montage à l’intérieur et à l’extérieur, IP44.

• Projecteur LED SMD Everlight très claires.
• Idéale pour l’éclairage automatique des entrées, des entrées de garage ou des carports ainsi que pour la dissuasion à 

l’effraction et au vol.
• Détecteur de mouvements pivotant horizontalement et verticalement.
• Secteur de capture jusqu’à 120°, portée jusqu’à 10 mètres.
• Durée de fonctionnement réglable de 10 secondes à 5 minutes environ.
• Interrrupteur crépusculaire à sensibilité réglable.
• Montage facile grâce à une borne de connexion externe étanche.
• 5 m de câble de raccordement muni d’une fiche avec mise à la terre.
• Vitre en verre sécurit.
• Boîtier moderne et robuste en aluminium.
• Support orientable pour fixation murale.

Faro LED JARO
con segnalatore di movimento ad infraross
Per montaggio nell’ambiente esterno ed interno, IP 44.

• Faro Led con Everlight SMD-Led super luminosi.
• Ideale per un´illuminazione automatica delle aree di ingresso, passi carrabili o carport, come anche come protezione 

da ladrocinio e furto.
• Segnalatore di movimento ad infrarossi orientabile orizzontalmente e verticalmente.
• Angolo di rilevamento fino a 120° e raggio d’azione fino a 10 metri.
• Durata di accensione regolabile da circa 10 secondi a circa 5 minuti.
• Con interruttore crepuscolare regolabile.
• Montaggio facile per l’utente grazie al terminale a morsetto esterno e a tenuta d’acqua.
• Cable de conexión de 5 m. con enchufe de contacto a tierra.
• Vetro di protezione in infrangibile.
• Alloggiamento d’alluminio moderno e solido.
• Staffa regolabile per il montaggio.

Leuchten & Strahler stationär / Lampes et projecteurs a installer / lampade e fari fisso

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1171250132 1171250232 1171250332 1171250532
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123656271 4007123656295 4007123656325 4007123656356
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux 
total / Flusso luminoso totale

900 lm 1870 lm 2930 lm 4770 lm

Leistung / Puissance / Potenza 10 W 20 W 30 W 50 W
Farbtemperatur / Température de 
couleur / Temperatura del colore

6500 K 6500 K 6500 K 6500 K

Nenneingangsspannung / Tension nominale 
d'entrée / Tensione nominale di ingresso

230 V 230 V 230 V 230 V

Schutzart (IP) / Indice de protection 
(IP) / Grado di protezione (IP)

IP44 IP44 IP44 IP44

Schutzklasse / Classe de protection / Classe di 
protezione

I I I I

Farbe / Couleur / Colore silber / argent / argento silber / argent / argento silber / argent / argento silber / argent / argento

IP 44 10 m
MAX.

120°
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LED Strahler JARO
Für die Montage im Innen- und Aussenbereich, IP 65.

• LED-Strahler mit superhellen Everlight SMD-LEDs.
• Bedienerfreundliche Montage durch aussenliegende, wasserdichte Anschlussklemme. 
• 5 m Anschlussleitung mit Schutzkontaktstecker.
• Frontscheibe aus Sicherheitsglas.
• Solides, modernes Aluminium-Gehäuse.
• Verstellbarer Haltebügel zur Montage.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.
• Diese Leuchte enthält eingebaute LED-Lampen.

Projecteur LED JARO
IP65 Idéal pour une utilisation intérieure et extérieure.

• Projecteur LED SMD Everlight très claires.
• Montage facile grâce à une borne de connexion externe étanche.
• 5 m de câble de raccordement muni d’une fiche avec mise à la terre.
• Vitre en verre sécurit.
• Boîtier moderne et robuste en aluminium.
• Support orientable pour fixation murale.
• Carton illustré.
• Lampes LED incorporées.

Faro LED JARO
Per montaggio a parete e utilizzo all’interno e all’aperto, IP 65.

• Faro Led con Everlight SMD-Led super luminosi.
• Installazione facile per l’utente grazie al morsetto di collegamento esterno impermeabile.
• Cable de conexión de 5 m. con enchufe de contacto a tierra.
• Vetro di protezione in infrangibile.
• Alloggiamento d’alluminio moderno e solido.
• Staffa regolabile per il montaggio.
• In espositore di cartone a colori.
• Lampada a LED incorporata nel proiettore.

IP 65

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1171252336 1171252536
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123656318 4007123656349
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux 
total / Flusso luminoso totale

2700 lm 4500 lm

Leistung / Puissance / Potenza 30 W 50 W
Farbtemperatur / Température de 
couleur / Temperatura del colore

6500 K 6500 K

Nenneingangsspannung / Tension nominale 
d'entrée / Tensione nominale di ingresso

230 V 230 V

Kabellänge / Longueur de câble / Lunghezza 
del cavo

5 m 5 m

Kabelbezeichnung / Type de câble / Cavo H07RN-F 3G1,0 H07RN-F 3G1,0
Schutzart (IP) / Indice de protection 
(IP) / Grado di protezione (IP)

IP65 IP65

Schutzklasse / Classe de protection / Classe di 
protezione

I I

Farbe / Couleur / Colore silber / argent / argento silber / argent / argento
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Slim LED-Strahler IP 65
• Solides, modernes Aluminium-Gehäuse, besonders flache Bauform.
• Verstellbarer Haltebügel zur Montage.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.
• Diese Leuchte enthält eingebaute LED-Lampen.
• Die Lampen können in der Leuchte nicht ausgetauscht werden.

Projecteur Slim LED IP 65
• Boîtier en aluminium solide et moderne, en particulier sa forme plate.
• Support orientable pour fixation murale.
• Carton illustré.
• Lampes LED incorporées.
• Les lampes ne peuvent pas être remplacées.

Faretto a LED Slim IP 65
• Solido e moderno involucro in alluminio, forma costruttiva particolarmente piatta.
• Staffa regolabile per il montaggio.
• In espositore di cartone a colori.
• Lampada a LED incorporata nel proiettore.
• Le lampade a LED non possono essere sostituite.

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1172902800 1172902010 1172902150 1172902200
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123301577 4007123301553 4007123303380 4007123303366
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux 
total / Flusso luminoso totale

6700 lm 8400 lm 13000 lm 18000 lm

Leistung / Puissance / Potenza 80 W 100 W 150 W 200 W
Farbtemperatur / Température de 
couleur / Temperatura del colore

6500 K 6500 K 6500 K 6500 K

Nenneingangsspannung / Tension nominale 
d'entrée / Tensione nominale di ingresso

230 V 230 V 230 V 230 V

Kabellänge / Longueur de câble / Lunghezza 
del cavo

5 m 5 m 5 m 5 m

Kabelbezeichnung / Type de câble / Cavo H07RN-F 3G1,0 H07RN-F 3G1,0 H07RN-F 3G1,0 H07RN-F 3G1,0
Schutzart (IP) / Indice de protection 
(IP) / Grado di protezione (IP)

IP65 IP65 IP65 IP65

Schutzklasse / Classe de protection / Classe di 
protezione

I I I I

Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero schwarz / noir / nero schwarz / noir / nero schwarz / noir / nero
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LED Strahler AL
mit Infrarot-Bewegungsmelder
Für die Montage im Innen- und Aussenbereich, IP 44.

• LED Strahler mit superhellen OSRAM SMD-LEDs.
• Ideal zur automatischen Ausleuchtung von Eingangsbereichen, Einfahrten oder Carports sowie zur Abschreckung vor 

Einbruch und Diebstahl.
• Warme, stimmungsvolle Lichtfarbe.
• Infrarot-Bewegungsmelder horizontal und vertikal stufenlos schwenkbar.
• Erfassungsbereich bis 12 Meter, Erfassungswinkel ca. 180°.
• Einschaltdauer von ca. 10 Sekunden bis ca. 4 Minuten regelbar.
• Bedienerfreundliche Montage durch aussenliegende wasserdichte Anschlussklemme.
• Solides, modernes Aluminium-Gehäuse.
• Verstellbarer Haltebügel zur Montage.

Projecteur LED AL
avec détecteur de mouvements infrarouge
Pour le montage à l’intérieur et à l’extérieur, IP44.

• Projecteur avec LED SMD OSRAM très claires.
• Idéale pour l’éclairage automatique des entrées, des entrées de garage ou des carports ainsi que pour la dissuasion à 

l’effraction et au vol.
• Couleur chaude pour un éclairage d’ambiance.
• Détecteur de mouvements pivotant horizontalement et verticalement.
• Secteur de capture jusqu’à 180°, portée jusqu’à 12 mètres.
• Durée de fonctionnement réglable de 10 secondes à 4 minutes environ.
• Montage facile grâce à une borne de connexion externe étanche.
• Boîtier moderne et robuste en aluminium.
• Support orientable pour fixation murale

Riflettore LED AL
con segnalatore di movimento ad infrarossi
Per montaggio nell’ambiente esterno ed interno, IP 44.

• Faro Led con OSRAM SMD-Led super luminosi.
• Ideale per un´illuminazione automatica delle aree di ingresso, passi carrabili o carport, come anche come protezione 

da ladrocinio e furto.
• Colore della luce caldo, suggestivo.
• Segnalatore di movimento ad infrarossi orientabile orizzontalmente e verticalmente.
• Angolo di rilevamento fino a 180° e raggio d’azione fino a 12 metri.
• Durata di accensione regolabile tra 10 secondi e circa 4 minuti
• Montaggio facile per l’utente grazie al terminale a morsetto esterno e a tenuta d’acqua.
• Alloggiamento d’alluminio moderno e solido.
• Staffa regolabile per il montaggio.

OSRAM
LED IP 44 12 m

MAX.
180°

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1178010010 1178020010 1178030010
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123653577 4007123653584 4007123653591
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux 
total / Flusso luminoso totale

1060 lm 2080 lm 3050 lm

Leistung / Puissance / Potenza 10 W 20 W 30 W
Farbtemperatur / Température de 
couleur / Temperatura del colore

3000 K 3000 K 3000 K

Nenneingangsspannung / Tension nominale 
d'entrée / Tensione nominale di ingresso

230 V 230 V 230 V

Schutzart (IP) / Indice de protection 
(IP) / Grado di protezione (IP)

IP44 IP44 IP44

Schutzklasse / Classe de protection / Classe di 
protezione

I I I

Farbe / Couleur / Colore grau / gris / grigio grau / gris / grigio grau / gris / grigio

3000 K
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LED Strahler AL
Für die Montage im Innen- und Aussenbereich, IP 44.

• LED Strahler mit superhellen OSRAM SMD-LEDs.
• Warme, stimmungsvolle Lichtfarbe.
• Bedienerfreundliche Montage durch aussenliegende wasserdichte Anschlussklemme.
• Solides, modernes Aluminium-Gehäuse.
• Verstellbarer Haltebügel zur Montage.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.
• Diese Leuchte enthält eingebaute LED-Lampen.
• Die Lampen können in der Leuchte nicht ausgetauscht werden.

Projecteur LED AL
Pour le montage à l’intérieur et à l’extérieur, IP44.

• Projecteur avec LED SMD OSRAM très claires.
• Couleur chaude pour un éclairage d’ambiance.
• Montage facile grâce à une borne de connexion externe étanche.
• Boîtier moderne et robuste en aluminium.
• Support orientable pour fixation murale.
• Carton illustré.
• Lampes LED incorporées.
• Les lampes ne peuvent pas être remplacées.

Riflettore LED AL
Per montaggio nell’ambiente esterno ed interno, IP 44.

• Faro Led con OSRAM SMD-Led super luminosi.
• Colore della luce caldo, suggestivo.
• Montaggio facile per l’utente grazie al terminale a morsetto esterno e a tenuta d’acqua.
• Alloggiamento d’alluminio moderno e solido.
• Staffa regolabile per il montaggio.
• In espositore di cartone a colori.
• Lampada a LED incorporata nel proiettore.
• Le lampade a LED non possono essere sostituite.

OSRAM
LED IP 44

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1178010 1178020 1178030
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123645763 4007123645770 4007123645787
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux 
total / Flusso luminoso totale

1060 lm 2080 lm 3050 lm

Leistung / Puissance / Potenza 10 W 20 W 30 W
Farbtemperatur / Température de 
couleur / Temperatura del colore

3000 K 3000 K 3000 K

Nenneingangsspannung / Tension nominale 
d'entrée / Tensione nominale di ingresso

230 V 230 V 230 V

Schutzart (IP) / Indice de protection 
(IP) / Grado di protezione (IP)

IP44 IP44 IP44

Schutzklasse / Classe de protection / Classe di 
protezione

I I I

Farbe / Couleur / Colore grau / gris / grigio grau / gris / grigio grau / gris / grigio

3000 K
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LED-Flächenleuchte Duo Premium City LV5405
Für die Montage im Innen- und Aussenbereich, IP 44. 
Mit 54x 0,5 Watt Hochleistungs-LEDs.

• Bedienerfreundliche Montage durch an die Halterung angebrachten Netzanschluss. Leuchte- bzw. Strahlerkopf wird 
nach der Montage einfach auf die Halterung gesteckt.

• Solides, modernes Aluminium-Gehäuse.
• 54 Hochleistungs-LEDs mit gefrosteter Streuscheibe für grossflächige Ausleuchtung.
• Beide Leuchten schwenk-, dreh- und arretierbar.
• Diese Leuchte enthält eingebaute LED-Lampen.
• Die Lampen können in der Leuchte nicht ausgetauscht werden.

Lampe LED Duo Premium City LV5405
Pour le montage à l’intérieur et à l’extérieur, IP44.
Avec 54 LED haute performance de 0,5 watts.

• Fixation et branchement facilités par la présence de la connexion électrique sur le support. La lampe se fixe aisément 
après le montage.

• Boîtier moderne et robuste en aluminium.
• 54 LED haute performance avec vitre dépolie pour un éclairage de grande diffusion.
• Les deux lampes pivotent et basculent. Blocage facile.
• Lampes LED incorporées.
• Les lampes ne peuvent pas être remplacées.

Lampada Sensor-LED con superfice illuminate lucidate Duo 
Premium City LV5405
Per montaggio nell’ambiente esterno ed interno, IP 44.
Con 54 LED a potenza elevata da 0,5 Watt.

• Facile da montare grazie alla connessione di alimentazione in dotazione sul supporto di montaggio. È sufficiente 
inserire la lampada nel supporto dopo l’installazione.

• Alloggiamento d’alluminio moderno e solido.
• 54 LED super luminosi con superfice illuminate lucidate con una diffusione della luce per l’illuminazione di ampie 

superfici.
• Lampada orientabile con arresto in posizione.
• Lampada a LED incorporata nel proiettore.
• Le lampade a LED non possono essere sostituite.

IP 44 EASY TO MOUNT

EI
NF

ACHE MONTAGE 2160
LUMEN

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1179680
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123617210
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 2160 lm
Leistung / Puissance / Potenza 30 W
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 6400 K
Nenneingangsspannung / Tension nominale d'entrée / Tensione nominale di 
ingresso

230 V

Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP44
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione I
Farbe / Couleur / Colore anthrazit / anthracite / antracite
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Sensor LED-Flächenleuchte Premium City LH2705 PIR
mit Infrarot-Bewegungsmelder
Für die Montage im Innen- und Aussenbereich, IP 44. 
Mit 27x 0,5 Watt Hochleistungs-LEDs und Infrarot-Bewegungsmelder.

• Bedienerfreundliche Montage durch an die Halterung angebrachten Netzanschluss. Leuchte- bzw. Strahlerkopf wird 
nach der Montage einfach auf die Halterung gesteckt.

• Solides, modernes Aluminium-Gehäuse.
• 27 Hochleistungs-LEDs mit gefrosteter Streuscheibe für grossflächige Ausleuchtung.
• Infrarot-Bewegungsmelder vertikal stufenlos schwenkbar.
• Erfassungsbereich bis 10 Meter, Erfassungswinkel ca. 180°.
• Einschaltdauer von ca. 10 Sekunden bis ca. 4 Minuten regelbar.
• Leuchte schwenk-, dreh- und arretierbar.
• Die Lampen können in der Leuchte nicht ausgetauscht werden.

Lampe LED Premium City LH2705 PIR
avec détecteur de mouvements infrarouge
Pour le montage à l’intérieur et à l’extérieur, IP44.
Avec 27 LED haute performance de 0,5 watts et détecteur de mouvements infrarouge.

• Fixation et branchement facilités par la présence de la connexion électrique sur le support. La lampe se fixe aisément 
après le montage.

• Boîtier moderne et robuste en aluminium.
• 27 LED haute performance avec vitre dépolie pour un éclairage de grande diffusion.
• Détecteur de mouvements infrarouge orientable verticalement.
• Secteur de capture jusqu’à 180°, portée jusqu’à 10 mètres.
• Durée de fonctionnement réglable de 10 secondes à 4 minutes environ.
• Orientable horizontalement et verticalement, peut-être bloqué dans la position choisie.
• Les lampes ne peuvent pas être remplacées.

Lampada Sensor-LED con superfice illuminate lucidate Premium 
City LH2705 PIR
con segnalatore di movimento ad infrarossi
Per montaggio a parete ed utilizzo all’interno ed all’esterno, IP 44.
Con 27x 0,5 W ad alta potenza e segnalatore di movimento ad infrarossi.

• Facile da montare grazie alla connessione di alimentazione in dotazione sul supporto di montaggio. È sufficiente 
inserire la lampada nel supporto dopo l’installazione.

• Alloggiamento d’alluminio moderno e solido.
• 27 LED super luminosi con superfice illuminate lucidate con una diffusione della luce per l’illuminazione di ampie 

superfici.
• Segnalatore di movimento ad infrarossi orientabile orizzontalmente.
• Angolo di rilevamento fino a 180° e raggio d’azione fino a 10 metri.
• Durata di accensione regolabile tra 10 secondi e circa 4 minuti
• Lampada orientabile, girevole e bloccabile.
• Le lampade a LED non possono essere sostituite.

IP 44 180° 10 m
MAX.

EASY TO MOUNT

EI
NF

ACHE MONTAGE 1080
LUMEN

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1179620
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123617098
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 1080 lm
Leistung / Puissance / Potenza 18 W
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 6400 K
Nenneingangsspannung / Tension nominale d'entrée / Tensione nominale di 
ingresso

230 V

Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP44
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione I
Farbe / Couleur / Colore anthrazit / anthracite / antracite
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LED-Ovalleuchte
Ideal für Garage, Keller, Werkstatt und Aussenbereich.

• Kompakte LED Ovalleuchte aus Kunststoff mit transluzenter Abdeckung.
• Decken- und Wandmontage möglich.
• Extrem lange Lebensdauer der LEDs, stossfest, wartungsfrei.
• Diese Leuchte enthält eingebaute LED-Lampen.
• Die Lampen können in der Leuchte nicht ausgetauscht werden.

Lampe LED ovale
Idéale pour les garages, caves, ateliers et l’extérieur.

• Lampe LED ovale compacte en plastique avec cache de protection translucide.
• Montage au plafond et mural possible.
• Très longue durée de vie des LED, résistantes aux chocs, sans entretien.
• Lampes LED incorporées.
• Les lampes ne peuvent pas être remplacées.

Lampada ovale a LED
Ideale per garage, cantine, officine e ambiente esterno.

• Lampada ovale a LED compatta in plastica con copertura trasparente.
• Possibile montaggio a soffitto o a parete.
• Ciclo di vita estremamente lungo dei LED, resistenza all’urto, non necessita di manuntenzione.
• Lampada a LED incorporata nel proiettore.
• Le lampade a LED non possono essere sostituite.

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1270790
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123641697
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 800 lm
Leistung / Puissance / Potenza 10 W
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 6400 K
Nenneingangsspannung / Tension nominale d'entrée / Tensione nominale di 
ingresso

230 V

Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP44
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione II
Farbe / Couleur / Colore grau / gris / grigio

IP 44
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Solar LED-Strahler SOL 800
mit Infrarot-Bewegungsmelder
Für den Einsatz im Freien, IP 44.

• Unabhängig vom Stromnetz zu betreiben - ideal für Carports, Vordächer, Gärten.
• 8 superhelle LG SMD- LEDs für gute, grossflächige Ausleuchtung.
• Solarmodul unabhängig von dem Strahler auf der Sonnenseite montierbar (inkl. 4,75 m Verbindungskabel).
• Bedienerfreundliche Montage. Leuchte- bzw. Strahlerkopf wird nach der Montage einfach auf die Halterung gesteckt.
• Strahler horizontal und vertikal schwenkbar.
• Schwenkbarer Infrarot-Bewegungsmelder mit max. 180° Erfassungswinkel und max. 12 m Reichweite.
• Einschaltdauer regelbar bis max. ca. 1 Minute.
• Inklusive Li-Ion Akku 3,7 V/3,6 Ah mit eingebautem Überladungs- und Tiefentladungsschutz.
• Leuchtdauer bei voll geladenem Akku ca. 3 Stunden.
• Lademöglichkeit für Schnellladung über Netzteil (nicht enthalten).
• Solarmodul: 200 x 160 mm - Solarleistung 2 Wp..

Lampe LED solaire SOL 800
avec détecteur de mouvements infrarouge
Pour une utilisation à l’extérieur.

• Fonctionnement indépendant du réseau électrique - idéal pour l’éclairage des entrées de maisons, garages, passages, etc.
• 8 LED LG SMD très claires pour une grande surface d’éclairage.
• Module solaire indépendant du projecteur, pouvant être monté côté soleil (fourni avec un câble de 4,75m).
• Fixation et branchement faciles. Le projecteur se fixe aisément après le montage.
• Projecteur pivotant horizontalement et verticalement.
• Secteur de capture 180°, portée jusqu’à 12 mètres.
• Durée de fonctionnement réglable jusqu’à maximum 1 minute environ.
• Fournie avec batterie Li-Ion 3,7 V/3,6 Ah avec protection intégrée contre les surcharges et les sous-charges.
• Autonomie : environ 3 heures en pleine charge.
• Pour un chargement rapide : chargement possible via un chargeur (non fourni).
• Module solaire: 200 x 160mm - puissance 2 Wp.

Faro solare LED SOL 800
con segnalatore di movimento ad infrarossi
Per l’impiego all’aperto, IP 44.

• Funziona indipendentemente dalla rete elettrica - ideale per tettoie, per pensilini e giardini.
• 8 LED LG SMD luminosissimi per illuminare grandi superfici.
• Montare il pannello Solare indipendentemente dal Faretto sul lato soleggiato (per il collegamento usare 4,75 metri di cavo 

incluso nel imballo).
• Montaggio facile. La testa della lampada o del faretto vengono semplicemente inseriti nel supporto dopo il montaggio.
• Faretto orientabile sia orizzontalmente che verticalmente.
• Segnalatore di movimento a infrarossi orientabile con angolo di rilevamento massimo di 180° e raggio d’azione massimo 

di 12 m.
• Durata di accensione regolabile fino a circa 1 minuto max.
• Inclusa batteria ricaricabile agli ioni di litio da 3,7 V/3,6 Ah, con protezione integrata contro sovraccarico/scarico completo.
• Durata di illuminazione a batteria completamente carica: ca. 3 ore.
• Possibilità di carica tramite alimentatore per carica veloce (alimentatore non fornito).
• Dimensione del pannello: 200 x 160 mm / Solar Power: 2 Wp.

IP 44 12 m
MAX.

180°
Li-Ion

INCLUSIVE

400
LUMEN

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1170950010 1170850010
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123646425 4007123646418
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso 
luminoso totale

400 lm 400 lm

Farbtemperatur / Température de 
couleur / Temperatura del colore

6000 K 6000 K

Batterie Technologie / Technologie 
batterie / Tecnologia della batteria

Lithium-Ion / Ioni di litio Lithium-Ion / Ioni di litio

Spannung / Tension / Tensione 3,7 V 3,7 V
Akku-Kapazität / Capacité de la batterie / Capacità 
accumulatore

3,6 Ah 3,6 Ah

Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata 
della luce

3 h 3 h

Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di 
protezione (IP)

IP44 IP44

Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero weiss / blanc / bianco
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Solar LED-Strahler SOL 80 ALU
mit Infrarot-Bewegungsmelder
Im edlen Alu-Gehäuse. Für den Einsatz im Freien, IP 44.

• Solar LED-Strahler sind einsetzbar unabhängig vom Stromnetz durch Betrieb mit umweltbewusstem selbst erzeugtem 
Solarstrom.

• Solar LED-Strahler mit Infrarot-Bewegungsmelder und separatem Solarmodul.
• Strahler und Solarmodul im kompakten und formschönen Aluminium-Gehäuse.
• 8 Hochleistungs-LEDs für gute, grossflächige Ausleuchtung.
• Solar LED-Aussenleuchte horizontal und vertikal schwenkbar.
• Infrarot-Bewegungsmelder mit max. 130° Erfassungswinkel und max. 10 m Reichweite.
• Einschaltdauer regelbar bis max. ca. 1 Minute. Ansprechhelligkeit über Dämmerungsschalter regelbar.
• Sensibilität einstellbar.
• Inklusive 3 wieder aufladbarer und austauschbarer NiMH Mignon AA Akkus.
• Mit integriertem Überladungs- und Tiefen-Entladungsschutz für einen kontinuierlichen Ladeprozess der Akkus.
• Leuchtdauer bei voll geladenen Akkus ca. 110 Minuten.
• Akkukapazität: 2.200 mAh..

Lampe LED Solaire SOL 80 ALU
avec détecteur de mouvements infrarouge
Boîtier compact en aluminium. Utilisation extérieure.

• Totalement indépendante du réseau électrique, en produisant elle-même son énergie.
• Lampe solaire avec détecteur de mouvements infrarouge et capteur solaire indépendant.
• Lampe et capteur solaire de forme compacte en aluminium.
• Grande surface d’éclairage grâce à ses 8 LED performantes et très claires.
• Lampe solaire pivotante horizontalement et verticalement.
• Angle de capture jusqu’à 130° maximum, portée jusqu’à 10m.
• Durée de fonctionnement réglable jusqu’à maximum 1 minute environ.
• Interrupteur crépusculaire à sensibilité réglable.
• Sensibilité réglable.
• Fournie avec 3 batteries AA NiMH interchangeables et rechargeables.
• Protection intégrée contre les sous-charges et surcharges.
• Après chargement complet de la batterie, durée d’éclairage d’environ 110 minutes.
• Capacité de la batterie : 2200 mAh.

Faro solare LED SOL 80 in alluminio
con segnalatore di movimento ad infrarossi
Elegante custodia in alluminio. Per l’utilizzo all’aperto IP 44.

• I moduli solari si utilizzano indipendentemente dalla rete di alimentauzione grazie all’utilizzo dell’energia solare.
• Lampada solare con segnalatore di movimento e modulo solare separato.
• Faretto più modulo solare in elegante custodia in alluminio.
• 8 Led luminosi per illuminare ampie superfici.
• Lampada solare orientabile.
• Segnatore di movimento a infrarossi orientabili con angolo di rilevamento massimo di 130° e raggio d’azione massimo di 

10 m.
• Durata di accensione regolabile fino a circa 1 minuto max.
• Luminosità di azionamento regolabile tramite interruttore crepuscolare.
• Sensibilità regolabile.
• Incluse 3 batterie caricabile e sostituibili NiMH Mignon AA.
• Con protezione sottocarica è protezione sovraccarico integrata per un continuo processo di ricarica delle batterie.
• Tempo di funzionamento (luce) di accensione ca 110 min. con il caricabatteria completamente carico.
• Capacità batteria: 2.200 mAh.

GREEN ENERGY

GR

EEN ENERGY

IP 44

10 m
MAX.

130°
NiMH

INCLUSIVE

350
LUMEN

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1170840
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123602209
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 350 lm
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 6500 K
Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Nickel-Metall-Hydrid / Nickel-métal-hydride / Idruro di nichel e metallo
Spannung / Tension / Tensione 1,2 V
Akku-Kapazität / Capacité de la batterie / Capacità accumulatore 2,2 Ah
Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 2 h
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP44
Farbe / Couleur / Colore silber / argent / argento
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Solar LED-Aussenleuchte SOL 14 plus IP 44
mit Infrarot-Bewegungsmelder
Für den Einsatz im Freien, IP 44.

• 2 superhelle LEDs für gutes Orientierungslicht.
• Mit Infrarot-Bewegungsmelder und separatem Solarmodul.
• Solar Aussenleuchte horizontal und vertikal schwenkbar.
• Schwenkbarer Infrarot-Bewegungsmelder mit max. 180° Erfassungswinkel und max. 10 m Reichweite.
• Einschaltdauer von ca. 10 Sekunden bis ca. 4 Minuten regelbar.
• Unabhängig vom Stromnetz zu betreiben.
• Ansprechhelligkeit über Dämmerungsschalter regelbar.
• Sensibilität einstellbar.
• Leuchtdauer bei voll geladenem Akku ca. 90 Minuten.
• Inklusive 3 wieder aufladbarer und austauschbarer NiMH Mignon AA Akkus.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.

Lampe LED solaire SOL 14 plus IP44
avec détecteur de mouvements infrarouge
Pour une utilisation à l’extérieur.

• 2 LED ultra-claires pour une orientation nocturne optimale.
• Lampe solaire avec détecteur de mouvements infrarouge et capteur solaire indépendant.
• Lampe solaire d’extérieur pivotante horizontalement et verticalement.
• Secteur de capture 180° maximum, portée jusqu’à 10 mètres maximum.
• Durée de fonctionnement réglable de 10 secondes à 4 minutes environ.
• Totalement indépendant du réseau électrique.
• Interrupteur crépusculaire à sensibilité réglable.
• Sensibilité réglable.
• Après chargement complet de la batterie, durée d’éclairage d’environ 90 minutes.
• Fournie avec 3 batteries AA NiMH interchangeables et rechargeables.
• Carton illustré.

Faro solare per esterno a LED SOL 14 plus IP 44
con segnalatore di movimento ad infrarossi
Per l’impiego all’aperto, IP 44.

• 2 LED extraluminosi per una buona luce di orientamento.
• Con segnalatore di movimento ad infrarossi e modulo solare separato.
• Lampada solare orientabile in orizzontale e verticale.
• Segnalatore di movimento orientabile con angolo di rilevamento massimo di 180° e raggio d’azione massimo di 10 m.
• Durata di accensione regolabile tra 10 secondi e circa 4 minuti
• Funziona indipendentemente dalla rete elettrica.
• Luminosità di azionamento regolabile tramite interruttore crepuscolare.
• Sensibilità regolabile.
• Tempo di funzionamento (luce) di accensione ca 90 min. con il caricabatteria completamente carico.
• Incluse 3 batterie caricabile e sostituibili NiMH Mignon AA.
• In espositore di cartone a colori.

GREEN ENERGY

GR

EEN ENERGY

IP 44
NiMH

INCLUSIVE

85
LUMEN 10 m

MAX.
180°

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1170880
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123611751
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 85 lm
Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Nickel-Metall-Hydrid / Nickel-métal-hydride / Idruro di nichel e metallo
Spannung / Tension / Tensione 1,2 V
Akku-Kapazität / Capacité de la batterie / Capacità accumulatore 0,6 Ah
Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 90 h
Nenneingangsspannung / Tension nominale d'entrée / Tensione nominale di 
ingresso

1,2 V

Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP44
Farbe / Couleur / Colore weiss / blanc / bianco
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Solar LED-Wandleuchte SOL 04 plus
mit Infrarot-Bewegungsmelder
Für den Einsatz im Freien, IP 44.

• Kompakte Solar LED-Wandleuchte mit integriertem Solarmodul und Infrarot-Bewegungsmelder.
• 2 superhelle LEDs für gutes Orientierungslicht.
• Erfassungswinkel ca. 100°, Reichweite max. 7 m.
• Wandleuchte schaltet sich beim Betreten des Erfassungsbereichs automatisch für ca. 1 Minute ein.
• Unabhängig vom Stromnetz zu betreiben.
• Mit Dämmerungssensor.
• Alles in einem Gehäuse, kein Verkabeln nötig.
• Leuchtdauer der Solar-LED-Wandleuchte bei voll geladenem Akku ca. 80 - 90 Minuten.
• Inklusive 3 wieder aufladbarer und austauschbarer NiMH Mignon AA Akkus.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.

Lampe LED solaire SOL 04 plus
avec détecteur de mouvements infrarouge
Pour une utilisation à l’extérieur.

• Lampe solaire compacte avec module solaire intégré et détecteur de mouvements infrarouge.
• 2 LED ultra-claires pour une orientation nocturne optimale.
• Secteur de capture d’ environ 100°, portée jusqu’à 7 mètres maximum.
• Durée de fonctionnement 1 minute environ après le dernier passage.
• Totalement indépendant du réseau électrique.
• Interrupteur crépusculaire à sensibilité réglable.
• Tout en un. Pas de câblage nécessaire.
• Après chargement complet de la batterie, durée d’éclairage d’environ 80 à 90 minutes.
• Fournie avec 3 batteries AA NiMH interchangeables et rechargeables.
• Carton illustré.

Lampada solare da parete a LED SOL 04 plus
con segnalatore di movimento ad infrarossi
Per l’impiego all’aperto, IP 44.

• Lampada solare compatta con modulo solare integrato e segnalatore di movimento ad infrarossi.
• 2 LED extraluminosi per una buona luce di orientamento.
• Angolo di rilevamento di circa 100° e raggio d’azione massimo di 7 m.
• La luce si accende automaticamente per circa 1 minuto quando si entra nell’area di rilevamento.
• Funziona indipendentemente dalla rete elettrica.
• Con sensore crepuscolare.
• Tutto in un unico alloggiamento, non è necessario cablare.
• Tempo di funzionamento (luce) di accensione ca. 80-90 min. con il caricabatteria completamento carico.
• Incluse 3 batterie caricabile e sostituibili NiMH Mignon AA.
• In espositore di cartone a colori.

GREEN ENERGY

GR

EEN ENERGY

IP 44
NiMH

INCLUSIVE

85
LUMEN 10 m

MAX.
180°

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1170970 1170870
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123611812 4007123611799
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso 
luminoso totale

85 lm 85 lm

Anzahl der Batterien / Nombre de piles/
batteries / Numero di batterie

3 Stck / pc / pz 3 Stck / pc / pz

Batterie Bauart / Type de batterie / Tipo di batteria Mignon AA LR6 Mignon AA LR6
Batterie Technologie / Technologie 
batterie / Tecnologia della batteria

Nickel-Metall-Hydrid / Nickel-métal-hydride / Idruro di nichel e 
metallo

Nickel-Metall-Hydrid / Nickel-métal-hydride / Idruro di nichel e 
metallo

Spannung / Tension / Tensione 1,2 V 1,2 V
Akku-Kapazität / Capacité de la batterie / Capacità 
accumulatore

0,6 Ah 0,6 Ah

Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata 
della luce

1,5 h 1,5 h

Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di 
protezione (IP)

IP44 IP44

Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero weiss / blanc / bianco
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Solar LED-Wand- und Pfostenleuchte SOL WL 02007
Für den Einsatz im Aussenbereich geeignet.

• Solar LED-Wandleuchte im kompakten und formschönen Edelstahl-Gehäuse.
• Mit einer LED die bei Dämmerung einschaltet, bei Bewegungserkennung wird eine weitere LED zugeschaltet.
• Einfache Montage.
• Alles in einem Gehäuse, kein Verkabeln nötig.
• Mit LiFeP04 3,2 V Akku.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.

Lampe LED solaire SOL WL 02007
Pour utilisation à l’extérieur.

• Lampe murale solaire avec corps compact en acier de belle forme.
• Veilleuse LED qui s’allume au crépuscule, une autre LED haute performance s’allume en plus en cas de détection de 

mouvements.
• Montage simple.
• Tout en un. Pas de câblage nécessaire.
• Fournie avec batterie LiFeP04 3,2V rechargeable.
• Carton illustré.

Lampada Solare da parete a LED SOL WL 02007
Adatta per l’utilizzo all’aperto.

• Lampada Solare da parete compatta ed elegante in acciaio inossidabile.
• Un LED si accende automaticamente al tramonto, entrando nell’area di rilevamento si accende un’altro.
• Facile montaggio a parete.
• Tutto in un unico alloggiamento, non è necessario cablare.
• Con Batteria LiFeP04 3,2V.
• In espositore di cartone a colori.

GREEN ENERGY

GR

EEN ENERGY

IP 44 5 m
MAX.

90° BATTERY

INCLUSIVE

30
LUMEN

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1170780
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123619696
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 30 lm
Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria LiFePo4
Spannung / Tension / Tensione 3,2 V
Akku-Kapazität / Capacité de la batterie / Capacità accumulatore 0,4 Ah
Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 8 h
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP44
Farbe / Couleur / Colore silber / argent / argento
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Solar LED-Fusswegleuchte SOL FL 13007 IP 44
mit Infrarot-Bewegungsmelder und Dämmerungssensor
Für den Einsatz im Aussenbereich geeignet.

• Solar LED-Fusswegleuchte mit 13 LEDs für gutes Orientierungslicht.
• Gehäuse aus wetterbeständigem Kunststoff und Aluminium.
• Eine LED die bei Dämmerung einschaltet, bei Bewegungserkennung werden weitere 12 LEDs zugeschaltet.
• Mit integrierter Solarzelle.
• Inklusive 3 wieder aufladbarer und austauschbarer NiMH Mignon AA Akkus.
• Mit Erdspiess zum Einstecken ins Erdreich oder mit Montageplatte für einfache Montage auf festem Untergrund.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.

Balise de jardin LED solaire SOL FL 13007 IP44
avec détecteur de mouvements et capteur crépusculaire
Pour utilisation à l’extérieur.

• Lampe de balisage solaire avec 13 LED pour une bonne lumière d’orientation.
• Corps en plastique et en aluminium résistant aux intempéries.
• Avec une veilleuse LED qui est activée en cas d’obscurité, 12 autres LED s’allument en plus en cas de détection de 

mouvements.
• Cellule solaire intégrée.
• Fournie avec 3 batteries AA NiMH interchangeables et rechargeables.
• Avec piquet à planter dans la terre ou avec plaque de montage pour montage simple sur une base solide.
• Carton illustré.

Lampione Solare LED SOL FL 13007 IP 44
con segnalatore di movimento e sensore crepuscolare
Adatta per l’utilizzo all’aperto.

• Lampione Solare con 13 LEDs per una buona luce di orientamento.
• Corpo in plastica e alluminio resistente agli agenti atmosferici.
• Un LED si accende automaticamente al tramonto, entrando nell’area di rilevamento si accendano altro 12 LED.
• Modulo Solare integrato.
• Incluse 3 batterie caricabile e sostituibili NiMH Mignon AA.
• Con paletto per inserimento a terra per inserimento a terra o con piastra di montaggio per un montaggio facile su base 

solida.
• In espositore di cartone a colori.

GREEN ENERGY

GR

EEN ENERGY

IP 44 BATTERY

INCLUSIVE

91
LUMEN 5 m

MAX.
90°

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1170790
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123619702
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 91 lm
Anzahl der Batterien / Nombre de piles/batteries / Numero di batterie 3 Stck / pc / pz
Batterie Bauart / Type de batterie / Tipo di batteria Mignon AA LR6
Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Nickel-Metall-Hydrid / Nickel-métal-hydride / Idruro di nichel e metallo
Spannung / Tension / Tensione 3,6 V
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP44
Farbe / Couleur / Colore silber / argent / argento
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Infrarot-Bewegungsmelder PIR 240
Zum automatischen Ein- und Ausschalten von Leuchten, Halogenleuchten, Energiesparleuchten und 
LED-Leuchten.

• Für Innen und Aussen geeignet, IP 44.
• Erfassungswinkel 240°. Reichweite max. 12 m.
• Einschaltdauer von ca. 10 Sekunden bis ca. 4 Minuten regelbar.
• Ansprechhelligkeit von 10 - 150 Lux regelbar.
• Schaltleistung max. 1.000 Watt (Glühlampe), max. 300 Watt (Energiesparlampe), bzw. max. 100 Watt (LED).
• Vertikal und horizontal verstellbar.
• Mit Eckhalterung.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.

Détecteur de mouvements infrarouge PIR 240
Pour allumage et extinction automatiques des lampes, halogènes et à économie d’énergie.

• Utilisation intérieure et extérieure.
• Secteur de capture 240°, portée jusqu’à 12m environ.
• Durée de fonctionnement réglable de 10 secondes à 4 minutes environ.
• Clarté d’enclenchement réglable de 10 lux à 150 lux.
• Puissance maximum 1.000W (avec ampoule à incandescence) ou maximum 300W (avec ampoule à économie 

d’énergie).
• Réglage vertical et horizontal.
• Fourni avec fixation d’angle.
• Carton illustré.

Segnalatore di movimento ad infrarossi PIR 240
Per accendere e spegnere automaticamente lampade, lampade alogene e lampade a risparmio energetico. 
Regolabile verticalmente ed orizzontalmente.

• Si adatta all’ambiente interno ed esterno, IP 44.
• Angolo di rilevamento di 240°, raggio d’azione massimo di 12 m.
• Durata di accensione regolabile tra 10 secondi e circa 4 minuti
• Luminosità di risposta regolabile tra 10 e 150 lux.
• Potenza di commutazione max 1.000 Watt (lampada ad incandescenza) e max 300 Watt (lampada a risparmio 

energetico).
• Orientabile in orizzontale e verticale.
• Con supporto ad angolo.
• In espositore di cartone a colori.

IP 44 12 m
MAX.

240°
max. 1000 W

max.

300 W

100W
LED

MAX.

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1171910 1170910
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123619368 4007123249831
Farbe / Couleur / Colore anthrazit / anthracite / antracite weiss / blanc / bianco
Produktlänge / Longueur 22,00 cm 22,00 cm
Produktbreite / Largeur 12,00 cm 12,00 cm
Produkthöhe / Hauteur 8,00 cm 8,00 cm
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Infrarot-Bewegungsmelder PIR 180
Zum automatischen Ein- und Ausschalten von Leuchten, Halogenleuchten, Energiesparleuchten und 
LED-Leuchten.

• Für Innen und Aussen geeignet, IP 44.
• Erfassungswinkel 180°. Reichweite max. 12 m.
• Einschaltdauer von ca. 10 Sekunden bis ca. 4 Minuten regelbar.
• Ansprechhelligkeit regelbar.
• Schaltleistung max. 1.000 Watt (Glühlampe), max. 300 Watt (Energiesparlampe), bzw. max. 100 Watt (LED).
• Vertikal und horizontal verstellbar.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.

Détecteur de mouvements infrarouge PIR 180
Pour allumage et extinction automatiques des lampes, halogènes et à économie d’énergie.

• Utilisation intérieure et extérieure.
• Secteur de capture 180°, portée jusqu’à 12 mètres maximum.
• Durée de fonctionnement réglable de 10 secondes à 4 minutes environ.
• Clarté d’enclenchement réglable.
• Puissance maximum 1.000W (avec ampoule à incandescence) ou maximum 300W (avec ampoule à économie 

d’énergie).
• Réglage vertical et horizontal.
• Carton illustré.

Segnalatore di movimento ad infrarossi PIR 180
Per accendere e spegnere automaticamente lampade, lampade alogene e lampade a risparmio energetico. 
Regolabile verticalmente ed orizzontalmente.

• Si adatta all’ambiente interno ed esterno, IP 44.
• Angolo di rilevamento di 180°. Raggio d’azione max 12 m.
• Durata di accensione regolabile tra 10 secondi e circa 4 minuti
• Luminosità di risposta regolabile.
• Potenza di commutazione max 1.000 Watt (lampada ad incandescenza) e max 300 Watt (lampada a risparmio 

energetico).
• Orientabile in orizzontale e verticale.
• In espositore di cartone a colori.

IP 44 12 m
MAX.

180°
max. 1000 W

max.

300 W

100W
LED

MAX.

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1171900 1170900
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123619344 4007123249817
Farbe / Couleur / Colore anthrazit / anthracite / antracite weiss / blanc / bianco
Produktlänge / Longueur 10,00 cm 10,00 cm
Produktbreite / Largeur 6,50 cm 6,50 cm
Produkthöhe / Hauteur 9,00 cm 9,00 cm
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Lampenfassung mit PIR 360°
• Mit E27 Fassung für Leuchtmittel bis max. 60 W (Energiesparlampe empfohlen).
• Einschaltdauer von ca. 10 Sekunden bis ca. 5 Minuten regelbar.
• Mit einstellbarem Dämmerungssensor.
• Für den Einsatz im Innenbereich.
• Mit Bewegungssensor; Erfassungsbereich bis 6 Meter; Erfassungswinkel 360°.

Douille de lampe  avec détecteur de mouvements à 360°
• Douille E27 pour des ampoules de 60W max. (ampoule à économie d’énergie conseillée).
• Durée de fonctionnement réglable de 10 secondes à 5 minutes environ.
• Interrrupteur crépusculaire à sensibilité réglable.
• Utilisation intérieure.
• Secteur de capture environ 360°, portée jusqu‘à 6 mètres.

Porta lampada con rilevatore di movimento 360°
• Con montatura da E27 per lampadine fino ad un massimo di 60 W (si raccomanda una lampadina a risparmio 

energetico).
• Durata di accensione regolabile da circa 10 secondi a circa 5 minuti.
• Con interruttore crepuscolare regolabile.
• Per l’utilizzo in ambiente interno.
• Segnalatore di movimento orientabile con angolo di rilevamento massimo di 360° e raggio d‘azione massimo di 6 m.

IP 20
> 3 m 5-10

sec. °360 MAX
60 W

E 27

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1179910
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123301621
Farbe / Couleur / Colore weiss / blanc / bianco
Fassung / Culot / Portalampada E27
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Rundleuchte Color
Ideal für Innen- und Aussenbereich, IP 44.

• Stabiles Gehäuse mit Schutzkorb aus hochwertigem, farbigem Kunststoff.
• Abdeckungen aus Kristallglas, innenprismatisch strukturiert.
• Decken- und Wandmontage möglich.
• Lieferung ohne Leuchtmittel.

Hublots ronds colorés
Idéal pour l’extérieur et l’intérieur, IP 44.

• Boîtier stable avec grillage en plastique de qualité de couleur.
• Verre en cristal, à structure prismatique intérieure.
• Montage au plafond et mural possible.
• Source lumineuse non fournie.

Lampada rotonda Color
Ideale per l’ambiente esterno ed interno, IP 44.

• Stabile alloggiamento con griglia di protezione in plastica colorata di qualità.
• Coperture in cristallo con struttura a prismi interni.
• Possibile montaggio a soffitto o a parete.
• Fornitura senza lampadina.

IP 44

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1270700 1270720
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123031412 4007123031429
Nenneingangsspannung / Tension nominale 
d'entrée / Tensione nominale di ingresso

230 V 230 V

Schutzart (IP) / Indice de protection 
(IP) / Grado di protezione (IP)

IP44 IP44

Schutzklasse / Classe de protection / Classe di 
protezione

I I

Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero weiss / blanc / bianco
Fassung / Culot / Portalampada E27 E27
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Ovalleuchte Color
Ideal für Innen- und Aussenbereich, IP 44.

• Stabiles Gehäuse mit Schutzkorb aus hochwertigem, farbigem Kunststoff.
• Abdeckungen aus Kristallglas, innenprismatisch strukturiert.
• Decken- und Wandmontage möglich.
• Lieferung ohne Leuchtmittel.

Lampe ovale colorées
Idéal pour l’extérieur et l’intérieur, IP 44.

• Boîtier stable avec grillage en plastique de qualité de couleur.
• Verre en cristal, à structure prismatique intérieure.
• Montage au plafond et mural possible.
• Source lumineuse non fournie.

Lampade ovali Color
Ideale per l’ambiente esterno ed interno, IP 44.

• Stabile alloggiamento con griglia di protezione in plastica colorata di qualità.
• Coperture in cristallo con struttura a prismi interni.
• Possibile montaggio a soffitto o a parete.
• Fornitura senza lampadina.

IP 44

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1270400 1270420
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123031368 4007123031375
Nenneingangsspannung / Tension nominale 
d'entrée / Tensione nominale di ingresso

230 V 230 V

Schutzart (IP) / Indice de protection 
(IP) / Grado di protezione (IP)

IP44 IP44

Schutzklasse / Classe de protection / Classe di 
protezione

I I

Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero weiss / blanc / bianco
Fassung / Culot / Portalampada E27 E27



www.brennenstuhl.com 37

Leuchten & Strahler stationär / Lampes et projecteurs a installer / lampade e fari fisso

Ovalleuchte
Spritzwassergeschützt, IP 44.

• Gehäuse aus hochwertigem Kunststoff und Metalldrahtgitter.
• Abdeckungen aus Kristallglas, innenprismatisch strukturiert.
• Kompakte Ovalleuchte für Garage, Keller, Werkstatt und Aussenbereich.
• Decken- und Wandmontage möglich.
• Lieferung ohne Leuchtmittel.

Lampe ovale
Protégée contre les projections d’eau, type de protection IP44.

• Boîtier en plastique de qualité et grillage en fil métallique.
• Verre en cristal, à structure prismatique intérieure.
• Lampes ovales compactes pour le garage, la cave, l’atelier et l’extérieur.
• Montage au plafond et mural possible.
• Source lumineuse non fournie.

Lampade ovali
Resistente agli spruzzi d’acqua, IP 44.

• Alloggiamento in plastica di qualità e reticolo metallico.
• Coperture in cristallo con struttura a prismi interni.
• Lampade ovali compatte per garage, cantina, officina e ambiente esterno.
• Possibile montaggio a soffitto o a parete.
• Fornitura senza lampadina.

IP 44

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1270120
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123031344
Nenneingangsspannung / Tension nominale 
d'entrée / Tensione nominale di ingresso

230 V

Schutzart (IP) / Indice de protection 
(IP) / Grado di protezione (IP)

IP44

Schutzklasse / Classe de protection / Classe di 
protezione

I

Farbe / Couleur / Colore grau / gris / grigio
Fassung / Culot / Portalampada E27
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Renovierfassung E27
• Fertig verdrahtet mit 2-poliger Lüsterklemme.
• Mit Dreilochscheibe zum Aufhängen.
• Anschlussleitung 15 cm.
• Für Leuchtmittel mit E27 Sockel.

Douille de rénovation E27
• Prêt à l’utilisation équipé d’un collier de serrage.
• Muni d’un déchargement de câble.
• Câble d’alimentation de 15 cm.
• Approprié aux ampoules munies d’un culot E27.

Portalampada per lavori di ristrutturazione E27
• Cablaggio pronto con morsetto isolante bipolare.
• Con piastra di fissaggio a tre fori per appenderla.
• Cavo di allacciamento di 15 cm.
• Per lampadine ad incandescenza con attaco E27.

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1179900
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123188963
Nenneingangsspannung / Tension nominale 
d'entrée / Tensione nominale di ingresso

230 V

Fassung / Culot / Portalampada E27
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Jet-Light-Leuchtmittel

Lampe pour Jet-Light

Lampadina per Jet-Light

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1177650
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123210206
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 3600lm
Lampenleistung / Puissance de la lampe / Frequenza nominale 55 W
Wirkungsgrad Lampe / Efficacité lumineuse / Efficienza lampada 66 lm/W
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 6400 K
Farbwiedergabeindex / Indice de rendu des couleurs / Grado di resa del colore 80-89 (Klasse 1B) / (classe 1B)
Fassung / Culot / Portalampada GR10q
Quecksilbergehalt / Teneur en mercure / Contenuto di mercurio 5 mg

Kompaktleuchtstofflampe
• Mit Stecksockel.

Lampe économique
• Culot à broches.

Lampade compatte
• Con attacco a baionetta.

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1174730
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123576272
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 2780lm
Lampenleistung / Puissance de la lampe / Frequenza nominale 36 W
Wirkungsgrad Lampe / Efficacité lumineuse / Efficienza lampada 77 lm/W
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 6500 K
Farbwiedergabeindex / Indice de rendu des couleurs / Grado di resa del colore 80-89 (Klasse 1B) / (classe 1B)
Fassung / Culot / Portalampada 2G11
Quecksilbergehalt / Teneur en mercure / Contenuto di mercurio 4,5 mg

www.brennenstuhl.com 39
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Halogen Glühlampe
Qualitätsprodukt von PHILIPS.

• Integrierte Sicherung.

Lampe halogène
Produit de qualité.

• Fusible intégré, non remplaçable.

Lampadine alogene
Prodotto di qualità PHILIPS.

• Fusibile integrato.

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1177360001 1177630
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123596034 4007123152728
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso 
luminoso totale

8700lm 24200lm

Lampenleistung / Puissance de la lampe / Frequenza 
nominale

400 W 1000 W

Wirkungsgrad Lampe / Efficacité 
lumineuse / Efficienza lampada

21 lm/W 24 lm/W

Farbtemperatur / Température de 
couleur / Temperatura del colore

2900 K 2900 K

Farbwiedergabeindex / Indice de rendu des 
couleurs / Grado di resa del colore

90-100 (Klasse 1A) / (classe 1A) 90-100 (Klasse 1A) / (classe 1A)

Fassung / Culot / Portalampada R7s R7s
Länge ca. /  Longueur appr. / Lunghezza ca. 118 mm 189 mm



www.brennenstuhl.com 41

Leuchtmittel / Ampoules / Lampadine

Halogen Glühlampe

Lampe halogène

Lampadine alogene

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1170130 1170200
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123006861 4007123020379
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso 
luminoso totale

18000 lm 26000 lm

Lampenleistung / Puissance de la lampe / Frequenza 
nominale

1000 W 1500 W

Wirkungsgrad Lampe / Efficacité 
lumineuse / Efficienza lampada

18 lm/W 26 lm/W

Farbtemperatur / Température de 
couleur / Temperatura del colore

2900 K 2900 K

Farbwiedergabeindex / Indice de rendu des 
couleurs / Grado di resa del colore

90-100 (Klasse 1A) / (classe 1A) 90-100 (Klasse 1A) / (classe 1A)

Fassung / Culot / Portalampada R7s R7s
Länge ca. /  Longueur appr. / Lunghezza ca. 189 mm 254 mm
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Halogen Glühlampe
• 20 % weniger Stromverbrauch!
• Dimmbar.
• Zahl der Schaltzyklen ≥ 8.000 x.
• Anlaufzeit bis zur Erreichung von 60 % des vollen Lichtstroms: keine.
• Zündzeit < 0,2 sek.
• Leistungsfaktor der Lampe: 1.

Lampe halogène
• - 20% de consommation d’énergie.
• Peut être atténuée.
• Nombre de cycles de commutation avant la défaillance prématurée de la lampe : ≥ 8.000 x.
• Eclairage instantané jusqu´à 60% du flux lumineux total.
• Temps d´allumage de la lampe < 0,2 sec.
• Facteur de puissance de la source lumineuse : 1.

Lampadine alogene
• Consumo di energia meno 20 %!
• Dimmerabile.
• No. di cicli di commutazione ≥ 8.000 x.
• Tempo di avvio fino al 60 % della piena emissione luminosa: piena luce istantanea.
• Tempo di accensione < 0,2 sec.
• Fattore di potenza della lampada: 1.

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1178560120 1178560230 1178560400
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123619498 4007123619535 4007123619573
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux 
total / Flusso luminoso totale

2216 lm 4644 lm 8545 lm

Lampenleistung / Puissance de la 
lampe / Frequenza nominale

120 W 230 W 400 W

Wirkungsgrad Lampe / Efficacité 
lumineuse / Efficienza lampada

19 lm/W 20 lm/W 21 lm/W

Farbtemperatur / Température de 
couleur / Temperatura del colore

2900 K 2900 K 2900 K

Farbwiedergabeindex / Indice de rendu des 
couleurs / Grado di resa del colore

90-100 (Klasse 1A) / (classe 1A) 90-100 (Klasse 1A) / (classe 1A) 90-100 (Klasse 1A) / (classe 1A)

Fassung / Culot / Portalampada R7s R7s R7s
Länge ca. /  Longueur appr. / Lunghezza ca. 80 mm 119,6 mm 119,6 mm
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Akku LED Handleuchte HL 1000 A
Maximale Lichtleistung für höchste Ansprüche.

• Mit superheller COB-LED vorne.
• Zusätzliche Schaltstufe für 1 SMD LED im Leuchtenkopf.
• Stufenlose Dimm-Funktion 10 bis 100 % für besonders lange Leuchtdauer.
• Gummierung für erhöhte Stossfestigkeit und beste Griffigkeit.
• Knickbarer Haltefuss bis +/- 60° mit integriertem Magnet.
• 2 Magnete hinten und ausklappbarer Haken für flexiblen Einsatz.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.
• Integrierter Li-Ion-Akku 3,7 V/4,4 Ah mit Ladeanzeige.
• USB Ladeschnittstelle, inklusive USB Ladekabel.

Lampe portable LED rechargeable HL 1000 A
Puissance lumineuse maximale pour les hautes exigences.

• LED COB très claire en façade.
• Mode d’éclairage supplémentaire par la LED SMD en frontal.
• Fonction dimmable en continu de 10 à 100% pour une durée d’éclairage particulièrement longue.
• Revêtement en caoutchouc pour une résistance accrue aux impacts et une meilleure adhérence.
• Socle de maintien orientable jusqu’à +/- 60° avec aimant intégré.
• 2aimants au dos et 1 crochet escamotable pour une utilisation facile.
• Carton illustré.
• Batterie Li-Ion 3,7 V/4,4 Ah intégrée avec témoin de charge.
• Chargement par prise USB, câble de raccordement USB fourni.

Lampada portatile a LED a batteria HL 1000 A
Massima potenza luminosa per tutte le esigenze.

• Con frontale LED COB super luminoso.
• Stadio aggiuntivo di commutazione per 1 LED SMD nella testa della lampada.
• Funzione di regolazione dell’intensità luminosa a regolazione continua da 10 al 100 % per una durata particolarmente 

lunga della lampada.
• Rivestimento in gomma per una maggiore resistenza all’impatto e migliore aderenza.
• Piede di supporto pieghevole fino a +/- 60° con magnete integrato.
• 2 magneti sul retro e gancio pieghevole per un uso flessibile.
• In espositore di cartone a colori.
• Batteria ricaricabile integrata agli ioni di litio 3,7 V/4,4 Ah con spia di carica.
• Interfaccia di carica USB, con incluso cavetto di carica USB.

COB
LED

Li-Ion

INCLUSIVE

24 h
MAX.

360° IP 54
+200
LUMEN

1000

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1175680
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123663422
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 1000 lm
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 6500 K
Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Lithium-Ion / Ioni di litio
Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 24 h
Ladedauer ca. / Durée de chargement d’env. / Tempo di ricarica ca. 5 h
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP54
Schlagfestigkeit / Indice de résistance aux chocs (IK) / Resistenza agli urti IK08
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III
Farbe / Couleur / Colore anthrazit, schwarz / anthracite, noir / antracite, nero
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Artikelnummer / Référence / N° articolo 1175570

Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123667901
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 700 lm

Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 2700 K - 4500 K - 6500 K

Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Lithium-Ion / Ioni di litio

Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 24 h

Ladedauer ca. / Durée de chargement d’env. / Tempo di ricarica ca. 5 h

Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP54

Schlagfestigkeit / Indice de résistance aux chocs (IK) / Resistenza agli urti IK08

Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III

Farbe / Couleur / Colore anthrazit, schwarz / anthracite, noir / antracite, nero

LED Akku Handleuchte HL 700 AT
Optimales Licht für professionelle Oberflächenbeurteilung.

• Ideal für die Beurteilung von Lackoberflächen von Fahrzeugen und gestrichene Oberflächen bei Malerarbeiten.
• Mit superheller COB-LED vorne.
• Zusätzliche Schaltstufe für 1 SMD LED im Leuchtenkopf.
• Wählbare Lichtfarbe 2700 - 4500 - 6500 K mit maximaler Farbwiedergabe CRI15 95.
• Stufenlose Dimm-Funktion 10 % bis 100 % für besonders lange Leuchtdauer.
• Gummierung für erhöhte Stossfestigkeit und beste Griffigkeit.
• Knickbarer Haltefuss bis +/- 90° mit integriertem Magnet.
• Integrierter Li-ion Akku 3,7 V/4,4 Ah mit Status- und Ladeanzeige.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.

Lampe LED rechargeable HL 700 AT
Un éclairage optimal pour un contrôle professionnel des surfaces.
89

89

• Idéal pour contrôler la peinture des véhicules ou les travaux de peinture.
• LED COB très claire en façade.
• Mode d‘éclairage supplémentaire par la LED SMD en frontal.
• Couleur de lumière réglable 2700 - 4500 - 6500 K avec un rendu de couleur maximal : CRI15 95.
• Fonction dimmable en continu de 10% à 100% pour une durée d‘éclairage particulièrement longue.
• Revêtement en caoutchouc pour une résistance accrue aux impacts et une meilleure adhérence.
• Socle de maintien orientable jusqu‘à +/-90° avec aimant intégré.
• Batterie Li-Ion 3,7 V/4,4 Ah intégrée avec témoin et état de charge de la batterie.
• Carton illustré.

Torcia a batteria a LED HL 700 AT
Luce ottimale per una valutazione professionale della superficie.
9

9

• Ideale per la valutazione delle superfici verniciate di veicoli e superfici verniciate durante i lavori di verniciatura.
• Con frontale LED COB super luminoso.
• Stadio aggiuntivo di commutazione per 1 LED SMD nella testa della lampada.
• Colore della luce selezionabile 2700 - 4500 - 6500 K con massima resa cromatica CRI15 95.
• Funzione di regolazione dell’intensità luminosa a regolazione continua da 10 % al 100 % per una durata 

particolarmente lunga della lampada.
• Rivestimento in gomma per una maggiore resistenza all‘impatto e migliore aderenza.
• Piede di supporto pieghevole fino a +/-90° con magnete integrato.
• Batteria ricaricabile integrata agli ioni di litio 3,7 V/4,4 Ah con indicatore di stato e di carica.
• In espositore di cartone a colori.

NEU

COLOUR
TEMPERATURES

+170
LUMEN

700

Li-Ion

INCLUSIVE

24 h
MAX.

360° IP 54
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Akku LED Handleuchte HL 700 A
Lichtstark, handlich und kompakt.

• 12 superhelle SMD-LEDs vorne.
• Zusätzliche Schaltstufe für 1 SMD LED im Leuchtenkopf.
• Stufenlose Dimm-Funktion 10 bis 100 % für besonders lange Leuchtdauer.
• Gummierter Handgriff für beste Griffigkeit.
• Knickbarer Haltefuss bis +/- 90° mit integriertem Magnet.
• 2 Magnete hinten und ausklappbarer Haken für flexiblen Einsatz.
• Integrierter Li-Ion-Akku 3,7 V/2,0 Ah mit Ladeanzeige.
• USB Ladeschnittstelle, inklusive USB Ladekabel.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.

Lampe portable LED rechargeable HL 700 A
Puissante, maniable et compacte.

• 12 LED SMD très claires en façade.
• Mode d’éclairage supplémentaire par la LED SMD en frontal.
• Fonction dimmable en continu de 10 à 100% pour une durée d’éclairage particulièrement longue.
• Poignée recouverte de caoutchouc pour une mise en main.
• Socle de maintien orientable jusqu’à +/-90° avec aimant intégré.
• 2aimants au dos et 1 crochet escamotable pour une utilisation facile.
• Batterie Li-Ion 3,7 V/2,0 Ah intégrée avec témoin de charge.
• Chargement par prise USB, câble de raccordement USB fourni.
• Carton illustré.

Lampada portatile a LED a batteria HL 700 A
Luminoso, maneggevole e compatto.

• 12 LED SMD superluminosi anteriori.
• Stadio aggiuntivo di commutazione per 1 LED SMD nella testa della lampada.
• Funzione di regolazione dell’intensità luminosa a regolazione continua da 10 al 100 % per una durata particolarmente 

lunga della lampada.
• Impugnatura di gomma per una presa ottimale.
• Piede di supporto pieghevole fino a +/-90° con magnete integrato.
• 2 magneti sul retro e gancio pieghevole per un uso flessibile.
• Batteria ricaricabile integrata agli ioni di litio 3,7 V/2,0 Ah con spia di carica.
• Interfaccia di carica USB, con incluso cavetto di carica USB.
• In espositore di cartone a colori.

Li-Ion

INCLUSIVE

10 h
MAX.

360° IP 54
+100

LUMEN

700

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1175640
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123663415
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 700 lm
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 5700 K
Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Lithium-Ion / Ioni di litio
Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 10 h
Ladedauer ca. / Durée de chargement d’env. / Tempo di ricarica ca. 3,5 h
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP54
Schlagfestigkeit / Indice de résistance aux chocs (IK) / Resistenza agli urti IK07
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III
Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero
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LED Akku Handleuchte HL 500 A
Beste Qualität mit exzellenter Lichtleistung.

• 6 superhelle SMD LEDs vorne mit bis zu 3 Stunden Leuchtdauer bei voll geladenem Akku.
• Zusätzliche Schaltstufe für 1 SMD LED im Leuchtenkopf.
• Funktionen: Spot - 100 % - 50 %.
• Gummierte Oberfläche für beste Griffigkeit.
• Knickbarer Haltefuss bis 200° mit integriertem Magnet.
• 2 Magnete auf der Rückseite und zwei 360° drehbare Haken für flexiblen Einsatz.
• Integrierter Li-Ion Akku 3,7 V/2,5 Ah mit Ladeanzeige.
• USB Ladeschnittstelle.
• Ein/Aus Drucktaster.
• Inklusive USB-Ladekabel.
• Im farbigen Verkaufs-Karton, 6 Stück im Display.

Lampe LED rechargeable HL 500 A
La meilleure qualité avec une excellente puissance d‘éclairage.
88

88

• 6 LED SMD très claires en façade, jusqu‘à 3 heures d‘autonomie en charge complète.
• Mode d‘éclairage supplémentaire par la LED SMD en frontal.
• Fonctions : Frontal - 100% - 50%.
• Surface recouverte de caoutchouc pour une meilleure prise en main.
• Socle de maintien orientable jusqu‘à +/-200° avec aimant intégré.
• 2 aimants supplémentaires au dos et deux crochets pivotants à 360° pour une polyvalence accrue.
• Batterie Li-Ion 3,7V/2,5Ah intégrée.
• Port USB.
• Interrupteur marche-arrêt.
• Avec câble de raccordement USB.
• Carton illustré et livré par 6 p. dans un présentoir auto-vendeur.

Torcia a batteria a LED HL 500 A
Migliore qualità con eccellente flusso luminoso.
89

89

• 6 LED SMD super luminosi anteriori, fino a 3 ore di durata con batteria completamente carica.
• Stadio aggiuntivo di commutazione per 1 LED SMD nella testa della lampada.
• Funzioni: Spot - 100 % - 50 %.
• Superficie rivestita in gomma per una migliore maneggevolezza.
• Base di appoggio pieghevole fino a 200° con magnete integrato.
• 2 magneti sul lato posteriore e due ganci girevoli di 360° per un uso flessibile.
• Batteria agli ioni di litio integrata 3,7 V/2,5 Ah con spia ricarica.
• Con USB HUB.
• Con tasto/interruttore ON/OFF.
• Cavo di carica USB incluso.
• In espositore di cartone a colori e display da 6.

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1175670100

Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123671588

VPE / UV / U.I. 6

Gesamtlichtstrom Hauptquelle / Flux lumineux total de la source principale / 
Flusso luminoso totale fonte principale

500 lm

Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 6500 K

Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Lithium-Ion / Ioni di litio

Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 10 h

Ladedauer ca. / Durée de chargement d’env. / Tempo di ricarica ca. 4 h

Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP20

Schlagfestigkeit / Indice de résistance aux chocs (IK) / Resistenza agli urti IK07

Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III

Farbe / Couleur / Colore schwarz, grau / noir, gris / nero, grigio

NEU

Li-Ion

INCLUSIVE

10 h
MAX.

360°
+120

LUMEN

500
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Akku LED Handleuchte SANSA 400 A
Klein, handlich mit exzellenter Lichtleistung.

• 12 superhelle SMD-LEDs vorne.
• Zusätzliche Schaltstufe für 1 SMD LED im Leuchtenkopf.
• Stufenlose Dimm-Funktion 0 bis 100 % für besonders lange Leuchtdauer.
• Ladedauer ca. 3 Stunden.
• Gummierte Oberfläche für beste Griffigkeit.
• Knick- und drehbarer Leuchtenkopf, auf Taschenformat einklappbar.
• 2 Magnete hinten, einer im Haltefuss und ausklappbarer Haken für flexiblen Einsatz.
• Integrierter Li-Ion Akku 3,7 V/2,0 Ah mit Ladeanzeige.
• USB Ladeschnittstelle, inklusive USB Ladekabel.
• Im Sichtkarton verpackt.

Lampe portable LED rechargeable SANSA 400 A
Petit format, maniable et une excellente puissance d’éclairage.

• 12 LED SMD très claires en façade.
• Mode d’éclairage supplémentaire par la LED SMD en frontal.
• Fonction dimmable en continu de 0 à 100% pour une durée d’éclairage particulièrement longue.
• Durée de chargement d’env. 3 heures.
• Surface recouverte de caoutchouc pour une meilleure prise en main.
• Tête de lampe orientable et pivotante, repliable au format de poche.
• 2 aimants au dos, 1 aimant dans le socle de maintien et 1 crochet escamotable pour une utilisation facile.
• Batterie Li-Ion 3,7V/2,0Ah intégrée avec témoin de charge.
• Chargement par prise USB, câble de raccordement USB fourni.
• Emballage dans un carton avec fenêtre cristal.

Lampada portatile a LED a batteria SANSA 400 A
Piccola, maneggevole ad eccellente luminosità.

• 12 LED SMD superluminosi anteriori.
• Stadio aggiuntivo di commutazione per 1 LED SMD nella testa della lampada.
• Funzione di regolazione dell’intensità luminosa a regolazione continua da 0 al 100 % per una durata particolarmente 

lunga della lampada.
• Durata di carica ca. 3 ore.
• Superficie rivestita in gomma per una migliore maneggevolezza.
• Testa della lampada flessibile e orientabile, richiudibile in formato tascabile.
• 2 magneti posteriori, un gancio pieghevole nella base di sostegno per un uso flessibile.
• Batteria agli ioni di litio integrata 3,7 V / 2,0 Ah con spia ricarica.
• Interfaccia di carica USB, con incluso cavetto di carica USB.
• In confezione di cartone con finestrella.

270° 80 h
MAX. Li-Ion

INCLUSIVE

+70
LUMEN

400

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1177370
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123657711
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 400 lm
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 6000 K
Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Lithium-Ion / Ioni di litio
Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 80 h
Ladedauer ca. / Durée de chargement d’env. / Tempo di ricarica ca. 3 h
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP20
Schlagfestigkeit / Indice de résistance aux chocs (IK) / Resistenza agli urti IK07
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III
Farbe / Couleur / Colore schwarz, gelb / noir, jaune / nero, giallo
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LED Akku-Handleuchte HL 200 A
Handlich, kompakt und zuverlässig.

• 4 superhelle SMD-LEDs mit bis zu 3 Stunden Leuchtdauer.
• Zusätzliche Schaltstufe für 1 SMD LED im Leuchtenkopf.
• Knickbarer Haltefuss bis +/- 90° mit integriertem Magnet.
• 360° drehbarer, einklappbarer Haken.
• Ein/Aus Drucktaster.
• Inklusive USB-Ladekabel.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.

Lampe LED portable rechargeable HL 200 A
Maniable, compacte et fiable.

• 4 LED SMD très lumineuses avec une durée d’éclairage jusqu’à 3 heures.
• Mode d’éclairage supplémentaire par la LED SMD en frontal.
• Socle de maintien orientable jusqu’à +/-90° avec aimant intégré.
• Crochet orientable à 360° repliable.
• Interrupteur marche-arrêt.
• Avec câble de raccordement USB.
• Carton illustré.

Lampada portatile a batteria ricaricabile a LED HL 200 A
Compatta, pratica e maneggevole e affidabile.

• 4 LED SMD luminosissimi con durata di illuminazione fino a 3 ore.
• Stadio aggiuntivo di commutazione per 1 LED SMD nella testa della lampada.
• Piede di supporto pieghevole fino a +/-90° con magnete integrato.
• Gancio retraibile e con 360° rotazione.
• Con tasto/interruttore ON/OFF
• Cavo di carica USB incluso.
• In espositore di cartone a colori.

Li-Ion

INCLUSIVE

6 h
MAX.

360°
+70

LUMEN

250

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1175430010
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123663149
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 250 lm
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 5700 K
Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Lithium-Ion / Ioni di litio
Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 6 h
Ladedauer ca. / Durée de chargement d’env. / Tempo di ricarica ca. 2 h
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP20
Schlagfestigkeit / Indice de résistance aux chocs (IK) / Resistenza agli urti IK07
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III
Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero



www.brennenstuhl.com50

Arbeits-, Sicherheits- & Taschenlampen / Lampe de travail, torches et lampes de sécurité /  
Lampade da lavoro, torce e luci di sicurezza

4 + 1 LED Akku Clipleuchte HL DA 41 MC
Sehr handlich, robust mit exzellenter Lichtleistung.

• 4 super helle Seoul SMD-LEDs vorne mit bis zu 3,5 Stunden Leuchtdauer bei voll geladenem Akku.
• Zusätzliche Schaltstufe für 1 CREE LED im Leuchtenkopf.
• Ladedauer ca. 3 Stunden.
• 90° drehbarer Clip mit integriertem Magnet.
• Gummierter, ergonomischer Griff und Trageschlaufe.
• Integrierter Li-Ion-Akku 3,7 V/1,6 Ah mit Ladeanzeige.
• Ein/Aus Drucktaster.
• Inklusive USB-Ladekabel.
• Im Blister verpackt.

Lampe clip LED rechargeable 4+1 HL DA 41 MC
Maniable et robuste avec une excellente puissance d’éclairage.

• 4 LED SMD Seoul très claires en façade avec une autonomie jusqu’à 3,5 heures avec batterie pleine charge.
• Niveau d’éclairage complémentaire par la LED CREE en frontal.
• Durée de chargement d’env. 3 heures.
• Clip pivotant à 90° avec aimant intégré.
• Surface recouverte de caoutchouc, poignée ergonomique avec dragonne.
• Batterie Li-Ion 3,7V/1,6Ah intégrée avec témoin de charge.
• Interrupteur marche-arrêt.
• Avec câble de raccordement USB.
• Emballage sous blister.

Lampada con clip a batteria ricaricabile HL DA 41 MC 4 + 1 LED
Molto maneggevole, resistente, con eccellente flusso luminoso.

• 4 LED SMD ad alta luminosità anteriori con oltre 3,5 ore di autonomia a batteria completamente carica.
• Stadio aggiuntivo di commutazione per 1 LED CREE nella testa della lampada.
• Durata di carica ca. 3 ore.
• Clip girevole di 90° con magnete integrato.
• Impugnatura gommata, ergonomica e tracolla.
• Batteria ricaricabile agli ioni di litio 3,7 V/1,6 Ah con indicatore di carica.
• Con tasto/interruttore ON/OFF
• Cavo di carica USB incluso.
• In confezione blister.

3,5 h
MAX. Li-Ion

INCLUSIVE

/50
LUMEN

210

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1175890
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123645831
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 200 / 150 lm
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 6500 K
Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Lithium-Ion / Ioni di litio
Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 3,5 h
Ladedauer ca. / Durée de chargement d’env. / Tempo di ricarica ca. 3 h
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP20
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III
Farbe / Couleur / Colore schwarz, gelb / noir, jaune / nero, giallo
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4 LED Akku-Handleuchte HL DA 40 MH
Klein, handlich mit exzellenter Lichtleistung.

• 4 super helle SMD-LEDs vorne.
• Ein/Aus Schalter 100/50 %.
• Gummierte Oberfläche für beste Griffigkeit.
• Knickbarer Haltefuss bis 180° mit integriertem Magnet.
• Gürtelclip und 360° drehbarer Haken für flexiblen Einsatz.
• Inklusive USB-Ladekabel.
• Integrierter Li-Ion Akku 3,7 V/1,8 Ah.
• Im Blister verpackt.

Lampe 4 LED rechargeable HL DA 40 MH
Petit format, maniable et une excellente puissance d’éclairage.

• LED SMD très claires en façade.
• Interrupteur marche-arrêt / 100% / 50%.
• Surface recouverte de caoutchouc pour une meilleure prise en main.
• Socle de maintien orientable jusqu’à +/-180° avec aimant intégré.
• Clip de ceinture et crochet pivotant à 360° pour une fixation optimale.
• Avec câble de raccordement USB.
• Batterie Li-Ion 3,7V/1,8Ah intégrée.
• Emballage sous blister.

Lampada portatile con batteria ricaricabile a 4 LED HL DA 40 MH
Piccola, maneggevole ad eccellente luminosità.

• LED SMD ad alta luminosità anteriori.
• Pulsante on/off con funzione luce al 100 % e al 50 %.
• Superficie rivestita in gomma per una migliore maneggevolezza.
• Base di appoggio pieghevole fino a 180° con magnete integrato.
• Clip per cintura e gancio ruotabile a 360° per un utilizzo flessibile.
• Cavo di carica USB incluso.
• Batteria integrata Li-Ion 3,7 V/1,8 Ah.
• In confezione blister.

360° 3 h
MAX. Li-Pol

INCLUSIVE

220
LUMEN

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1176440
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123648238
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 220 lm
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 6500 K
Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Lithium-Polymer / Polimero di litio
Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 3 h
Ladedauer ca. / Durée de chargement d’env. / Tempo di ricarica ca. 3 h
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP20
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III
Farbe / Couleur / Colore schwarz, gelb / noir, jaune / nero, giallo



Arbeits-, Sicherheits- & Taschenlampen / Lampe de travail, torches et lampes de sécurité /  
Lampade da lavoro, torce e luci di sicurezza

www.brennenstuhl.com52

  
LED Akku-Handleuchte PL 200 A
Beste Performance in kleinstem Format. 

• Superhelle COB LED mit bis zu 12h Leuchtdauer.
• Umfangreiche Funktionen: 100% - 40% - 10% - rot - rot blinken.
• Mit praktischem Clip und Magnet im Fuss.
• Integrierter Li-Ion-Akku 3,7 V/450 mAh mit Ladeanzeige.
• Inklusive USB-Ladekabel.
• Im farbigen Verkaufs-Karton, 10 Stück im Display.

Lampe LED portable rechargeable PL 200 A
La meilleure performance dans le plus petit format.
97

• LED COB super brillante avec une durée d‘éclairage allant jusqu‘à 12h.
• Fonctions étendues : 100% - 40% - 10% - rouge - rouge clignotant.
• Avec un clip pratique et un aimant dans le pied.
• Batterie Li-Ion 3,7 V/450 mAh intégrée avec témoin de charge.
• Avec câble de raccordement USB.
• Carton illustré et livré par 10 p. dans un présentoir auto-vendeur.

Lampada portatile a batteria ricaricabile a LED PL 200 A
Le migliori prestazioni nel formato più piccolo.
118

118

• LED COB super luminoso con durata della luce fino a 12 ore.
• Funzioni estese: 100% - 40% - 10% - rosso - rosso lampeggiante.
• Con pratica clip e magnete nel piede.
• Batteria ricaricabile integrata agli ioni di litio 3,7 V/450 mAh con spia di carica.
• Cavo di carica USB incluso.
• In espositore di cartone a colori e display da 10.

NEU

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1175590

Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123667802

VPE / UV / U.I. 10

Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 200 lm

Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 6500 K

Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Lithium-Polymer / Polimero di litio

Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 12 h

Ladedauer ca. / Durée de chargement d’env. / Tempo di ricarica ca. 2 h

Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP20

Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III

Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero

Li-Ion

INCLUSIVE

12 h
MAX.

200
LUMEN

Im Verkaufsdisplay 
Dans le présentoir de vente

Nel display di vendita
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8 + 1 SMD LED-Universalleuchte HL DB 81 M1H1
Kompakt, handlich und vielseitig einsetzbar.

• 8 superhelle SMD-LEDs mit spezieller Linsenoptik.
• Über 4 Stunden Leuchtdauer bei vollen Batterien.
• Zusätzliche Schaltstufe für 1 SMD LED im Leuchtenkopf.
• Kunststoffbügel mit integriertem Magnet, 200° knickbar.
• 360° drehbarer Haken und Magnet für optimale Befestigung.
• Mit Ein/Aus Schalter.
• Im Blister verpackt.

Lampe LED SMD portable universelle 8+1 HL DB 81 M1H1
Compacte, maniable et polyvalente.

• 8 LED SMD très claires avec une lentille optique spéciale.
• Autonomie de plus de 4h avec batteries pleine charge.
• Mode d’éclairage supplémentaire par la LED SMD en frontal.
• Support en plastique avec aimant intégré, orientable à 200°.
• Crochet orientable à 360° et repliable.
• Interrupteur marche-arrêt.
• Emballage sous blister.

8 + 1 Lampada tascabile universale con SMD LED HL DB 81 M1H1
Compatta, maneggevole e versatile.

• 8 LED SMD ad alta luminosità con lenti ottiche speciali.
• Oltre 4 ore di autonomia a batteria completamente carica.
• Stadio aggiuntivo di commutazione per 1 LED SMD nella testa della lampada.
• Staffa in plastica con magnete integrato, pieghevole di 200°.
• Gancio girevole a 360° e magnete per un fissaggio ottimale.
• Con interruttore On/Off.
• In confezione blister.

360° 10 h
MAX. BATTERY

INCLUSIVE

+100
LUMEN

250

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1175410010
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123641611
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 250 lm
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 6500 K
Anzahl der Batterien / Nombre de piles/batteries / Numero di batterie 3 Stck / pc / pz
Batterie Bauart / Type de batterie / Tipo di batteria Mignon AA LR6
Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Alkaline / Alcaline / Alcalina
Spannung / Tension / Tensione 1,5 V
Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 10 h
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP20
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III
Farbe / Couleur / Colore schwarz, gelb / noir, jaune / nero, giallo
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4 + 3 SMD LED-Universalleuchte HL DB43 MH
Hohe Lichtleistung im Taschenformat, vielseitig einsetzbar.

• 4 super helle SMD-LEDs vorne.
• Zusätzliche Schaltstufe für 3 LEDs im Leuchtenkopf.
• Kunststoffbügel mit integriertem Magnet, 360° knickbar.
• 360° drehbarer, einklappbarer Haken.
• Mit Ein/Aus Schalter.
• Im Sichtkarton verpackt, 10 Stück im Display.

Lampe LED SMD universelle 4+3 HL DB43 MH
Polyvalente avec une grande puissance d’éclairage, en format de poche.

• 4 LED SMD très claires en façade.
• Niveau d’éclairage complémentaire par les 3 LED SMD en frontal.
• Support en plastique avec aimant intégré, orientable à 360° et repliable.
• Crochet orientable à 360° repliable.
• Interrupteur marche-arrêt.
• Carton avec fenêtre et livré par 10 p. dans un présentoir auto-vendeur.

Lampada universale SMD HL DB43 MH 4 + 3 LED
Lampada tascabile ultra luminosa, pratica e maneggevole.

• 4 LED SMD ad alta luminosità anteriori.
• Stadio aggiuntivo di commutazione per 3 LED nella testa della lampada.
• Manico in plastica con magnete integrato, pieghevole a 360°.
• Gancio retraibile e con 360° rotazione.
• Con interruttore On/Off.
• Imballata nella confezione trasparente e display da 10.

360° 24 h
MAX. BATTERY

INCLUSIVE

+20
LUMEN

200

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1175420010
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123641628
VPE / UV / U.I. 10
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 200 lm
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 6500 K
Anzahl der Batterien / Nombre de piles/batteries / Numero di batterie 3 Stck / pc / pz
Batterie Bauart / Type de batterie / Tipo di batteria Micro AAA LR03
Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Alkaline / Alcaline / Alcalina
Spannung / Tension / Tensione 1,5 V
Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 24 h
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP20
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III
Farbe / Couleur / Colore schwarz, gelb / noir, jaune / nero, giallo
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LED-Clipleuchte HL 100
Handlich, kompakt, beste Ausleuchtung im kleinen Format.

• 5 lichtstarke SMD-LEDs vorne.
• Zusätzliche Schaltstufe für 1 weitere LED im Leuchtenkopf.
• Clip mit integriertem Magnet.
• Ein/Aus Drucktaster.
• Im farbigen Verkaufs-Karton, 10 Stück im Display.

Lampe clip LED HL 100
Maniable, compacte, éclairage puissant en petit format.

• 5 SMD-LED très lumineuses en façade.
• Mode d’éclairage supplémentaire par une LED en frontal.
• Clip avec aimant intégré.
• Interrupteur marche-arrêt.
• Carton illustré et livré par 10 p. dans un présentoir auto-vendeur.

Lampada pieghevole LED HL 100
Pratica, compatta, la migliore illuminazione in formato ridotto.

• 5 SMD-LED anteriori ad alta intensità luminosa.
• Alloggiamento supplementare per aggiungere un altro LED nella testa della lampada.
• Clip con magnete integrato.
• Con tasto/interruttore ON/OFF
• In espositore di cartone a colori e display da 10.

BATTERY

INCLUSIVE

20 h
MAX.

/10
LUMEN

107

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1175990010
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123663309
VPE / UV / U.I. 10
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 107 lm
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 6500 K
Leuchtweite / Portée / Intensità luminosa 10 m
Anzahl der Batterien / Nombre de piles/batteries / Numero di batterie 3 Stck / pc / pz
Batterie Bauart / Type de batterie / Tipo di batteria Micro AAA LR03
Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Alkaline / Alcaline / Alcalina
Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 20 h
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP20
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III
Farbe / Couleur / Colore gelb, schwarz / jaune, noir / giallo, nero



www.brennenstuhl.com56

Arbeits-, Sicherheits- & Taschenlampen / Lampe de travail, torches et lampes de sécurité /  
Lampade da lavoro, torce e luci di sicurezza

LED Werkstattleuchte SHL DN 54 S IP 54
Lichtstark, schlag- und stossfest, mit Ein/Aus-Schalter. Staub- und spritzwassergeschützt, IP 54.

• Bestens geeignet in der Werkstatt und für Hobbyanwendungen.
• 54 lichtstarke SMD-LEDs mit extrem langer Lebensdauer.
• Schlag- und bruchfestes Schutzrohr mit Blendschutz.
• Robuster, ergonomisch geformter Griff mit 6-Kant-Wulst gegen Wegrollen.
• Stabiler, drehbarer Haken.
• Diese Leuchte enthält eingebaute LED-Lampen.
• Die Lampen können in der Leuchte nicht ausgetauscht werden.
• Im Blister verpackt.

Lampe portable 54 LED SHL DN 54 S IP 54
Très lumineuse, résistante aux chocs, avec interrupteur. Protégée contre la poussière et les projections d’eau, 
IP54.

• Idéale pour l’atelier et les loisirs.
• 54 LED SMD très lumineuses, très longue durée de vie.
• Tube très résistant aux chocs, avec réflecteur anti-éblouissement.
• Poignée robuste, ergonomique, de forme hexagonale empêchant la lampe de rouler quand elle est posée.
• Crochet solide et rotatif.
• Lampes LED incorporées.
• Les lampes ne peuvent pas être remplacées.
• Emballage sous blister.

LED Lampada da officina SHL DN 54 S IP 54
Luminosa, antiurto, con interruttore. Protezione contro la polvere e gli spruzzi d’acqua IP 54.

• Particolarmente indicata in officina e per l’hobbistica.
• 54 LED SMD luminosi con durata di vita utile estremamente lunga.
• Tubo di protezioine antiurto ed infrangibile con antiabbagliante.
• Impugnatura ergonomica , robusta , esagonale che impedisce alla lampada di rotolare.
• Stabile, gancio girevole.
• Lampada a LED incorporata nel proiettore.
• Le lampade a LED non possono essere sostituite.
• In confezione blister.

ROBUST

SPECIAL

IP 54 360° 5 m
420
LUMEN

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1175472
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123299379
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 420 lm
Wirkungsgrad / Efficacité / Efficienza 84 lm/W
Kabellänge / Longueur de câble / Lunghezza del cavo 5 m
Kabelbezeichnung / Type de câble / Cavo H05RN-F 2X1,0
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP54
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III
Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero
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NEU

  
LED Akku Werkstattleuchte
Flexibler Einsatz bei exzellentem Licht, mit Ein/Aus-Schalter. 
Staub- und spritzwassergeschützt, IP 54.

• Bestens geeignet in der Werkstatt und für Hobbyanwendungen.
• 12 Superhelle Seoul SMD LEDs.
• Funktionen: 100 % - 40 % - 10 % für lange Leuchtdauer.
• Ein/Aus Drucktaster.
• Mit ergonomischem Gummihandgriff.
• Stabiler, auszieh- und drehbarer Haken und Magnet im Standfuss.
• Schlag- und bruchfeste Schutzschale.
• Integrierter Li-Ion Akku 3,7 V/2,2 Ah mit Ladeanzeige.
• Inklusive USB-Ladekabel.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.

Lampe portable LED rechargeable
Utilisation flexible lumière excellente, avec interrupteur. Protégée contre la poussière et les projections d‘eau, 
IP54.
88

88

• Idéale pour l‘atelier et les loisirs.
• 12 LED Seoul SMD très claires.
• Fonctions : 100% - 40% - 10% pour une longue durée de combustion.
• Interrupteur marche-arrêt.
• Poignée ergonomique en caoutchouc.
• Crochet et aimant robustes, extensibles et rotatifs dans le support.
• Coque de protection résistante aux chocs et à la rupture.
• Batterie Li-Ion 3,7V/2,2Ah intégrée.
• Avec câble de raccordement USB.
• Carton illustré.

Lampada da officina LED
Impiego flessibile e luminosità eccellente, con interruttore ON/OFF. 
Protezione contro la polvere e gli spruzzi d‘acqua IP 54.
8

8

• Particolarmente indicata in officina e per l‘hobbistica.
• Con 12 potent LED extra luminosi Seoul-SMD-LED.
• Funzioni: 100 % - 40 %  - 10 % per lunghi tempi di masterizzazione.
• Con tasto/interruttore ON/OFF.
• Con impugnatura ergonomica in gomma.
• Robusto, estensibile e girevole, con gancio e magnete nel supporto.
• Guscio protettivo resistente agli urti e alla rottura.
• Batteria agli ioni di litio integrata 3,7 V/2,2 Ah con spia ricarica.
• Cavo di carica USB incluso.
• In espositore di cartone a colori.

24 h
MAX. Li-Ion

INCLUSIVE

IP 54
520
LUMEN

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1175580

Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123667888
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 520 lm

Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Lithium-Ion / Ioni di litio

Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 24 h

Ladedauer ca. / Durée de chargement d’env. / Tempo di ricarica ca. 5 h

Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP54

Schlagfestigkeit / Indice de résistance aux chocs (IK) / Resistenza agli urti IK07

Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III

Farbe / Couleur / Colore gelb / jaune / giallo
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Gummi-Handleuchte
• Die bewährte, robuste Handleuchte.
• Schutzkorb mit Klappdeckel.
• Mit Schutzglas.
• Handgriff aus Qualitäts-Hartgummi für Dauerbelastung.
• Lieferung ohne Leuchtmittel.

Baladeuse en caoutchouc
• La baladeuse semi-pro à la robustesse éprouvée.
• Grille de protection avec couvercle rabattable.
• Verrine de protection.
• Poignée en caoutchouc moulé pour une utilisation longue durée.
• Source lumineuse non fournie.

Lampada portatile in gomma
• La robusta lampada portatile sperimentata.
• Gabbia protettiva con coperchio a cerniera.
• Con vetro protettivo.
• Impugnatura in gomma dura di qualità per sollecitazioni continue.
• Fornitura senza lampadina.

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1176466 1176516
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123286942 4007123286959
Nenneingangsspannung / Tension nominale 
d'entrée / Tensione nominale di ingresso

230 V 230 V

Kabellänge / Longueur de câble / Lunghezza del cavo 5 m 10 m
Kabelbezeichnung / Type de câble / Cavo H05RN-F 2X0,75 H05RN-F 2X0,75
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di 
protezione (IP)

IP20 IP20

Schutzklasse / Classe de protection / Classe di 
protezione

I I

Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero schwarz / noir / nero
Fassung / Culot / Portalampada E27 E27
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Sicherheits-Handleuchte
• Die preisgünstige Qualitäts-Handleuchte.
• Mit stossdämpfendem, schlagfestem und federndem Schutzkorb.
• Mit Schutzglas.
• Anschlussleitung mit Eurostecker.
• Diese Leuchte ist geeignet für Leuchtmittel der Energieklassen: A++ - E.
• Lieferung ohne Leuchtmittel.

Baladeuse en PVC
• La baladeuse de qualité à petit prix.
• Cage protectrice à ressorts, résistante et qui amortit les chocs.
• Verrine de protection.
• Câble avec fiche euro.
• Compatible avec des ampoules de la classe énergétique A++ - E.
• Source lumineuse non fournie.

Lampada portatile di sicurezza
• La lampada portatile di qualità ed economica.
• Con gabbia di protezione ammortizzante, antiurto e molleggiata.
• Con vetro protettivo.
• Cavo di allacciamento con spina Euro.
• Questa lampada è adatta a lampadine di classe di efficienza energetica: da A++ a E.
• Fornitura senza lampadina.

5 m

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1176420
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123599431
Nenneingangsspannung / Tension nominale d'entrée / Tensione nominale di 
ingresso

230 V

Kabellänge / Longueur de câble / Lunghezza del cavo 5 m
Kabelbezeichnung / Type de câble / Cavo H05RN-F 2X0,75
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP20
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione II
Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero
Fassung / Culot / Portalampada E27

Arbeits-, Sicherheits- & Taschenlampen / Lampe de travail, torches et lampes de sécurité /  
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LuxPremium Akku-Fokus-LED-Taschenlampe TL 1200 AF
Extrem helle LED Taschenlampe mit hochwertiger Fokusfunktion.

• Mit extrem heller CREE-LED.
• Stufenloser Fokus von flächigem Nahlicht zu fokussiertem Fernlicht.
• Schalter mit Soft-Touch Funktion für 100 % - 40 % - 10 % - SOS.
• Integrierter Li-Ion-Akku 3,7 V/4,0 Ah mit Ladeanzeige.
• Widerstandsfähiges Aluminiumgehäuse mit Trageschlaufe.
• Inklusive USB-Ladekabel.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.

Lampe de poche LED CREE rechargeable avec focus LuxPremium TL 
1200 AF
Lampe de poche LED extrêmement lumineuse avec une fonction Focus performante.

• LED CREE extrêmement lumineuse.
• Focus réglable en continu pour un éclairage de proximité ou en éclairage de précision orienté.
• Interrupteur à pression avec 3 modes d’éclairage : 100 % - 40 % - 10 % - SOS.
• Batterie Li-Ion 3,7 V/4,0 Ah intégrée avec témoin de charge.
• Boîtier en aluminium résistant avec dragonne.
• Avec câble de raccordement USB.
• Carton illustré.

Torcia tascabile a LED con batteria ricaricabile LuxPremium TL 
1200 AF
Torcia tascabile a LED extra luminosa con pregiata funzione focus.

• Con LED CREE da ad alta luminosità.
• Con focus regolabile in continuo, da luce piatta di prossimità a luce focalizzabile a distanza.
• Interruttore con funzione soft touch per 100 % - 40 % - 10 % - SOS.
• Batteria ricaricabile integrata agli ioni di litio 3,7 V/4,0 Ah con spia di carica.
• Involucro in solido alluminio con gancio.
• Cavo di carica USB incluso.
• In espositore di cartone a colori.

CREE
LED

Li-Ion

INCLUSIVE

15 h
MAX.

220 m FOCUS IP 67
1250
LUMEN

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1178600800
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123663408
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 1250 lm
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 7000 K
Leuchtweite / Portée / Intensità luminosa 220 m
Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Lithium-Ion / Ioni di litio
Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 15 h
Ladedauer ca. / Durée de chargement d’env. / Tempo di ricarica ca. 4 h
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP67
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III
Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero
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LuxPremium Akku-Fokus-LED-Taschenlampe TL 800 AF
Die Power Taschenlampe für höchste Leuchtkraft und -dauer.

• Mit extrem heller CREE-LED.
• Stufenloser Fokus von flächigem Nahlicht zu fokussiertem Fernlicht.
• Widerstandsfähiges Aluminiumgehäuse mit Trageschlaufe.
• Schalter mit Soft-Touch Funktion für 100 % - 40 % - 10 % - strobe - SOS.
• Lange Laufzeit durch Doppel Li-Ion-Akku 3,7 V/4,0 Ah mit Ladeanzeige.
• Inklusive USB-Ladekabel.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.

Lampe de poche LED CREE rechargeable avec focus LuxPremium TL 
800 AF
Lampe de poche performante par sa puissance et son autonomie.
125

125

• LED CREE extrêmement lumineuse.
• Focus réglable en continu pour un éclairage de proximité ou en éclairage de précision.
• Boîtier résistant en aluminium avec dragonne.
• Interrupteur à pression avec modes d‘éclairage : 100% - 40% - 10% - stroboscopique - SOS.
• Durée de fonctionnement prolongée grâce aux deux batteries Li-Ion 3,7 V/4,0 Ah avec témoin de charge.
• Avec câble de raccordement USB.
• Carton illustré.

Torcia tascabile a LED con batteria ricaricabile LuxPremium TL 800 AF
La potente torcia tascabile per la massima luminosità e durata di illuminazione.
126

126

• Con LED CREE da ad alta luminosità.
• Con focus regolabile in continuo, da luce piatta di prossimità a luce focalizzabile a distanza.
• Involucro in solido alluminio con gancio.
• Interruttore con funzione soft touch per 100 % - 40 % - 10 % - strobo - SOS.
• Lunga durata di funzionamento con batteria ricaricabile doppia agli ioni di litio 3,7 V/4,0 Ah con spia ricarica.
• Cavo di carica USB incluso.
• In espositore di cartone a colori.

CREE
LED

Li-Ion

INCLUSIVE

19 h
MAX.

320 m FOCUS IP 67
860
LUMEN

NEU

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1178600601

Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123663156
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 860 lm

Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 7000 K

Leuchtweite / Portée / Intensità luminosa 320 m

Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Lithium-Ion / Ioni di litio

Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 19 h

Ladedauer ca. / Durée de chargement d’env. / Tempo di ricarica ca. 4 h

Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP67

Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III

Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero
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LuxPremium Akku-Fokus-LED-Taschenlampe TL 600 AF
Extrem helle LED Taschenlampe mit hochwertiger Fokusfunktion.

• Mit extrem heller CREE-LED.
• Stufenloser Fokus von flächigem Nahlicht zu fokussiertem Fernlicht.
• Schalter mit Soft-Touch Funktion für 100 % - 40 % - 10 % - SOS.
• Integrierter Li-Ion-Akku 3,7 V/2,6 Ah mit Ladeanzeige.
• Widerstandsfähiges Aluminiumgehäuse mit Trageschlaufe.
• Inklusive USB-Ladekabel.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.

Lampe de poche LED LuxPremium TL 600 AF Focus rechargeable
Lampe de poche LED extrêmement lumineuse avec une fonction Focus performante.
115

115

• LED CREE extrêmement lumineuse.
• Focus réglable en continu pour un éclairage de proximité ou en éclairage de précision.
• Interrupteur à pression avec les modes d‘éclairage : 100 % - 40 % - 10 % - SOS.
• Batterie Li-Ion 3,7V/2,6Ah intégrée avec témoin de charge.
• Boîtier résistant en aluminium avec dragonne.
• Avec câble de raccordement USB.
• Carton illustré.

Torcia tascabile a LED con focus e batteria ricaricabile LuxPremium 
TL 600 AF
Torcia tascabile a LED extra luminosa con pregiata funzione focus.
134

134

• Con LED CREE da ad alta luminosità.
• Con focus regolabile in continuo, da luce piatta di prossimità a luce focalizzabile a distanza.
• Interruttore con funzione soft touch per 100 % - 40 % - 10 % - SOS.
• Batteria ricaricabile agli ioni di litio 3,7 V/2,6 Ah con indicatore di carica.
• Involucro in solido alluminio con gancio.
• Cavo di carica USB incluso.
• In espositore di cartone a colori.

NEU
NEW

CREE
LED

Li-Ion

INCLUSIVE

22 h
MAX.

175 m FOCUS IP 67
630
LUMEN

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1178600401

Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123663224

Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 630 lm

Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 6500 K

Leuchtweite / Portée / Intensità luminosa 175 m

Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Lithium-Ion / Ioni di litio

Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 22 h

Ladedauer ca. / Durée de chargement d’env. / Tempo di ricarica ca. 4 h

Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP67

Schlagfestigkeit / Indice de résistance aux chocs (IK) / Resistenza agli urti IK07

Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III

Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero
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LuxPremium Akku-Fokus-Selektor-LED-Taschenlampe TL 400 AFS
Kombiniert höchste Leuchtkraft und schnelle Funktionswahl.

• Mit extrem heller CREE-LED.
• Mode Selektor für schnelle Anwahl der gewünschten Funktion.
• Umfangreiche Funktionen: 100 % - 70 % - 40 % - 10 % - strobe - SOS.
• Stufenloser Fokus von flächigem Nahlicht zu fokussiertem Fernlicht.
• Integrierter Li-Ion-Akku 3,7 V/2,0 Ah mit Ladeanzeige.
• Widerstandsfähiges Aluminiumgehäuse mit Trageschlaufe.
• Inklusive USB-Ladekabel.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.

Lampe de poche LED rechargeable avec bague de sélection et 
focus LuxPremium TL 400 AFS
La combinaison de la puissance lumineuse avec une sélection rapide du mode d‘éclairage.
143

143

• LED CREE extrêmement lumineuse.
• Rotation de la bague pour une commutation rapide de la fonction souhaitée.
• 6 modes d‘éclairage : 100% - 70% - 40% - 10% - stroboscopique - SOS.
• Focus réglable en continu pour un éclairage de proximité ou en éclairage de précision.
• Batterie Li-Ion 3,7 V/2,0 Ah intégrée avec témoin de charge.
• Boîtier résistant en aluminium avec dragonne.
• Avec câble de raccordement USB.
• Carton illustré.

Torcia tascabile a LED con focus, selettore e batteria ricaricabile 
LuxPremium TL 400 AFS
Coniuga la massima luminosità con una rapida selezione delle funzioni.
146

146

• Con LED CREE da ad alta luminosità.
• Modalità selettore per una rapida scelta della funzione desiderata.
• Ampie funzioni: 100 % - 70 % - 40 % - 10 % - strobo - SOS.
• Con focus regolabile in continuo, da luce piatta di prossimità a luce focalizzabile a distanza.
• Batteria ricaricabile integrata agli ioni di litio 3,7 V/2,0 Ah con spia di carica.
• Involucro in solido alluminio con gancio.
• Cavo di carica USB incluso.
• In espositore di cartone a colori.

NEU
NEW

CREE
LED

Li-Ion

INCLUSIVE

13 h
MAX.

215 m FOCUS IP 44
430
LUMEN

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1178600201

Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123663170
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 430 lm

Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 7000 K

Leuchtweite / Portée / Intensità luminosa 215 m

Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Lithium-Ion / Ioni di litio

Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 13 h

Ladedauer ca. / Durée de chargement d’env. / Tempo di ricarica ca. 3 h

Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP44

Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III

Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero
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LuxPremium Akku-Fokus-LED-Taschenlampe TL 300 AF
Handliche LED Taschenlampe mit hoher Lichtleistung.

• Mit extrem heller CREE-LED.
• Stufenloser Fokus von flächigem Nahlicht zu fokussiertem Fernlicht.
• Schalter mit Soft-Touch Funktion für 100 % - 40 % - 10 % - SOS.
• Integrierter Li-Ion-Akku 3,7 V/2,0 Ah mit Ladeanzeige.
• Widerstandsfähiges Aluminiumgehäuse mit Trageschlaufe.
• Inklusive USB-Ladekabel.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.

Lampe de poche LED LuxPremium TL 300 AF Focus rechargeable
Lampe de poche LED extrêmement maniable et lumineuse.
115

115

• LED CREE extrêmement lumineuse.
• Focus réglable en continu pour un éclairage de proximité ou en éclairage de précision.
• Interrupteur à pression avec les modes d‘éclairage : 100 % - 40 % - 10 % - SOS.
• Batterie Li-Ion 3,7 V/2,0 Ah intégrée avec témoin de charge.
• Boîtier résistant en aluminium avec dragonne.
• Avec câble de raccordement USB.
• Carton illustré.

Torcia tascabile a LED con focus e batteria ricaricabile LuxPremium 
TL 300 AF
Comoda torcia tascabile a LED ad alta luminosità.
134

134

• Con LED CREE da ad alta luminosità.
• Con focus regolabile in continuo, da luce piatta di prossimità a luce focalizzabile a distanza.
• Interruttore con funzione soft touch per 100 % - 40 % - 10 % - SOS.
• Batteria ricaricabile integrata agli ioni di litio 3,7 V/2,0 Ah con spia di carica.
• Involucro in solido alluminio con gancio.
• Cavo di carica USB incluso.
• In espositore di cartone a colori.

CREE
LED

Li-Ion

INCLUSIVE

26 h
MAX.

180 m FOCUS IP 44
350
LUMEN

NEU
NEW

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1178600162

Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123663163
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 350 lm

Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 7000 K

Leuchtweite / Portée / Intensità luminosa 180 m

Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Lithium-Ion / Ioni di litio

Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 26 h

Ladedauer ca. / Durée de chargement d’env. / Tempo di ricarica ca. 3 h

Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP44

Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III

Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero
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Arbeits-, Sicherheits- & Taschenlampen / Lampe de travail, torches et lampes de sécurité /  
Lampade da lavoro, torce e luci di sicurezza

LuxPremium LED-Taschenlampe THL 300
Multifunktions Taschenlampe mit Warnlicht.

• Mit extrem heller CREE LED und COB LED mit bis zu 30 Stunden Leuchtdauer.
• Multifunktionsschalter mit 8 Modi: 

- Sequenzen: Spot vorne 100 %- 20 % - Flächenlicht 100 % - 40 % - rot - rotblinken - aus 
- Direktsteuerung: Spot vorne 100 % - Flächenlicht - rotblinken.

• 180° einklappbarer Haken und Magnet.
• Schlagfestes Kunststoffgehäuse und Metallkopf.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.

Lampe de poche LED LuxPremium THL 300
Lampe de poche polyvalente avec voyant lumineux.

• Avec des LED CREE et COB très claires offrant jusqu’à 30 h d’autonomie.
• Interrupteur multifonctions avec 8 modes d’éclairage : 

- Séquences : Eclairage principal 100 % - 20 % - éclairage de surface 100 % - 40 % - rouge - rouge clignotant - arrêt 
- Commande directe : Eclairage principal 100 % - ou éclairage de surface - rouge clignotant.

• 180° repliable, munie d’une plaquette aimantée.
• Boîtier en plastique résistant aux chocs et tête de lampe métallique.
• Carton illustré.

Torcia tascabile a LED LuxPremium THL 300
Torcia multifunzione con luce lampeggiante.

• Con LED CREE e COB estremamente luminosi con durata della luce fino a 30 h.
• Interruttore multifunzione con 8 modalità operative: 

- Sequenze: Faretto frontale 100 % - 20 % - area luce 100 % - 40 % - rosso - rosso lampeggiante 
- Controllo diretto: Faretto frontale 100 % - area luce lampeggiante rossa.

• Con gancio pieghevole 180° e magnete.
• Involucro in plastica resistente agli urti e testa metallica.
• In espositore di cartone a colori.

CREE
LED BATTERY

INCLUSIVE

30 h
MAX.

200 m IP 54
+240
LUMEN

360

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1178690
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123663262
VPE / UV / U.I. 10
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 360 lm
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 7500 K
Leuchtweite / Portée / Intensità luminosa 200 m
Anzahl der Batterien / Nombre de piles/batteries / Numero di batterie 3 Stck / pc / pz
Batterie Bauart / Type de batterie / Tipo di batteria Mignon AA LR6
Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Alkaline / Alcaline / Alcalina
Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 30 h
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP54
Schlagfestigkeit / Indice de résistance aux chocs (IK) / Resistenza agli urti IK07
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III
Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero
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Arbeits-, Sicherheits- & Taschenlampen / Lampe de travail, torches et lampes de sécurité /  
Lampade da lavoro, torce e luci di sicurezza

LuxPremium Fokus-LED-Taschenlampe TL 250F
Höchste Leuchtkraft auf kleinstem Raum.

• Mit extrem heller CREE-LED.
• Stufenloser Fokus von flächigem Nahlicht zu fokussiertem Fernlicht.
• Schalter mit Soft-Touch Funktion für 100 % - 30 % - SOS.
• Widerstandsfähiges Aluminiumgehäuse mit Trageschlaufe.
• Im Blister verpackt.

Lampe de poche LED avec focus LuxPremium TL 250F
Grande puissance d’éclairage dans un espace réduit.

• LED CREE extrêmement lumineuse.
• Focus réglable en continu pour un éclairage de proximité ou en éclairage de précision orienté.
• Interrupteur à pression avec 3 modes d’éclairage : 100% - 30% - SOS.
• Boîtier en aluminium résistant avec dragonne.
• Emballage sous blister.

Torcia tascabile a LED con focus LuxPremium TL 250F
Massima luminosità in pochissimo spazio.

• Con LED CREE da ad alta luminosità.
• Con focus regolabile in continuo, da luce piatta di prossimità a luce focalizzabile a distanza.
• Interruttore con funzione soft touch per 100 % - 30 % - SOS.
• Involucro in solido alluminio con gancio.
• In confezione blister.

IP 44 FOCUS 160 m 6 h
MAX. BATTERY

INCLUSIVE

CREE
LED 250

LUMEN

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1178600161
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123633586
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 250 lm
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 7000 K
Leuchtweite / Portée / Intensità luminosa 160 m
Anzahl der Batterien / Nombre de piles/batteries / Numero di batterie 3 Stck / pc / pz
Batterie Bauart / Type de batterie / Tipo di batteria Micro AAA LR03
Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Alkaline / Alcaline / Alcalina
Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 6 h
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP44
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III
Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero
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Arbeits-, Sicherheits- & Taschenlampen / Lampe de travail, torches et lampes de sécurité /  
Lampade da lavoro, torce e luci di sicurezza

LuxPremium Fokus-LED-Taschenlampe TL 100F
Sehr handliche Penlight mit hoher Leuchtkraft.

• Mit extrem heller CREE-LED.
• Stufenlose Fokussierung.
• Staub- und spritzwassergeschützt, IP 54.
• Widerstandsfähiges Aluminiumgehäuse mit Clip.
• Vielseitig einsetzbar im Hemdtaschenformat.
• Im Blister verpackt.

Lampe de poche LED avec focus LuxPremium TL 100F
Lampe avec clip, extrêmement maniable et lumineuse.

• LED CREE extrêmement lumineuse.
• Focus réglable en continu.
• Protégée contre la poussière et les projections d’eau, IP54.
• Boîtier en aluminium de très grande qualité avec clip.
• Format de poche pratique.
• Emballage sous blister.

Torcia tascabile a LED con focus LuxPremium TL 100F
Penlight molto maneggevole ad alta luminosità.

• Con LED CREE da ad alta luminosità.
• Focalizzazione in continuo.
• Protezione contro la polvere e gli spruzzi d’acqua IP 54.
• In solido corpo in alluminio con gancio.
• Utilizzo versatile, in fomato tascabile.
• In confezione blister.

IP 54 FOCUS 60 m 5 h
MAX. BATTERY

INCLUSIVE

CREE
LED 100

LUMEN

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1178600051
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123633579
VPE / UV / U.I. 10
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 100 lm
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 7000 K
Leuchtweite / Portée / Intensità luminosa 60 m
Anzahl der Batterien / Nombre de piles/batteries / Numero di batterie 2 Stck / pc / pz
Batterie Bauart / Type de batterie / Tipo di batteria Micro AAA LR03
Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Alkaline / Alcaline / Alcalina
Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 5 h
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP54
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III
Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero
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Arbeits-, Sicherheits- & Taschenlampen / Lampe de travail, torches et lampes de sécurité /  
Lampade da lavoro, torce e luci di sicurezza

LuxPrimera Fokus 150 LED-Taschenlampe
Extrem helle LED Taschenlampe mit neuer Fokus Technologie. Stufenlos regelbar von gleichmässigem 
Nahlicht zu fokussiertem Fernlicht.

• Mit extrem heller CREE Hochleistungs-LED.
• Problemlose Fokussierung mit einer Hand.
• Sehr hohe Reichweite.
• 2 verschiedene Schaltstufen und Blinkfunktion.
• Elegantes, widerstandsfähiges Aluminiumgehäuse mit Trageschlaufe.
• Ein/Aus Schalter mit Soft-Touch Funktion im “American Style” am Lampenende.
• Staub- und spritzwassergeschützt, IP 54.
• Im Blister verpackt.

Lampe de poche LuxPrimera Focus LED 150
Lampe de poche LED extrêmement lumineuse avec nouvelle technologie «focus». Réglage de la lumière de 
proximité à une grande portée grâce au focus.

• LED CREE haute performance extrêmement lumineuse.
• Focus simple, d’une seule main.
• Faisceau lumineux longue portée.
• 2 niveaux d’éclairage différents et fonction clignotante.
• Boîtier en aluminium de très grande qualité, avec dragonne.
• Interrupteur à pression intégré dans le culot.
• Protégée contre la poussière et les projections d’eau, IP54.
• Emballage sous blister.

Torcia LED LuxPrimera Focus 150
Lampada tascabile ultra liminosa con nuova tecnologia focale. Regolabile in continuo da luce vicina uniforme 
a luce focalizzabile a distanza.

• Con CREE led ultra luminoso e potente.
• Focalizzazione senza problemi con una mano sola.
• Raggio d’azione molto elevato.
• 2 diversi livelli di commutazione e funzione lampeggiante.
• Elegante alloggiamento in alluminio con laccio di trasporto.
• L’interruttore on/off con funzione soft-touch è ubicato sulla parte terminale della lampada in „American Style”.
• Protezione contro la polvere e gli spruzzi d’acqua IP 54.
• In confezione blister.

IP 54 FOCUS 120 m 19 h
MAX. BATTERY

INCLUSIVE

CREE
LED 150

LUMEN

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1178750
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123600021
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 150 lm
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 7500 K
Leuchtweite / Portée / Intensità luminosa 120 m
Anzahl der Batterien / Nombre de piles/batteries / Numero di batterie 3 Stck / pc / pz
Batterie Bauart / Type de batterie / Tipo di batteria Micro AAA LR03
Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Alkaline / Alcaline / Alcalina
Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 19 h
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP54
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III
Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero
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Arbeits-, Sicherheits- & Taschenlampen / Lampe de travail, torches et lampes de sécurité /  
Lampade da lavoro, torce e luci di sicurezza

LuxPrimera Fokus 100 LED-Taschenlampe
Leistungsstarke LED Taschenlampe mit neuer Fokus Technologie. Stufenlos regelbar von gleichmässigem 
Nahlicht zu fokussiertem Fernlicht.

• Mit leistungsstarker CREE Hochleistungs-LED.
• Problemlose Fokussierung mit einer Hand.
• Hohe Reichweite.
• 2 verschiedene Schaltstufen und Blinkfunktion.
• Elegantes, widerstandsfähiges Aluminiumgehäuse mit Trageschlaufe.
• Ein/Aus Schalter mit Soft-Touch Funktion im “American Style” am Lampenende.
• Staub- und spritzwassergeschützt, IP 54.
• Im Blister verpackt.

Lampe de poche LuxPrimera Focus LED 100
Lampe de poche LED extrêmement lumineuse avec nouvelle technologie «focus». Réglage de la lumière de 
proximité à une grande portée grâce au focus.

• LED haute performance CREE extrêmement lumineuse.
• Focus simple, d’une seule main.
• Faisceau lumineux longue portée.
• 2 niveaux d’éclairage différents et fonction clignotante.
• Boîtier en aluminium de très grande qualité, avec dragonne.
• Interrupteur à pression intégré dans le culot.
• Protégée contre la poussière et les projections d’eau, IP54.
• Emballage sous blister.

Torcia LED LuxPrimera Focus 100
Lampada tascabile Ultra-Luminosa con nuova tecnologie focale. Regolabile in continuo da luce vicina 
uniforme al luce focalizzabile a distanza.

• Con CREE led ultra luminoso e potente.
• Focalizzazione senza problemi con una mano sola.
• Raggio d’azione elevato.
• 2 diversi livelli di commutazione e funzione lampeggiante.
• Elegante alloggiamento in alluminio con laccio di trasporto.
• L’interruttore on/off con funzione soft-touch è ubicato sulla parte terminale della lampada in „American Style”.
• Protezione contro la polvere e gli spruzzi d’acqua IP 54.
• In confezione blister.

IP 54 FOCUS 50 m 8,5 h
MAX. BATTERY

INCLUSIVE

CREE
LED 70

LUMEN

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1178740
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123600014
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 70 lm
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 7500 K
Leuchtweite / Portée / Intensità luminosa 50 m
Anzahl der Batterien / Nombre de piles/batteries / Numero di batterie 1 Stck / pc / pz
Batterie Bauart / Type de batterie / Tipo di batteria Mignon AA LR6
Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Alkaline / Alcaline / Alcalina
Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 8,5 h
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP54
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III
Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero
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LED-Stirnlampen / Lampes frontales / Lampada frontale a LED

  
LuxPremium LED Akku Sensor Kopflampe SL 400 AF
Multi-Funktional mit einfachster Bedienung.

• Mit extrem heller OSRAM-LED.
• Zwei Betriebsmodi: manuell und Infrarot-Sensor.
• Infrarot-Sensor zum berührungslosen Einschalten.
• Kopflicht 100 % / 50 % / 10 % / rot / rot SOS.
• Rücklicht rot, rot blinken.
• Stufenloser Fokus von flächigem Nahlicht zu fokussiertem Fernlicht.
• Akkupack am Hinterkopf für gute Balance.
• Austauschbarer Li-Ion Akku 3,7 V/2,6 Ah mit Ladeanzeige.
• Neigungswinkel einstellbar, leichtes und robustes Kunststoffgehäuse.
• Inklusive USB-Ladekabel.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.

Lampe frontale à détecteur de batterie LuxPremium LED SL 400 AF
Multi-fonctionnel et très simple d‘utilisation.
12

12

• Avec une LED OSRAM extrêmement brillante.
• Deux modes d‘éclairage : en manuel et avec capteur infrarouge.
• Capteur infrarouge pour une activation sans contact.
• Lampe frontale 100 % / 50 % / 10 % / rouge / rouge SOS.
• Feu arrière rouge, rouge clignotant. 
• Focus réglable en continu pour un éclairage de proximité ou en éclairage de précision.
• Compartiment à piles situé à l‘arrière pour un bon équilibre.
• Batterie rechargeable Li-Ion 3,7V/2,6Ah remplaçable avec témion de charge.
• Angle d‘inclinaison réglable, boîtier léger et résistant.
• Avec câble de raccordement USB.
• Carton illustré.

LuxPremium LED sensore batteria a LED Lampada frontale SL 400 AF
Multifunzionale con funzionamento molto semplice.
121

121

• Con LED OSRAM estremamente luminoso.
• Due modalità d’uso: manuale e con sensore a infrarossi.
• Sensore a infrarossi per l’attivazione senza contatto.
• Luce frontale 100% / 50% / 10% / rossa / rossa SOS.
• Luce di coda rossa, rosso lampeggiante. 
• Con focus regolabile in continuo, da luce piatta di prossimità a luce focalizzabile a distanza.
• Battery pack nella parte posteriore per un corretto bilanciamento.
• Batteria ricaricabile sostituibile agli ioni di litio 3,7 V/2,6 Ah con spia di carica.
• Angolo d‘inclinazione regolabile, telaio leggero e robusto in materia plastica.
• Cavo di carica USB incluso.
• In espositore di cartone a colori.

Li-Ion

INCLUSIVE

42 h
MAX.

80 m

ON/OFF

SENSOR

IP 44
400
LUMEN

NEU
NEW

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1177310

Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123667918
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 400 lm

Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 6500 K

Leuchtweite / Portée / Intensità luminosa 80 m

Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Lithium-Ion / Ioni di litio

Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 50 h

Ladedauer ca. / Durée de chargement d’env. / Tempo di ricarica ca. 4 h

Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP44

Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III

Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero

FOCUS
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LED-Stirnlampen / Lampes frontales / Lampada frontale a LED

LuxPremium Akku-LED-Kopflampe KL 250AF
Vielseitig mit sehr langer Leuchtdauer.

• Mit extrem heller CREE-LED vorn mit bis zu 30 Stunden Leuchtdauer.
• Schalter mit Funktionen 100 % - 50 % - 10 % - SOS, Rücklicht rot/rot blinken.
• Stufenloser Fokus von flächigem Nahlicht zu fokussiertem Fernlicht.
• Akku-Pack am Hinterkopf für gute Balance.
• Austauschbarer Li-Ion Akku 3,7 V/2,6 Ah mit Ladeanzeige.
• Neigungswinkel einstellbar, leichtes und robustes Kunststoffgehäuse.
• Inklusive USB-Ladekabel.
• Im Blister verpackt.

Lampe frontale LED rechargeable LuxPremium KL 250AF
Polyvalente avec une grande autonomie. 

• LED CREE très claire en frontal jusqu’à 30h d’autonomie.
• Interrupteur avec fonctions 100% - 50% - 10% - SOS, lumière arrière rouge/clignotement rouge.
• Focus réglable en continu pour un éclairage de proximité ou en éclairage de précision orienté.
• Compartiment à batterie situé à l’arrière pour un meilleur équilibre.
• Batterie rechargeable Li-Ion 3,7V/2,6Ah remplaçable avec témion de charge.
• Angle d’inclinaison réglable, boîtier léger et résistant.
• Avec câble de raccordement USB.
• Emballage sous blister.

Lampada frontale a LED con batteria ricaricabile KL 250AF
Versatile con durata di illuminazione estremamente elevata.

• Con CREE LED anteriore luminosissimo e una durata di illuminazione massima di 30 h.
• Interruttore con funzioni 100 % - 50 % - 10 % - SOS, lampada posteriore rossa/lampeggiamento con luce rossa.
• Con focus regolabile in continuo, da luce piatta di prossimità a luce focalizzabile a distanza.
• Battery pack nella parte posteriore per un corretto bilanciamento.
• Batteria ricaricabile sostituibile agli ioni di litio 3,7 V/2,6 Ah con spia di carica.
• Angolo d’inclinazione regolabile, telaio leggero e robusto in materia plastica.
• Cavo di carica USB incluso.
• In confezione blister.

IP 44 FOCUS 100 m 30 h
MAX. Li-Ion

INCLUSIVE

CREE
LED 250

LUMEN

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1177300
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123656769
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 250 lm
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 6500 K
Leuchtweite / Portée / Intensità luminosa 100 m
Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Lithium-Ion / Ioni di litio
Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 30 h
Ladedauer ca. / Durée de chargement d’env. / Tempo di ricarica ca. 4 h
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP44
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III
Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero
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LED-Stirnlampen / Lampes frontales / Lampada frontale a LED

LuxPremium LED-Kopflampe KL 100 IP 44
Superleicht und leistungsstark.

• Mit extrem heller CREE-LED.
• Ideal um beim Joggen, Wandern oder bei Montagearbeiten beide Hände freizuhalten.
• Schalter mit Funktionen für 100 % - 20 % - SOS.
• Neigungswinkel einstellbar, leichtes und robustes Kunststoffgehäuse.
• Batteriepack am Hinterkopf für gute Balance.
• Im Blister verpackt.

Lampe frontale LED LuxPremium KL 100 IP44
Ultra légère et très performante.

• LED CREE extrêmement lumineuse.
• Idéal pour le jogging, les randonnées, le vélo et les travaux de bricolage.
• Fonctions 100% - 20% - SOS.
• Angle d’inclinaison réglable, boîtier léger et résistant.
• Compartiment à piles situé à l’arrière pour un meilleur équilibre.
• Emballage sous blister.

Lampada frontale a LED LuxPremium KL 100 IP 44
Super leggera e potente.

• Con LED CREE da ad alta luminosità.
• Ideale per avere entrambe le mani libere quando si pratica jogging, si fanno escursioni o si eseguono lavori di 

montaggio.
• Interruttore con funzioni per 100 % - 20 % - SOS.
• Angolo d’inclinazione regolabile, telaio leggero e robusto in materia plastica.
• Battery pack nella parte posteriore per un corretto bilanciamento.
• In confezione blister.

IP 44 40 m 35 h
MAX. BATTERY

INCLUSIVE

CREE
LED 100

LUMEN

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1178760
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123636723
VPE / UV / U.I. 10
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 100 lm
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 6500 K
Leuchtweite / Portée / Intensità luminosa 40 m
Anzahl der Batterien / Nombre de piles/batteries / Numero di batterie 2 Stck / pc / pz
Batterie Bauart / Type de batterie / Tipo di batteria Mignon AA LR6
Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 35 h
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP44
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III
Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero
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LED-Outdoor Leuchten / -Nachtlichter / Luminaires extérieurs à LED / veilleuses  /  
Luce outdoor / notturna LED

  
LED Akku Outdoor Leuchte OLI 310 AB
mit Bluetooth® Lautsprecher

• Vielseitig einsetzbar im Haus, Garten, bei Camping und Outdoor Aktivitäten.
• Integrierte Bluetooth Lautsprecher mit sehr guter Soundqualität.
• Powerbank-Funktion: USB-Ladeanschluss 1 A für Geräte mit USB Ladekabel wie Smartphones, Tablets, etc.
• Schalter mit Funktionen: 100% - 40 % - 10% - rot – rot blinkend.
• Integrierter Li-Ion-Akku 3,7 V/4,4 Ah mit Ladeanzeige.
• Befestigungsmöglichkeiten durch Magnet und Haken. 
• Im farbigen Verkaufs-Karton.

Lumière extérieure à piles LED OLI 310 AB
avec haut-parleurs Bluetooth®
98

98

• Polyvalente pour une utilisation à l‘extérieur, dans le jardin, au camping ou lors d‘activités de plein air.
• Haut-parleurs Bluetooth intégrés avec une très bonne qualité de son.
• Fonction Powerbank : Port USB 1A pour appareils avec câble de chargement USB tels que smartphones, tablettes, 

etc.
• Interrupteur avec fonctions : 100 % - 40 % - 10 % - rouge - rouge clignotant.
• Batterie Li-Ion 3,7 V/4,4 Ah intégrée avec témoin de charge.
• Possibilités de fixation par aimant et crochet.
• Carton illustré.

Batteria a LED Luce esterna OLI 310 AB
con altoparlante Bluetooth®
95

95

• Uso versatile in casa, giardino, campeggio e attività all’aperto.
•  Altoparlanti bluetooth integrati da con ottima qualità del suono.
• Interruttore con funzioni: 100% - 40% - 10% - rosso - rosso lampeggiante.
• Batteria ricaricabile integrata agli ioni di litio 3,7 V/4,4 Ah con spia di carica.
• Possibilità di fissaggio tramite magnete e gancio.
• In espositore di cartone a colori.

Li-Ion

INCLUSIVE

IP 44
350
LUMEN

NEU
NEW

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1171640

Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123667871
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 350 lm

Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 4000 K

Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Lithium-Polymer / Polimero di litio

Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 54 h

Ladedauer ca. / Durée de chargement d’env. / Tempo di ricarica ca. 6 h

Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP44

Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III

Farbe / Couleur / Colore anthrazit, schwarz / anthracite, noir / antracite, nero
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Akku LED Outdoor Leuchte OLI 0300 A
• Powerbank-Funktion: USB-Ladeanschluss für Geräte mit USB Ladekabel wie Smartphones.
• Vielseitig einsetzbar im Haus, Garten, bei Camping und Outdoor Aktivitäten.
• Sehr helles blendfreies Flächenlicht mit zusätzlichem Spot, einzeln schalt- und kombinierbar.
• Alle Lichtfunktionen sind stufenlos dimmbar 100 bis 5 %.
• Zusätzlich SOS- und Blink-Funktion.
• Integrierter Li-Pol-Akku 3,7 V/3,0 Ah mit Ladeanzeige und integriertem USB Ladekabel.
• Befestigungsmöglichkeiten durch 2 Magnete und 2 Haken.
• Im Sichtkarton verpackt.

Lampe portable universelle LED rechargeable OLI 0300 A
• Fonction Powerbank : Prise-chargeur USB pour appareils avec câble de chargement USB tels que smartphones.
• Polyvalente pour une utiisation à l´extérieur, dans le jardin, au camping ou lors d’activités de plein air.
• Eclairage de surface très clair non éblouissant avec lampe LED, commutable et combinable individuellement.
• Tous les modes d’éclairage sont variables en continu de 100 à 5%.
• En supplément, les fonctions clignotement et SOS.
• Batterie lithium-polymère intégrée 3,7V/3,0Ah avec témoin de charge et câble de raccordement USB intégré.
• Fixation possible grâce aux 2 crochets et aux 2 aimants.
• Emballage dans un carton avec fenêtre cristal.

Lampada da esterni LED a batteria OLI 0300 A
• Funzione powerbank: Porta di carica USB per apparecchi con cavo di carica USB come smartphone.
• Uso versatile in casa, giardino, campeggio e attività all’aperto.
• Lampada piatta anti-abbagliamento luminosissima con spot aggiuntivo, commutabile e combinabile individualmen-

te.
• Tutte le funzioni di illuminazione sono regolabili in continuo da 100 a 5 %.
• Funzione aggiuntiva SOS e lampeggiante.
• Batteria ricaricabile Li-Pol da 3,7 V/3,0 Ah integrata con indicatore di carica e cavo di carica USB integrato.
• Possibilità di fissaggio con 2 magneti e 2 ganci.
• In confezione di cartone con finestrella.

70 h
MAX. Li-Ion

INCLUSIVE

350
LUMEN

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1171540
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123653973
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 350 lm
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 4000 K
Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Lithium-Polymer / Polimero di litio
Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 70 h
Ladedauer ca. / Durée de chargement d’env. / Tempo di ricarica ca. 4 h
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP44
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III
Farbe / Couleur / Colore anthrazit / anthracite / antracite
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LED Outdoor Leuchte OLI 0200
• Vielseitig einsetzbar im Haus, Garten, bei Camping und Outdoor Aktivitäten.
• Blendfreies Flächenlicht.
• Schalter mit Funktionen für 100 - 50 % - 10 % - SOS.
• Befestigungsmöglichkeiten durch 2 Magnete und 2 Haken.
• 9 Stück werden im verkaufsfördernden Display-Karton geliefert.

Lampe portable universelle LED OLI 0200
• Polyvalente pour une utiisation à l´extérieur, dans le jardin, au camping ou lors d’activités de plein air.
• Eclairage de surface non éblouissant.
• Interrupteur avec modes d’éclairage : 100% - 50% - 10% - SOS.
• Fixation possible grâce aux 2 crochets et aux 2 aimants.
• 9 pièces rangées dans un présentoir auto-vendeur.

Lampada da esterni LED a OLI 0200
• Uso versatile in casa, giardino, campeggio e attività all’aperto.
• Luce piatta anti-abbagliante.
• Interruttore con funzioni per 100 - 50 % - 10 % - SOS.
• Possibilità di fissaggio con 2 magneti e 2 ganci.
• Imballo da 9 pezzi in espositore di cartone a colori. 

IP 44 45 h
MAX. BATTERY

INCLUSIVE

180
LUMEN

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1171550
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123653980
VPE / UV / U.I. 9
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 180 lm
Farbtemperatur / Température de couleur / Temperatura del colore 4000 K
Anzahl der Batterien / Nombre de piles/batteries / Numero di batterie 3 Stck / pc / pz
Batterie Bauart / Type de batterie / Tipo di batteria Micro AAA LR03
Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Alkaline / Alcaline / Alcalina
Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 45 h
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP44

Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III
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LED Sensor Sicherheitsleuchte SLA 16 + 2 B
wiederaufladbar, mit Infrarot-Bewegungsmelder, Taschenlampe und Nacht-
licht-Funktion
• Superhelle SMD LEDs mit bis zu 2 Stunden Leuchtdauer bei voll geladenem Akku.
• Automatisches Einschalten bei Stromausfall, Entnahme aus der Ladestation oder bei Bewegung in der Dunkelheit.
• Infrarot-Bewegungsmelder mit 120° horizontalem Erfassungswinkel und max. 3 m Reichweite.
• Kann ausserhalb der Ladeschale als Taschenlampe mit 2 SMD-LEDs oder Flächenlicht mit 16 SMD-LEDs verwendet 

werden.
• Eingebauter Li-Ion Akku wird induktiv geladen.
• Ladeschale 230 V, 50 Hz.
• Im Blister verpackt.

Lampe de secours LED rechargeable SLA 16 + 2 B
englobe plusieurs fonctionnalités : lampe de poche, veilleuse, détecteur de mouve-
ments et capteur crépusculaire. Tout pour se repérer dans la nuit tout en douceur.
• LED SMD très lumineuses en façade pour jusqu’à 2 heures d’éclairage maximum avec charge pleine.
• Mise en service automatique en cas de panne de courant, de retrait du socle de chargement ou de détection de 

mouvements de l’obscurité.
• Détecteur de mouvements infrarouge avec angle de détection horizontal de 120° et une portée de 3 m maxi.
• Utilisation comme lampe de secours avec 2 LED SMD ou lampe de poche avec 16 LED SMD, hors de son socle de charge-

ment.
• Batterie Li-Ion intégrée avec chargement par induction.
• Socle de chargement 230V, 50Hz.
• Emballage sous blister.

Lampada d’emergenza con sensore a LED SLA 16 + 2 B
ricaricabile, con segnalatore di movimento ad infrarossi e funzione torcia e luce 
notturna
• LED SMD super luminosi anteriori, fino a 2 ore di durata con batteria completamente carica.
• Accensione automatica in caso di caduta di corrente, prelievo dalla stazione di carica o movimento nell’oscurità.
• Sensore di movimento a infrarossi con angolo di rilevamento pari a 120° in orizzontale e una portata massima di 3 m.
• Può essere utilizzata fuori dalla base di carica come lampada tascabile con 2 LED SMD o come illuminazione 

superficiale con 16 LED SMD.
• La batteria integrata agli ioni di litio viene ricaricata per induzione.
• Base di carica 220 V, 50 Hz.
• In confezione blister.

3 m 120°
Li-Ion

INCLUSIVE

60+40
LUMEN

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1173240
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123641123
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 60 lm
Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Lithium-Ion / Ioni di litio
Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 2 h
Ladedauer ca. / Durée de chargement d’env. / Tempo di ricarica ca. 8 h
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP20
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione II
Farbe / Couleur / Colore weiss / blanc / bianco
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Batterie LED-Nachtlicht NLB 02 BS
mit Infrarot-Bewegungsmelder und Push-Schalter
• Batterie LED-Nachtlicht mit 2 LEDs.
• Infrarot-Bewegungsmelder mit 100° horizontalem Erfassungswinkel und max. 3 m Reichweite.
• Sanftes, unaufdringliches Licht.
• Push-Schalter ein/aus.
• Unabhängig von der Steckdose.
• 2 Magnete und ein Haken.
• Im Blister verpackt.

Veilleuse LED à batteries NLB 02 BS
avec détecteur de mouvements et bouton-poussoir
• Veilleuse LED à batteries et 2 LED.
• Détecteur de mouvements infrarouge avec angle de détection horizontal de 100° et une portée de 3 m maxi.
• Lumière douce et diffuse.
• Avec interrupteur : Détection / Arrêt / Bouton-poussoir.
• Indépendant du réseau électrique.
• 2 aimants et un crochet.
• Emballage sous blister.

Lumino da notte a LED con batteria NLB 02 BS
con segnalatore di movimento ad infrarossi e interruttore push
• Lumino da notte a LED con batteria e 2 LED.
• Sensore di movimento a infrarossi con angolo di rilevamento pari a 100° in orizzontale e una portata massima di 3 m.
• Luce soffusa discreta.
• Interruttore on/off push.
• Non ha bisogno di presa di corrente.
• 2 magneti e un gancio.
• In confezione blister.

3 m

PUSH

BATTERY

INCLUSIVE

60
LUMEN

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1173290
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123637683
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 60 lm
Anzahl der Batterien / Nombre de piles/batteries / Numero di batterie 3 Stck / pc / pz
Batterie Bauart / Type de batterie / Tipo di batteria Mignon AA LR6
Batterie Technologie / Technologie batterie / Tecnologia della batteria Alkaline / Alcaline / Alcalina
Leuchtdauer max. / Autonomie max. / Max. durata della luce 20 h
Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP20
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione III
Farbe / Couleur / Colore weiss / blanc / bianco
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LED-Nachtlicht NL 09 MB
mit Infrarot-Bewegungsmelder und Dämmerungssensor
• LED-Nachtlicht mit insgesamt 9 LEDs.
• Zwei Funktionen: 1 LED bei Dämmerung plus 8 LEDs bei Bewegung.
• Infrarot-Bewegungsmelder mit 100° horizontalem Erfassungswinkel und max. 3 m Reichweite.
• Sanftes, unaufdringliches Licht.
• Schaltfunktion Ein/Auto.
• Im Blister verpackt.

Veilleuse LED NL 09 MB
avec détecteur de mouvements et capteur crépusculaire
• Veilleuse LED au total de 9 LED.
• Deux fonctions : 1 LED qui s’allume au crépuscule et 8 LED en cas de détection de mouvements.
• Détecteur de mouvements infrarouge avec angle de détection horizontal de 100° et une portée de 3 m maxi.
• Lumière douce et diffuse.
• Interrupteur marche/automatique.
• Emballage sous blister.

Lumino da notte a LED NL 09 MB
con segnalatore di movimento e sensore crepuscolare
• Lumino da notte a LED con un totale di 9 LED.
• Due funzioni: 1 LED crepuscolare più 8 LED in caso di movimento.
• Sensore di movimento a infrarossi con angolo di rilevamento pari a 100° in orizzontale e una portata massima di 3 m.
• Luce soffusa discreta.
• Funzione di commutazione on/off.
• In confezione blister.

3 m 100°
25
LUMEN

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1173280
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123637676
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 25 lm
Nenneingangsspannung / Tension nominale d'entrée / Tensione nominale di 
ingresso

230 V

Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP20
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione II
Farbe / Couleur / Colore weiss / blanc / bianco
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LED-Nachtlicht NL 01 QS
mit Schalter
• LED-Nachtlicht mit Ein/Aus-Schalter und 1 LED.
• Extrem geringer Stromverbrauch 0,4 W.
• Vermittelt Sicherheit in dunklen Räumen.
• Sanftes, unaufdringliches Licht.
• Im Blister verpackt.

Veilleuse LED NL 01 QS
avec interrupteur
• Veilleuse LED avec interrupteur marche/arrêt et 1 LED.
• Consommation extrêmement faible en énergie, 0,4 W.
• Procure un sentiment de sécurité dans les pièces sombres.
• Lumière douce et diffuse.
• Emballage sous blister.

Lumino da notte a LED NL 01 QS
con interruttore
• Lumino da notte a LED con interruttore on/off e 1 LED.
• Consumo di corrente estremamente ridotto, 0,4 W.
• Trasmette sicurezza nelle stanze buie.
• Luce soffusa discreta.
• In confezione blister.

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1173190
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123637744
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 1,5 lm
Nenneingangsspannung / Tension nominale d'entrée / Tensione nominale di 
ingresso

230 V

Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP20
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione I
Farbe / Couleur / Colore weiss / blanc / bianco
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LED-Nachtlicht Set NL 01 QD Set
mit Dämmerungssensor
• LED-Nachtlichter mit Dämmerungssensor und 1 LED.
• Extrem geringer Stromverbrauch 0,4 W.
• Vermittelt Sicherheit in dunklen Räumen.
• Set mit Gehäusen Weiss, Rosa und Hellblau.
• Sanftes, unaufdringliches Licht.
• Im Blister verpackt.

Set de veilleuses LED NL 01 QD Set
avec capteur crépusculaire
• Veilleuse LED avec capteur crépusculaire et 1 LED.
• Consommation extrêmement faible en énergie, 0,4 W.
• Procure un sentiment de sécurité dans les pièces sombres.
• Lot avec boîtier aux couleurs pastelles : blanche, rose et bleue.
• Lumière douce et diffuse.
• Emballage sous blister.

Set lumini da notte a LED NL 01 QD Set
con sensore crepuscolare
• Lumini da notte a LED con sensore crepuscolare e 1 LED.
• Consumo di corrente estremamente ridotto, 0,4 W.
• Trasmette sicurezza nelle stanze buie.
• Set con alloggiamenti bianco, rosa e blu chiaro.
• Luce soffusa discreta.
• In confezione blister.

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1173180
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123637737
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 1,5 lm
Nenneingangsspannung / Tension nominale d'entrée / Tensione nominale di 
ingresso

230 V

Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP20
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione I
Farbe / Couleur / Colore hellblau, rosa, weiss / bleu clair, rose, blanc / azzurro, rosa, bianco
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LED-Orientierungslicht OL 02R
mit Dämmerungssensor
• Orientierungslicht mit Dämmerungssensor und 2 LEDs für jahrelangen Betrieb.
• Extrem geringer Stromverbrauch, ca. 0,85 W.
• Schaltet automatisch bei Dunkelheit ein.
• Vermittelt Sicherheit in dunklen Räumen.
• Sanftes, unaufdringliches Licht.
• Im Blister verpackt.

Veilleuse d’orientation LED OL 02R
avec capteur crépusculaire
• Veilleuse d’orientation à LED munie d’un interrupteur crépusculaire et de 2 diodes lumineuses, pouvant être utilisée en 

permanence.
• Consommation extrêmement faible en énergie, env. 0,85W.
• S’allume automatiquement dans l’obscurité.
• Procure un sentiment de sécurité dans les pièces sombres.
• Lumière douce et diffuse.
• Emballage sous blister.

Luce di orientamento OL 02R LED
con sensore crepuscolare
• Luce di orientamento LED con interruttore crepuscolare e 2 diodi luminosi per una durata pluriennale del funziona-

mento.
• Consumo di corrente estremamente ridotto, ca. 0,85 W.
• Si accende automaticamente con l’oscurità.
• Trasmette sicurezza nelle stanze buie.
• Luce soffusa discreta.
• In confezione blister.

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1173210
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123610440
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 0,5 lm
Nenneingangsspannung / Tension nominale d'entrée / Tensione nominale di 
ingresso

230 V

Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP20
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione II
Farbe / Couleur / Colore weiss / blanc / bianco
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LED-Orientierungslicht OL 02
mit Dämmerungssensor
• Orientierungslicht mit Dämmerungssensor und 2 LEDs für jahrelangen Betrieb.
• Vermittelt Sicherheit in dunklen Räumen.
• Sanftes, unaufdringliches Licht.
• Schaltet automatisch bei Dunkelheit ein.
• Extrem geringer Stromverbrauch.
• Im Blister verpackt.

Veilleuse d’orientation LED OL 02
avec capteur crépusculaire
• Veilleuse d’orientation à LED munie d’un interrupteur crépusculaire et de 2 diodes lumineuses, pouvant être utilisée en 

permanence.
• Procure un sentiment de sécurité dans les pièces sombres.
• Lumière douce et diffuse.
• S’allume automatiquement dans l’obscurité.
• Consommation de courant extrêmement faible.
• Emballage sous blister.

Luce di orientamento OL 02 LED
con sensore crepuscolare
• Luce di orientamento LED con interruttore crepuscolare e 2 diodi luminosi per una durata pluriennale del funziona-

mento.
• Trasmette sicurezza nelle stanze buie.
• Luce soffusa discreta.
• Si accende automaticamente con l’oscurità.
• Consumo energetico estremamente basso.
• In confezione blister.

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1507220
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123148394
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 0,5 lm
Nenneingangsspannung / Tension nominale d'entrée / Tensione nominale di 
ingresso

230 V

Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP20
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione II
Farbe / Couleur / Colore weiss / blanc / bianco
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LED-Orientierungslicht OL 02E
mit Dämmerungssensor
• Orientierungslicht mit Dämmerungssensor und 2 LEDs für jahrelangen Betrieb.
• Extrem geringer Stromverbrauch, ca. 0,85 W.
• Schaltet automatisch bei Dunkelheit ein.
• Vermittelt Sicherheit in dunklen Räumen.
• Sanftes, unaufdringliches Licht.
• Im Blister verpackt.

Veilleuse d’orientation LED OL 02E
avec capteur crépusculaire
• Veilleuse d’orientation à LED munie d’un interrupteur crépusculaire et de 2 diodes lumineuses, pouvant être utilisée en 

permanence.
• Consommation extrêmement faible en énergie, env. 0,85W.
• S’allume automatiquement dans l’obscurité.
• Procure un sentiment de sécurité dans les pièces sombres.
• Lumière douce et diffuse.
• Emballage sous blister.

Luce di orientamento LED OL 02E
con sensore crepuscolare
• Luce di orientamento LED con interruttore crepuscolare e 2 diodi luminosi per una durata pluriennale del funziona-

mento.
• Consumo di corrente estremamente ridotto, ca. 0,85 W.
• Si accende automaticamente con l’oscurità.
• Trasmette sicurezza nelle stanze buie.
• Luce soffusa discreta.
• In confezione blister.

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1173220
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123610457
Gesamtlichtstrom / Flux lumineux total / Flusso luminoso totale 1 lm
Nenneingangsspannung / Tension nominale d'entrée / Tensione nominale di 
ingresso

230 V

Schutzart (IP) / Indice de protection (IP) / Grado di protezione (IP) IP20
Schutzklasse / Classe de protection / Classe di protezione II
Farbe / Couleur / Colore weiss / blanc / bianco
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Universalzubehör / Accessoires Universels / Accessori Universali 

Gerüsthalterung
für Brennenstuhl LED Strahler

Support pour échafaudage
pour Projecteur LED Brennenstuhl

Supporto
per Faretto LED Brennenstuhl.

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1172640010
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123658275
Kompatibel mit / Compatible avec / 
Compatibile con

1171250132, 1171250135, 1171250232, 1171250235, 1171250332, 1171250335, 1171250532, 1171252133, 1171252136, 
1171252333, 1171252336, 1171252530, 1171252533, 1171252536, 1171252830, 1171470302, 1171620, 1171620010, 1171672, 

1171682, 1172870001, 1172902010, 1172902012, 1172902014, 1172902150, 1172902152, 1172902154, 1172902200, 1172902800, 
1172902802, 1172902804, 1173080, 1173110100, 1173110200, 1173110300, 1178010, 1178010010, 1178020, 1178030, 

1178030010, 9171312503, 9171312803
Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero

Magnethalterung
für Brennenstuhl LED Strahler

Fixation magnétique
pour Projecteur LED Brennenstuhl

Supporto magnetico
per Faretto LED Brennenstuhl

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1172640011
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123658077
Kompatibel mit / Compatible avec / 
Compatibile con

1171252136, 1171252336, 171252536, 1172902800, 1172902010, 1171672, 1171682, 1171620, 1171250132, 1178010010, 
1171250232, 1178020010, 1171250332, 1178030010, 1171250532, 1178010, 1178020, 1178030, 1171620010 

Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero
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Universalzubehör / Accessoires Universels / Accessori Universali 

Bau-Teleskop Stativ
Zur Aufnahme von Brennenstuhl Strahlern.

• Ausklappbare, extrem stabile Füsse aus 4-kant Stahlprofil, mit Bodenbefestigungsplatten.
• Schwere, standfeste und robuste Ausführung.
• Kräftige Standrohre aus stabilem Stahl, galvanisch verzinkt.
• Zuverlässige Befestigung mit Sternschrauben, alternativ mit beiliegenden Handgriffen.
• Im farbigen Verkaufs-Karton.

Trépied téléscopique
Pour l’admission des projecteurs Brennenstuhl.

• Pieds rabattables extrêmement stables, en tube acier carré, munis de stabilisateurs soudés.
• Stable et robuste.
• Montants en acier robuste, galvanisé. 
• Fixation fiable grâce aux vis de serrage, ou avec les poignées ci-jointes.
• Carton illustré.

Treppiede telescopico per cantieri
Per l’ammissione di proiettori Brennenstuhl.

• Piedini ripiegabili estremamente stabili in profilo d’acciaio quadrato, con piastre per fissaggio al pavimento.
• Versione massiccia, stabile e robusta.
• Resistenti tubi di supporto.
• Fissaggio affidabile con viti a stella, in alternativa con manopole allegate.
• In espositore di cartone a colori.

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1170610010 1170610
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123663729 4007123190614
Max. Belastbarkeit / Capacité de charge max. / Max. 
capacità di carico

7 kg 10 kg

Stufenlos höhenverstellbar bis: /  
Hauteur réglable jusqu’à:  /  
Regolabili in altezza fino:

1,70 m 2,50 m

Stativ Querträger CB 70
Zur Aufnahme von zwei Baustrahlern.

• Montierbar auf alle brennenstuhl® Stative.
• Erlaubt die Montage von 2 brennenstuhl® Strahlern bis zur maximalen Breite von jeweils 38 cm.
• Kräftiges 4-kant Stahlprofil, galvanisch verzinkt.
• Inklusive Befestigungsschrauben.

Traverse de fixation CB70 pour pied télescopique
Pour le montage deux projecteurs de chantier.

• Peut être fixé sur tous les pieds télescopiques brennenstuhl®.
• Permet le montage de 2 projecteurs brennenstuhl® d’une largeur maximale de 38cm chacun.
• Profilé en acier renforcé à 4 côtés, galvanisé.
• Fourni avec vis de fixation.

Traversa treppiede CB 70
Per il montaggio di due faretti da costruzione.

• Può essere montata su tutti i treppiedi brennenstuhl®.
• Permette il montaggio di 2 faretti brennenstuhl® con una larghezza fino a un massimo di 38 cm ciascuno.
• Robusto profilo in acciaio quadro, elettrozincato.
• Viti di fissaggio incluse.

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1172640059
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123663736
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Universalzubehör / Accessoires Universels / Accessori Universali 

Bau-Teleskop-Stativ Brobusta® ST 300
Inklusive Trägerteil zur Aufnahme von 2 Brennenstuhl® Strahlern.

• Besonders standfestes, robustes Stativ.
• Stabiles Stahlrohr, kunststoffbeschichtet.
• Drei extra lange, stabile Standrohre, je 95 cm für sicheren Stand.
• Stufenlos höhenverstellbar.
• Höhenverstellbar bis 3 m.
• Handliche, zuverlässige Feststellschrauben.

Pied télescopique Brobusta® ST 300
Comprend un support pour fixer 2 spots Brennenstuhl®.

• Trépied particulièrement stable et robuste.
• Tube en acier robuste, avec peinture thermolaquée.
• Trois pieds extra longs, de 95cm chacun, pour un appui sûr.
• Facilement réglable en hauteur sans cran.
• Extensible jusqu’à 3m.
• Ecrous de serrage maniables et fiables.

Treppiede telescopico per cantieri Brobusta® ST 300
Include parte portante per il fissaggio di 2 proiettori Brennenstuhl®.

• Treppiede particolarmente robusto e stabile.
• Robusto tubo in acciaio, rivestito in plastica.
• Tre stabili tubi verticali extra lunghi, ognuno di 95 cm per assicurare un sostegno sicuro.
• A semplice regolazione in altezza continua.
• Altezza regolabile fino a 3 m.
• Con pratiche ed affidabili viti di fissaggio.

Artikelnummer / Référence / N° articolo 1170310
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123090433
Max. Belastbarkeit / Capacité de charge 
max. / Max. capacità di carico

10 kg

Farbe / Couleur / Colore gelb / jaune / giallo
Stufenlos höhenverstellbar bis: /  
Hauteur réglable jusqu’à:  /  
Regolabili in altezza fino:

3,00 m
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Universalzubehör / Accessoires Universels / Accessori Universali 

USB Lade-Netzteil
Universell einsetzbar zum Laden von Geräten mit USB Schnittstelle.

• Eingang 100 - 240 V AC 50/60 Hz Eurostecker.
• Im Blister verpackt.

Chargeur USB
Usage universel pour charger des appareils avec interface USB.

• Chargeur USB avec fiche euro 100-240V AC - 50/60Hz.
• Emballage sous blister.

Caricabatteria con attacco
Impiego universale per la carica di apparecchi con interfaccia USB.

• Ingresso 100 - 240 VCA 50/60 Hz spina di tipo C.
• In confezione blister.

2A
Artikelnummer / Référence / N° articolo 1172640005
Barcode / Code-barre / Codice a Barre 4007123654192
VPE / UV / U.I. 1
Nenneingangsspannung / Tension nominale 
d'entrée / Tensione nominale di ingresso

230 V

Farbe / Couleur / Colore schwarz / noir / nero



Artikel-Nr. 
Référence 
N° articolo

Barcode
Seite 
Page 

Pagina

0172640028 4007123658343 7

0173752 4007123302703 5

0173753 4007123304844 5

1170130 4007123006861 41

1170200 4007123020379 41

1170310 4007123090433 88

1170610 4007123190614 87

1170610010 4007123663729 87

1170780 4007123619696 30

1170790 4007123619702 31

1170840 4007123602209 27

1170850010 4007123646418 26

1170870 4007123611799 29

1170880 4007123611751 28

1170900 4007123249817 33

1170910 4007123249831 32

1170950010 4007123646425 26

1170970 4007123611812 29

1171152 4007123290994 14

1171250132 4007123656271 18

1171250232 4007123656295 18

1171250235 4007123656493 9

1171250332 4007123656325 18

1171250335 4007123656509 9

1171250532 4007123656356 18

1171252333 4007123656073 4

1171252336 4007123656318 19

1171252533 4007123656127 4

1171252536 4007123656349 19

1171372 4007123184552 15

1171470302 4007123663316 8

1171472501 4007123663514 6

1171482 4007123184576 16

1171540 4007123653973 75

1171550 4007123653980 76

1171620010 4007123668212 10

1171640 4007123667871 74

1171682 4007123655274 7

1171900 4007123619344 33

1171910 4007123619368 32

1172640002 4007123653201 13

1172640005 4007123654192 89

1172640007 4007123654819 10

1172640010 4007123658275 86

1172640011 4007123658077 86

1172640012 4007123670970 10

1172640059 4007123663736 87

1172902010 4007123301553 20

1172902012 4007123301607 5

1172902014 4007123304691 5

1172902150 4007123303380 20

1172902152 4007123303342 5

1172902154 4007123304684 5

1172902200 4007123303366 20

1172902800 4007123301577 20

1172902802 4007123301591 5

Artikel-Nr. 
Référence 
N° articolo

Barcode
Seite 
Page 

Pagina

1172902804 4007123304707 5

1173110100 4007123668441 13

1173110200 4007123668458 12

1173110300 4007123668465 11

1173180 4007123637737 81

1173190 4007123637744 80

1173210 4007123610440 82

1173220 4007123610457 84

1173240 4007123641123 77

1173280 4007123637676 79

1173290 4007123637683 78

1174730 4007123576272 39

1175410010 4007123641611 53

1175420010 4007123641628 54

1175430010 4007123663149 49

1175472 4007123299379 56

1175570 4007123667901 45

1175580 4007123667888 57

1175590 4007123667802 52

1175640 4007123663415 46

1175670100 4007123671588 47

1175680 4007123663422 44

1175890 4007123645831 50

1175990010 4007123663309 55

1176420 4007123599431 59

1176440 4007123648238 51

1176466 4007123286942 58

1176516 4007123286959 58

1177300 4007123656769 72

1177310 4007123667918 71

1177360001 4007123596034 40

1177370 4007123657711 48

1177630 4007123152728 40

1177650 4007123210206 39

1178010 4007123645763 22

1178010010 4007123653577 21

1178020 4007123645770 22

1178020010 4007123653584 21

1178030 4007123645787 22

1178030010 4007123653591 21

1178560120 4007123619498 42

1178560230 4007123619535 42

1178560400 4007123619573 42

1178600051 4007123633579 67

1178600161 4007123633586 66

1178600162 4007123663163 64

1178600201 4007123663170 63

1178600401 4007123663224 62

1178600601 4007123663156 61

1178600800 4007123663408 60

1178690 4007123663262 65

1178740 4007123600014 69

1178750 4007123600021 68

1178760 4007123636723 73

1179620 4007123617098 24

1179680 4007123617210 23
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Barcode
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Page 

Pagina

1179900 4007123188963 38

1179910 4007123301621 34

1270120 4007123031344 37

1270400 4007123031368 36

1270420 4007123031375 36

1270700 4007123031412 35

1270720 4007123031429 35

1270790 4007123641697 25

1507220 4007123148394 83
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BAAR
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TÜBINGEN
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Österreich/Austria

Brennenstuhl S.A.S.

Lectra Technik AG

Lectra Technik Ges.m.b.H.

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Stammsitz/Headquarter Werk 2

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Stammsitz/Headquarter Werk 1

BRENNENSTUHL® INTERNATIONAL GROUP



 

Ihr brennenstuhl®-Aussendienst – in der ganzen Schweiz für Sie unterwegs, in der ganzen Schweiz für Sie da.
Erreichbar über unsere Zentrale: Telefon 041 767 21 21

Fordern Sie ihn! Er ist mit Rat und Tat zur Stelle. Er berät Sie bei der bedarfsgerechten Sortimentsentscheidung.
Er ist Ihr Ansprechpartner, wenn es um erfolgreichen Abverkauf unserer Produkte geht.

Votre service commercial brennenstuhl®, à votre disposition dans toute la Suisse et dans la Suisse entier pendant vos 
déplacements. 

Joignable via notre centrale : Téléphone 041 767 21 21 
Appelez-nous ! Notre service clientèle est là pour vous conseiller et vous aider. Il vous conseille pour déterminer les 

assortiments en fonction de la demande. 
Il est votre interlocuteur lorsqu’il s’agit d’acheter en masse nos produits.

Il vostro servizio esterno brennenstuhl® in viaggio per voi in tutta la Svizzera, lì per voi in tutto la Svizzera.
Raggiungibile dalla nostra centrale: Telefono: 041 767 21 21 

Richiedetelo! È a disposizione con aiuto e consigli. Effettua consulenza in merito alle decisioni sull’assortimento, in base 
alle necessità.

È il vostro referente quando si tratta di vendite di successo dei nostri prodotti.

WIR SIND GENAU DA, WO SIE UNS BRAUCHEN.
NOUS SOMMES PRÉCISÉMENT LÀ OÙ VOUS AVEZ BESOIN DE NOUS.

Siamo sempre presenti dove avete bisogno di noi.
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www.brennenstuhl.com

Sie finden uns auch auf: | Retrouvez-nous sur les réseaux sociaux: | Ci trovate anche su:

lectra technik ag

Tel. 041 767 21 21 · Fax 041 767 21 22
www.lectra-t.com · ch@lectra-t.com

0 43428 9

4 007123 304837


